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Аннотация
Принцесса Лавандина всего лишь влюбилась в сына премьер-министра и чуть не поплатилась за это жизнью. Теперь она виновата в том, что захватчикам удалось легко проникнуть в хорошо защищенную крепость. Ради мира она должна выйти замуж за врага, властного и загадочного короля Харна. И ей совсем не интересно, какую тайну скрывает ее жених, она мечтает просто держаться от него подальше… Но этим мечтам не суждено сбыться, ведь у врага на нее свои планы. В книге есть: Невинная героиня, которой очень быстро пришлось повзрослеть. Суровый правитель, спасающий свой народ от вымирания. Кулон-артефакт.


Елена Ха
Принцесса для врага


Пролог

— Ты должен соблазнить ее! — талдычил премьер-министр своему сыну. Люсьен слушал и кивал, но его совершенно не вдохновляла эта идея. Отец видел скуку в глазах отпрыска и пытался разжевать план, чтобы даже этому олуху было понятно, — Сейчас, когда король отправил все свои войска во главе с наследным принцем завоевывать горенцев, у нас есть шанс захватить власть. Ты спишь с принцессой, королю ничего не остается, как выдать ее за тебя, и вот ты уже часть королевской семьи. А потом с Его Величеством случится несчастный случай. Принца, скорее всего, нет в живых, он уже две недели не выходит на связь. Все! Ты единственный претендент на трон! Понимаешь меня, Люсьен?
— Да, понял я… Только она такая плоская… и белесая… как моль. Па, а может как-то по-другому… — прогнусавил парень.
— Идиот, — прошипел министр, — У тебя элементарная задача, Лавандина с детства в тебя влюблена, просто уложи ее в кровать и стань ее мужчиной. Поженитесь, можешь всех ее фрейлин перепортить, и никто тебе слова не посмеет сказать, ты будешь королем. Да они сами все на тебя вешаться будут.
— Так они и так вешаются… — пробубнил Люсьен, гордо откидывая назад роскошные каштановые локоны.
Отец прикрыл веки, глубоко вдохнул и очень медленно выдохнул:
— Давай сосредоточимся на первом пункте нашего плана. Сейчас ты идешь во дворец и приглашаешь принцессу погулять по городу, заводишь ее на постоялый двор, комнату я для вас снял. Там ты ее… сам понимаешь. И потом вы вместе возвращаетесь к ее отцу, винитесь, оба клянетесь в вечной любви и убеждаете его, что жизни друг без друга не мыслите. Он соглашается на ваш брак. Все понятно?
— А если не соглашается? — смотря на отца с легким недовольством, поинтересовался отпрыск.
Премьер-министр уже было хотел стукнуть сына чем-нибудь потяжелее, но тут в его голове родилась идея.
— А ты прав! Не будем торопиться. Сначала ты ее обрюхатишь. Когда невеста на сносях, родители обычно сговорчивее. Так и решим. Ты ее сегодня соблазняешь, и потом еще месяц жарко и страстно любишь.
— Месяц? — возмутился Люсьен.
— Все от тебя зависит. Чем быстрее она понесет, тем быстрее вы поженитесь. А после свадьбы у тебя будет полная свобода действий. Все, хватит болтовни. Иди… дело делай.
Люсьен поправил свои безупречно уложенные каштановые волосы и танцующей грациозной походкой отправился в королевский дворец. В столице королевства Цвети́ния было суетно, и это несмотря на то, что многие мужчины пошли на войну с грозными горенцами.
Войну король развязал, якобы, чтобы дать шанс простым людям обогатиться. Жизнь в Цветинии в последнее время стала слишком тяжелой. Страна была небольшой и жила в основном за счет торговли с соседями. Продавала она в большом количестве зерно, фрукты, овощи и цветы. Земля Цветинии щедро одаривала своих детей. Но за последние пять лет в королевстве значительно похолодало. С гор, которые раньше заботливо защищали страну от северных ветров, пришли туманы и обильные дожди, а зимой и снег. Урожаи мерзли, и торговля шла все хуже, подступал голод.
Королю Цветинии нужно было как-то раздобыть денег, и он не придумал ничего лучше, как напасть на богатых соседей. Горенцы жили в горах и добывали драгоценные камни. Со всего мира к ним съезжались купцы и ювелиры. Цветинцы решили, раз зерно выращивать не получается, значит нужно попробовать себя в другом деле, рудники показались им заманчивой перспективой.
Люсьена, правда, все эти народные проблемы мало интересовали. У него всегда стол от яств ломился, костюмы были пошиты из лучших тканей в соответствии с последними модными тенденциями. Что еще нужно молодому человеку для счастья? Любовь? У него каждую ночь была любовь, причем каждый раз новая!
Дворец премьер-министра был через сквер от королевского. Люсьен шел по липовой аллее и вздыхал:
«Из-за дурацких планов отца придется отменить свидание с розовощекой Адэлией, а я ради нее месяц в театр таскался».
Он любил актрис, они знали толк в развлечениях. А теперь вместо зажигательной ночи ему придется соблазнять наивную девственницу, которая больше на мальчишку похожа…
У ажурных ворот на солнце что-то блеснуло. Люсьен как сорока тут же заинтересовано наклонился и в траве у ограды обнаружил прелестный медальон на бронзовой цепочке: цветок лаванды в стекле. Красиво, но дешево, решил парень и уже хотел пройти мимо, но и в его голове время от времени появлялись мысли.
«А почему бы не подарить эту дешевую побрякушку Лави. Лаванда для Лавандины! Гениально», — решил Люсьен и подобрал украшение.
Принцессу он нашел как всегда в саду. Она любила возиться с цветочками, поэтому у нее были вечно перепачканы руки, а иногда и лицо, как у плебейки.
— Добрый день, Ваше Высочество! — поприветствовал Люсьен принцессу и ослепительно улыбнулся. Он знал, что его улыбка действует на женские сердца безотказно. Лави тут же отвлеклась от созерцания роз и с нежностью посмотрела на парня. Они все детство провели вместе, бегая по дворцу, исследуя каждый его закуток.
Люсьен с тех пор вырос в стройного и красивого молодого человека, а Лавандина в бледную, тощую девушку. Ее почти белые волосы всегда были убраны в строгую кичку на затылке. Белесые брови и ресницы делали ее обычное лицо скучным. Единственное, что могло привлечь в ней — это яркие глаза цвета лаванды. Ей и имя дали соответствующее.
— Люсьен, сколько раз я просила тебя забыть про церемонии, мы же сейчас вдвоем, к чему это «ваше высочество». Мне куда приятнее, когда ты зовешь меня просто Лавандина.
— Я не осмеливаюсь, принцесса, — с покорным поклоном заявил Люсьен и потянулся к ее ручке. Обхватил своими горячими ладонями и медленно, дразня дыханием, поцеловал.
Щеки девушки вспыхнули.
— Раньше ты был смелее, — заметила она.
— Раньше и вы всегда готовы были отправиться со мной в любой самый неожиданный поход, а теперь отказываетесь.
— Когда это я тебе в чем-то отказывала! — наиграно возмутилась девушка.
— Тогда пойдем, погуляем по городу. Сегодня чудесная погода. Людей на улицах полно. Все такие интересные, — коварный соблазнитель знал, чем завлечь принцессу. Ей всегда нравилось помогать людям, узнавать, как и чем они живут. Его расчет оказался верным.
— Хорошо. Я как раз одета подходяще, — обрадовалась Лавандина и сняла фартук, в котором стригла разросшийся куст чайной розы. Платье на ней действительно было простым, из шерсти, с воротом почти под горло, серого цвета, без оборок и украшений, длинные рукава и глубокие карманы, в которых принцесса всегда держала несколько монет на всякий случай, вдруг кому-нибудь нужна будет помощь. Отличный наряд для прогулок ранней весной.
Конечно, никто бы не разрешил принцессе покинуть дворец, но она ни у кого и не спрашивала. Девушка всегда отличалась живым интересом к миру, поэтому часто сбегала с уроков и исследовала дворец. Тайные ходы и выходы давно не были для нее тайными. Поэтому она в компании Люсьена никем не замеченная убежала в город.
Оказавшись в парке, разбитом перед пышной королевской резиденцией, Люсьен снова перехватил руку девушки и, так же провокационно поцеловав ее, тихо сказал:
— Лави, разреши сделать тебе подарок. Я, как только увидел эту вещицу, решил, что она должна быть у тебя. Это пустяк, сувенир. Прошу, прими, — и красавец с мольбой в глазах извлек из кармана медальон с цветком лаванды. Принцесса ахнула от восторга:
— Какая прелесть!
— Разреши, я помогу надеть тебе это, — попросил даритель. И девушка тут же встала к нему спиной.
Он подошел вплотную и немного наклонился, чтобы его горячее дыхание обжигало ее шею. Его пальцы как бы случайно пробежались по ее ключице и ласковым движением скользнули чуть ниже за высокий воротник. У девушки от этих прикосновений встали волоски дыбом и побежали мурашки.
«Пусть потомится курица», — со снисходительной насмешкой подумал Люсьен и отступил.
Взяв принцессу за руку, юноша повел ее по узким извилистым улочкам в направлении нужного ему постоялого двора.
— Я так переживаю за брата, — поделилась Лави, — От него почти две недели нет вестей. Отец сказал, что если он погиб, мне придется в ближайшее время выйти замуж за младшего царевича из Зимории. Он будет провозглашен наследником нашего престола.
— Какой ужас, Лавандина, ты так спокойно об этом говоришь. Неужели ты согласна выйти за этого дикаря? Они же все невоспитанные волосатые великаны.
— Так можно сказать про все другие народы. Только цветинцы отличаются хрупкостью телосложения, — улыбнулась принцесса.
— Нет, я не допущу, чтобы ты страдала в лапах какого-то орка. Давай зайдем в эту таверну и все обсудим в спокойной обстановке, — предложил Люсьен. Они как раз подошли к пункту назначения, о котором наивная Лави даже не догадывалась.
— Не думаю, что это хорошая идея. На постоялом дворе обычно больше народу, чем на улицах. Не хочу, чтобы кто-нибудь меня узнал. Потом сплетен не оберешься, — разумно засомневалась девушка.
— Мы сядем в отельной комнате. И на тебя накинем мой плащ, чтобы никто не узнал. Договорились? Я что-то запыхался. Хочу освежиться. А ты?
Лавандина сомневалась. Тогда Люсьен применил свое безотказное оружие. Очаровательно улыбнулся девушке и поцеловал ее ручку, а во взгляд прекрасных небесно-голубых глаз добавил мольбы.
— Хорошо. Но только ненадолго! — поддалась влюбленная девушка.
— Конечно, получаса нам точно хватит! — заверил ее Люсьен, с трудом спрятав победоносную ухмылку.
Укутанная в шелковый синий плащ юноши, Лавандина без приключений добралась до отдельной комнаты. Это было небольшое, но чистое помещение с круглым столом у окна, узкой кроватью и двумя табуретами.
— Присаживайся, сейчас принесут освежающие напитки! — предложил галантный кавалер. Действительно, тут же в дверь постучали и вошла пышногрудая служанка, с ярко-рыжими кудрями. Люсьен не смог скрыть плотоядного взгляда.
«Вот женщина моей мечты, а не это нелепое величество», — с досадой подумал парень. Но появление служанки оказало благотворное влияние на его организм, он почувствовал, что готов брать крепость немедленно.
Стоило служанке, виляя бедрами и кокетливо поправляя тонкие бретели на округлых плечах, скрыться, Люсьен перешел в атаку. Щедро налил принцессе в глиняную кружку яблочный самогон. Себе плеснул каплю.
— Выпьем за нас, Лави! — с тоской посмотрев на девушку, предложил соблазнитель.
Принцесса с готовностью сделала несколько больших глотков и, закашлявшись, отставила кружку.
— Что это, Люсьен? — морщась, удивленно спросила она.
— Это сидр. Он совсем слабый, зато хорошо освежает. Выпей еще, — не моргнув глазом, соврал парень.
— Спасибо… — даже не посмотрев в сторону почти полной кружки, поблагодарила девушка.
— Ну же Лави, это мой любимый напиток. Тебе не понравилось? Может, ты не распробовала, сделай еще глоточек, — принялся уговаривать девушку друг детства.
Принцесса не в силах устоять перед комичными рожицами, которые он строил при этом, опять сдалась:
— Ладно-ладно. Один глоточек. А ты мне пока рассказывай, о чем ты хотел поговорить.
Лавандина с неохотой взяла в руки кубок и сделала глоточек, когда она хотела уже отнять кружку ото рта, Люсьен придержал ее, со словами:
— Ну же, Лави, еще пару глоточков.
Девушка непроизвольно сделала еще несколько глотков и снова закашлялась, облившись содержимым. Люсьен тут же бережно постучал по ее спине ладонями, присел рядом и стал приговаривать:
— Лави, любимая, тебе наверно душно тут, давай расстегнем твое платье слегка. Пока никого нет можно. Меня ты ведь не стесняешься?
Он торопливо стал расстегивать крючки корсета. Девушка пыталась успеть за его шустрыми пальцами, но, одурманенная хмелем, все время опаздывала. Тут до нее дошли слова нахального юноши, и она забыла про корсет.
— Любимая? Ты назвал меня любимая? — удивилась Лави.
— Да, я предан тебе и люблю с детства. Думал, что смогу прятать чувства и просто восхищаться тобой со стороны. Но я не допущу, чтобы тебя отдали дикому зиморцу. Ты должна быть моей, только моей, Лави…
Пока бессовестный язык очаровывал девушку, наглые руки откинули прочь корсет и стянули с плеч и груди шелковую рубашку, оголяя девушку по пояс. Она попыталась прикрыться, но парень развел ее руки в стороны.
— Не прячься от меня, любимая… да там и прятать нечего, — сорвалось у него.
Лавандина тут же покраснела и со слезами в голосе спросила:
— Я не красивая?
— Не говори глупости, душа моя… — откликнулся Люсьен и грубо впился в еще никем не целованные губы принцессы. Руки подхватили хрупкое тело и понесли на кровать. Но Лави начала сопротивляться.
— Нет, Люсьен, нет. Остановись. Мы должны сначала поговорить с отцом.
Коварный соблазнитель на миг заглянул в глаза своей жертве и с горечью спросил:
— Лави, скажи честно, ты меня не любишь?
— Люблю! Очень люблю… давно, — призналась девушка.
— Тогда будь моей! Давай сделаем друг друга счастливыми!
Он принялся неистово целовать тонкую шейку, ключицу, спускаясь все ниже к острым вершинкам. Но принцесса вновь проявила характер, надавила на плечи парня, отстраняясь.
— Я согласна стать твоей, но только после благословения отца!
— Плевать мне на твоего отца! — потерял терпение Люсьен. Он не понимал, почему эта влюбленная дурочка сопротивляется, ведь он готов ее осчастливить. Парень грубо толкнул принцессу на кровать и стал стягивать с себя штаны.
Лавандина хоть и была шокирована и напугана поведением того, кого считала единственным другом, не стала плакать в ожидании, что он одумается. Она пихнула его ногой, вскочила с кровати и бросилась к выходу, но Люсьен успел схватить ее за локоть, потянул к себе, но девушка упиралась, этот яростный отпор ошеломил горе-любовника и он выпустил жертву из рук. Миниатюрная принцесса от неожиданности потеряла равновесие и упала прямо на угол стола, а затем рухнула на пол.
Люсьен, тяжело дыша, с ужасом наблюдал как из рваной раны на виске принцессы, пульсируя, течет кровь. Губы и лицо девушки быстро побледнели. И как ни старался парень, привести ее в себя не получалось.
— Черт! Я ее убил! Отец меня выпорет! А если кто-то узнает, то меня и вовсе казнят, — схватился за голову соблазнитель-неудачник, — Какая же она дура! И чего сопротивлялась. Лежала бы тихонечко на кровати, пока я дело свое делал, потом бы поженились. Я бы ее иногда навещал, чтобы не скучала… Что же теперь делать?
Лужа крови под головой принцессы становилась все больше, безнадежно испортив ковер.
— Ковер! Точно! — обрадовался Люсьен.
Замотав тело принцессы в ковер и кое-как перевязав его разодранной простыней, парень выглянул в окно. Оно выходило на боковой забор. Преступник, заметающий следы, выскочил наружу, нашел свободного крестьянина и уговорил его подогнать в этот тихий проулок лошадь с пустой телегой. На дне телеги еще было немного соломы, прихваченной для лошади, остальное добро фермер удачно продал на столичной ярмарке.
Люсьен вернулся в номер и выкинул принцессу прямо в телегу. Кулек из ковра с глухим шлепком шмякнулся в солому, и вознице пришлось успокоить лошадь, которую растревожил этот звук. Люсьен попросил подкинуть его к городской стене у западных ворот. Те ворота в последнее время всегда были закрыты, именно от них шла дорога в Горению. Король опасался внезапного нападения в ответ на его неудачный поход против замкнутых соседей.
Люсьен волоком затащил тело принцессы на крепостную стену. Хорошо уже стемнело, и караул мирно дремал в башне. Никто не видел, как парень скинул объемный кулек вниз. Тот с тихим всплеском упал прямо в мелкую речку, что протекала вдоль города, создавая естественную защиту от внезапных набегов. Люсьен с облегчением выдохнул и бросился бежать к розовощекой прелестнице. После таких душевных потрясений ему нужно было отвлечься. Он решил, что даже отцу ни за что не признается, что убил принцессу. Впрочем, она сама виновата!

Глава 1. Вторжение

Богиня заглядывала прямо в душу, а в ее глазах было столько любви и нежности, что хотелось утонуть в них, но что-то щекотно терлось о щеку. Прекрасное видение начало растворяться в боли, и мне пришлось открыть глаза. Прямо надо мной висел бледно-желтый блин луны, и чернело ночное небо.
«Где я?» — с трудом соображая, подумала и вздрогнула, потому что на меня уставился огромный серый кот. Нет, даже не так, в лунном свете он казался серебряным. И его внимательные серые глаза сверкали мистическим блеском. Кот разглядывал меня с таким же интересом, как и я его.
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Не знаю, сколько бы мы еще играли в гляделки, но у меня заныли спина и ягодицы, про голову вообще молчу. Ощущения были, будто из меня готовили отбивную. Попыталась сесть, но смогла лишь приподнять руку. Голова закружилась, стало дурно, и я снова закрыла глаза. Тошнота тут же отступила.
Неожиданно я почувствовала, как шершавый язык лижет мне висок, старательно и методично. Вообще, кошачий язык не очень приятно чувствовать на коже. Но от прикосновений этого дикого кота мне становилось легче, отступала боль и появлялись силы.
«Может, он хочет меня сожрать?» — вдруг подумалось мне. Но я прогнала эту мысль. Все равно сделать что-то сейчас у меня не хватит сил, а чего тогда зря беспокоиться?
Не знаю, сколько я так провалялась. Да и где я валялась наедине с моим усатым и пушистым спасителем? Кажется, я снова задремала. Проснулась оттого, что холодный, мокрый нос тычется мне в шею.
— Эй, киса! Щекотно! — захихикала я и села. Кот мурлыкнул. Хотя это больше напоминало рычание.
Я протянула руку к его широкому лбу с интересным узором на шерсти и погладила. Судя по удивленному взгляду животного, он никак не ожидал от меня такой фамильярности.
— Ты спас меня, малыш! Спасибо! — улыбнулась я своему странному лекарю. С малышом я, конечно, погорячилась… И тут меня накрыли воспоминания. Люсьен, его грубость и настойчивость. Я запоздало испугалась. До меня дошло, что все его поступки были обманом, он специально заманил меня в ту таверну.
«Неужели хотел надругаться? — не веря очевидному, подумала я, — А что, если он осуществил свой план, пока я была без сознания?!»
В панике осмотрела себя. Руки были в синяках, грудь все еще обнажена. Но дискомфорта или боли в том самом месте не было. Судорожно натянув на плечи рубашку, я осмотрелась. Ноги были замотаны в грязный ковер, мокрый насквозь, как и мое платье. Рядом валялись обрывки простыни и ковра. Неужели котик смог вот так разодрать ковер? Какого же размера у него когти? Сидела я на берегу речушки, что протекала мимо моего родного города, столицы Цветинии.
— Этот подонок выкинул меня из города! — ошарашенно прошептала я. — Но зачем?
Кот с интересом склонил голову набок.
— Видимо, он решил, что убил меня, и в панике избавился от трупа. Негодяй! Как я могла только подумать, что влюблена в него? — бормотала я себе под нос, вызволяя из плена свои ноги, — Отец говорил мне, что верить никому нельзя. Все они притворяются. Кто-то хочет разбогатеть, кто-то хочет власти. Всем от нас что-то нужно! А я не верила. Думала, Люсьен не такой. А он еще хуже! Хотел вынудить отца отдать меня ему в жены! Я принцесса и выйду замуж по расчету! Ради процветания родного королевства.
Я шла к крепостной стене, и сама не замечала, что разговариваю с котом, который трусил рядом, нервно дергал хвостом из стороны в сторону и время от времени рычал. Возможно, он отгонял каких-то хищников. Рядом с ним мне было спокойно.
— Знаешь, котик, я раньше переживала, что мне, как принцессе, не суждено выйти замуж по любви. А теперь вижу, какой глупой и наивной я была. Нет никакой любви! Пойдем со мной? Я позабочусь о тебе… — позвала я своего спасителя, потому что как раз подошла к тайному ходу в город. Я все свое детство изучала дворец и крепость, поэтому все ходы и выходы были мне известны. Надавив на один из множества камней в кладке стены, я заставила решетку канализации бесшумно отъехать в сторону. Проход открылся, был он узким, мне предстояло проделать путь в пару километров вприсядку, но зато я выйду прямо во дворе дворца.
Погладив кота по голове, я еще раз позвала:
— Пойдем со мной, кис-кис-кис!
Но кот сел возле входа и, нетерпеливо махнув хвостом, отвернулся от меня.
— Никому я не нужна, даже тебе, — вздохнула, прекрасно поняв кошачий намек. Мой спаситель рыкнул, как бы возражая, но так и не взглянул на меня.
Вздохнув, я полезла по проходу домой. Я помнила, что упала и ударилась об угол стола, помнила, как засверкали искры в глазах и острая боль резанула сначала по голове, а потом и по сердцу, но сейчас, согнувшись в три погибели, я двигалась бодро и легко.
— Как же мне повезло, что этот чудо-кот меня вытащил на берег и вылечил. За что мне такое счастье?
Какими же глупыми мне показались эти слова буквально через несколько часов.
Я никем не замеченная добралась до своей комнаты. Приняла горячую ванну, смывая липкое чувство предательства.
— Нати, сделай мне прическу, — попросила я свою личную служанку. Она была мне ровесница и сколько я себя помню, всегда была рядом. Милая, скромная девушка, сирота. Мой отец был добрым королем, он организовал несколько сиротских домов по всей стране, и часто приезжал туда с проверками. Если ему нужны были слуги, он обращался именно к воспитанникам этих домов, они были благодарны ему за хлеб и кров, преданнее людей сложно найти, а научить можно всему, было бы желание учиться!
Нати улыбнулась мне и принялась расчесывать мои светлые, почти белые локоны.
— Ваше Высочество, откуда у вас на виске этот шрам? Еще вчера его не было! — удивилась девушка.
— Отлежала, наверно, — отмахнулась я, а про себя подумала: «Какая она глазастая! И какой все-таки волшебный кот мне попался…»
Когда у меня на затылке красовалась идеальная кичка, и я выбирала между темно-синим и коричневым платьями, в мою комнату влетел начальник стражи и потребовал:
— Принцесса! Вам нужно срочно покинуть замок. На нас напали!
Сильный мужчина, закованный в прочные латы и с гигантским мечом в крепкой руке, выглядел испуганным. У меня не возникло и тени сомнений в его словах. Я схватила первое попавшееся платье и с криком «Я сейчас…» побежала одеваться. Нати помогала мне как могла, но у нее так тряслись руки, что она скорее мешала.
— Сэр Уолт, а кто на нас напал?
— Горенцы! Они каким-то образом проведали про наши тайные ходы и ворвались прямо на двор замка. Нам нужно торопиться, пути отступления могут быть перекрыты. Ваш отец сейчас со всем дворцовым гарнизоном сражается с ними в районе парадных залов. Он просил меня позаботиться о вас…
Сэр Уолт говорил на бегу, а я, услышав про тайный ход, замерла как вкопанная.
«Неужели это я?! Я навела врага на тайный ход. Они видели меня ночью, поняли, что по тайному проходу можно пробраться в город, и воспользовались эффектом неожиданности для победы над нами», — едва сдерживая рыдания, обдумывала я слова начальника стражи. И это промедление спасло мне жизнь. Потому что господин Уолт продолжил бежать по коридору и, завернув за угол, наткнулся на меч. Я увидела, как его пронзила острая сталь, и красная кровь обильными каплями заструилась на каменный пол.
«Еще миг, и враг выйдет из-за угла, и мне конец», — запаниковала я, крепко сжав руку Нати, все это время верно бегущей со мной рядом. И тут она проявила чудеса хладнокровия, потому что затолкала меня в нишу у опорной колонны за гобелен. Еще и рот мне зажала.
— Замок зачищен. Стражи не осталось. Наши караульные заняли свои места. Нужно доложить повелителю. Харн будет доволен. Мы быстро управились, — услышала я низкий мужской голос и лязг металла.
Мимо прошли двое, а может, и трое мужчин. Эхо их шагов стихло, а мы с Нати все еще стояли, прижавшись к стене и боясь шелохнуться. Но рука служанки мешала мне дышать, и я слегка отклонила голову, давая ей понять, что пора меня отпустить. Она оказалась действительно сообразительной девушкой и тут же отступила от меня на шаг, отвесив низкий поклон.
— Простите, Ваше Высочество…
— Перестань извиняться. Ты только что спасла мне жизнь. Что же нам теперь делать?
— Нужно бежать из дворца! — решительно заявила Нати.
— Я не могу бросить отца, — возразила я и посмотрела в сторону парадных залов. Сейчас оттуда отчетливо слышались крики и шум.
— Мы слабые девушки. На войне мужчины рискуют только жизнью, а мы еще и честью. Оказаться в лапах врага — участь куда страшнее смерти, — очень убедительно и искренне заявила Нати, будто знала, о чем говорит.
Я чуть было не смалодушничала, но вспомнила теплые, искрящиеся любовью глаза папы и решительно шагнула в ту самую нишу, где мы прятались минуту назад. Там нажала на нужный камень, зашуршал хорошо смазанный механизм, и в стене появился узкий проем.
— Я не оставлю отца. Вдруг в моих силах будет его спасти!
Не раздумывая, нырнула в мрачный тайный ход, и только когда дверь за мной закрылась, поняла, что не одна здесь.
— Я пойду с вами, Ваше Высочество, — прошептала рядом Нати, — Вы всегда были добры ко мне. Я в долгу перед вашей семьей!
Мы шли как мышки, с каждым шагом звуки борьбы становились все громче, лязг мечей все пронзительнее, а крики боли — отчаяннее. Неожиданно все стихло. Я тоже замерла, в страхе прислушиваясь.
«Неужели все наши умерли?» — подумала с ужасом и зажала себе рот, чтобы сдержать рыдания.
Нужно было узнать точно, что за этой тишиной кроется. И я пошла в тронный зал. Именно в нем объявлялись главные решения для королевства, и я надеялась, что даже завоевателям будет удобно в этом просторном и торжественном месте. Ведь именно там были спрятаны щели для глаз в одной из картин на стене за королевским троном.
Когда мы дошли до нужного места, у меня уже тряслись коленки от беспокойства. В зале кто-то был, низкий гул голосов был хорошо слышен, но слов я не могла разобрать. Заглянув в отверстия, я с облегчением выдохнула. Отец сидел на троне. Я видела только его макушку без короны, но все-таки он был жив. Это уже стало огромным облегчением. Рядом толпились горенцы, все они были как на подбор высокими, мощными мужиками. На них были черные кожаные штаны и серые рубахи, спускающихся до середины бедра. Поверх накинуты легендарные горенцевские кольчуги, известные на весь мир своей прочностью и легкостью. Благодаря двум этим качествам, воины Горении были сильнейшими в мире.
«Зачем отец пошел на них войной?» — подумала я. И тут до меня дошло. Наверняка это все премьер-министр. Король уважал его и прислушивался к его советам. А тот мечтал о власти и создавал возможности для себя.
Слезы сами потекли по щекам. Предали не только меня, но и всю мою семью.
Пока я пыталась справиться с нахлынувшими на меня эмоциями, из толпы горенцев вперед вышел мужчина. Он был облачен во все черное: штаны, рубашка, плащ. На поясе болтались ножны, а в них меч. Выразительные скулы были перепачканы кровью, и мне было непонятно, чья это кровь. Темно-русые волосы были в полнейшем беспорядке, но все равно красиво оттеняли бледность его кожи, добавляя в его образ пугающей мистики. Он был ниже всех, его плечи не поражали размерами. Телосложением он больше походил на цветинца. Но когда он заговорил, в его речи было столько силы и власти, что у меня неожиданно пересохло в горле. Нестерпимо захотелось пить. Я облизнула пересохшие губы, но это не принесло облегчения.
— Ваше Величество, я рад, что вы сдались и мне не придется вас убивать. Честно говоря, меня мало интересует ваше королевство. Мои люди предпочитают охоту и рудники, огороды и сады не для них. Мне искренне жаль, что вы совершили такую глупость и напали на нас. Но я готов сохранить ваше королевство. Мне всего лишь нужна моральная компенсация…
— Казна Цветинии пуста. Именно это заставило нас искать удачи в войне, — глухо откликнулся отец.
— Хм… жаль…
Мое сердце сжалось от страха за отца, таким пронизывающе ледяным было это «жаль», но горенец продолжил:
— Жаль вас. Без казны будет сложно справиться с народом и соседями. Но тут я вам помогать не буду. Сами разбирайтесь. А нам в качестве контрибуции завтра утром передайте сто женщин в возрасте от двадцати двух до тридцати, здоровых и свободных от обязательств. Желательно не девственниц.
— Что? — нерешительно переспросил король.
— Какое слово в моей речи вы не поняли? — с раздражением уточнил захватчик. В его облике было столько надменности и презрения, что я непроизвольно сжала кулаки. Как смеет он требовать наших женщин? Для чего они ему? Для утехи его воинам. Это страшная участь. В подтверждении моих мыслей я почувствовала, как Нати рядом затрясло. Я сжала ее руку, успокаивая.
— Я не смогу за ночь собрать для вас сто женщин нужного вам возраста. В городе всего около двухсот жителей.
— У вас большой город, сир. Напрягитесь.
Я с ужасом наблюдала за горенцами, но не видела на их лицах сальных усмешек или торжествующей похоти. Они стояли ледяными столбами и взирали на моего отца как на букашку. Хорошо, что их всего было семь человек, а то боюсь, даже король не выдержал бы этих тяжелых взглядов.
— Я согласен, — едва слышно выдохнул отец.
— Нет! — вырвался у меня писк.
Я не смогла сдержать эмоций. Как мог отец?! Он вот так просто отдаст на потеху врагам сто сестер, дочерей Цветинии? От природы хрупкие они сломаются под напором этих варваров. Огромные мужики растопчут их. В моих ушах уже слышался их плач, крики боли и отчаяния.
Но зря я увлеклась судьбой своего народа, нужно было подумать о себе. Мой тихий писк, не громче мышиного, услышал главный горенец. В два широких шага он оказался возле картины, за которой я пряталась, и быстрым движением распорол полотно. Я от неожиданности потеряла равновесие и начала падать. Единственное, что я успела, оттолкнуть Нати вглубь тайного хода, под защиту мрака. За мою глупость я буду отвечать сама.
— А вот и первая крошка! — усмехнулся мужчина, легко поймав меня. В его крепких руках я была как в железных оковах. Попыталась вырваться, но какое там.
— Оставьте ее, это моя дочь! — вскочив с трона, пылко кинулся на мою защиту отец.
Но горенец даже и не думал ставить меня на пол, с задумчивым видом он осмотрел мое лицо, фигуру, почему-то принюхался и с довольным видом заявил:
— Сир, завтра утром вы должны передать нам семьдесят женщин, и отдать мне в жены принцессу. Семейные узы укрепят мир между нашими странами. Как вы считаете?
Великий и мудрый король Цветинии побледнел. Он бросил на меня испуганный взгляд и замотал головой:
— Нет… Нет! Моя дочь еще очень молода. Ей только-только исполнилось восемнадцать.
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— У принцессы есть недостатки, — вполне серьезно заявил наглый тип, который даже не думал выпускать меня из своих загребущих рук, — Но ее жизнь станет надежной гарантией безопасности моего королевства. К тому же ваш сын тоже еще молод. Сколько ему? Лет двадцать. Сейчас он в моем плену, а у нас в казематах очень тяжелые условия содержания, ваш наследник может и не выжить.
— Сын?!
— Брат?!
Воскликнули мы с папой одновременно. Горенец усмехнулся и, наконец, поставил меня на пол, слегка склонил голову в мою сторону в знак приветствия и неожиданно представился:
— Харн, правитель Горении. Вы согласны, принцесса, выйти за меня замуж для укрепления добрососедских отношений между нашими странами?
— Если я соглашусь, вы освободите Майкора? — прямо спросила я. Харн улыбнулся мне неожиданно искренне.
— Да, как только мы прибудем в Фирл, я отправлю домой его и еще около сотни пленных в сопровождении моих людей. Кроме того, я оставлю рядом с королем на год десять лучших своих бойцов для защиты. Вы потеряли полутысячное войско в глупой войне с нами, и мы при взятии столицы уничтожили остатки вашего гарнизона. Сейчас вы беззащитны. Думаю, зиморцы уже продумывают план нападения. Если они смогут присоединить ваше королевство к своим землям, у них будет выход к морю, и им не придется платить за транзит своих грузов через вашу территорию. Очень привлекательная цель, не находите, сир?
Отец стоял бледный и с тоской смотрел на меня. Кажется, слова Харна задели его за живое. Я и сама знала, что этот жестокий человек прав. Мы остались без армии, без денег. Теперь наше королевство может спасти чудо. И как это ни странно, Харн предлагал нам это чудо в обмен на жизнь семидесяти женщин и принцессы.
Цветинцы испокон веков умело отстаивали свою независимость. Мы были самыми слабыми среди соседей, но и самыми хитрыми. Неужели я не смогу ужиться с этим мужчиной? Он такой же, как и зиморец, за которого меня собирался выдать отец. Мне было страшно, но ради отца, Майкора и народа я решилась:
— Я согласна…
В глазах отца сверкнули слезы, но его речь прозвучала уверенно:
— Я благословляю ваш брак и благодарю тебя, правитель Харн, за защиту.
Мужчина кивнул отцу, долго всматривался в мои глаза и неожиданно заявил:
— Прекрасно. Идем отдыхать, невеста. Завтра на рассвете мы поженимся по вашим обычаям и сразу отправимся в путь. Генерал Шерл, помогите королю в поисках женщин и подготовке к свадьбе.
— Слушаюсь, повелитель! — тут же отреагировал самый светловолосый из гигантов, стоящих в зале.
Харн подхватил меня под руку и повел прочь со словами:
— Показывай, где твоя спальня.
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— Позвольте, я сам провожу свою дочь! — опять вступился за меня отец. Я выдохнула с облегчением. Сегодня мне уже пришлось защищать свою честь, и я едва не погибла. Да, Харн скоро станет моим мужем… уже завтра станет моим мужем, но у меня есть целая ночь, чтобы с этим смириться! Мне нужна была эта ночь для смирения…
— Не позволю, — последовал жесткий отказ, — Сир, вам есть чем заняться! А нам с невестой нужно привыкать друг к другу!
И он молча потащил меня в коридор. Только покинув тронный зал, горенец выпустил мой локоть и коротко скомандовал:
— Веди.
Я и повела… Сердце стучало где-то в районе горла, ладони вспотели, каждый шаг давался с трудом, ноги налились свинцом.
— Кто был с тобой в тайном ходе? Когда ты так удачно свалилась мне в руки, там мелькнула тень. Чья? — спросил Харн, и в его голосе было столько скрытой агрессии, что я сразу поняла, лучше ответить как есть.
— Моя служанка Нати.
Я старалась не смотреть на жениха, он слишком меня пугал, но кожей чувствовала, как его взгляд скользит по мне, будто насквозь просвечивая мою голову.
— Хорошо.
«Поверил», — с облегчением подумала я.
Дальше мы шли без лишних разговоров. Харна явно не напрягало наше молчание, а вот мне оно казалось зловещим. Когда мы подошли к моей спальне, я хотела одного: поскорее спрятаться от этого странного жестокого человека. Но прекрасно понимала, что за это придется побороться!
— Пришли, — сообщила я, останавливаясь у родных дверей.
Харн распахнул их и в приглашающем жесте позволил мне войти, я развернулась на пороге, чтобы попрощаться и не дать ему проникнуть в мою комнату, но он уже сделал шаг и врезался в меня. Я отскочила от его торса, твердого, будто каменного, как кошка от собаки. Он обхватил меня за талию, и только это спасло меня от позорного падения.
— Принцесса, ты слишком часто падаешь ко мне в объятия. Даже для невесты это чересчур, тебе не кажется? — ехидно спросил Харн. Его лицо было так близко, что я смогла рассмотреть, что ран у него нет, а пятна на щеках — чужая кровь. Еще я поняла, что у него стального цвета глаза, холодные и пронизывающие до костей, как осенний дождь.
— Я бы хотела эту ночь провести в своей спальне… одна, — выдавила я, смущаясь его близости.
Харн усмехнулся, но ответил мне жестко:
— Завтра утром мы поженимся. И нам нужно будет консумировать брак. Я тороплюсь вернуться в Горению, не люблю надолго оставлять свой народ без защиты, поэтому мы весь день будем в пути. Так не лучше ли нам перенести первую брачную ночь на сегодня? В своей постели вам будет комфортнее, чем в полевом лагере. У вас же это будет в первый раз, принцесса?
Последний вопрос он снова задал с издевкой. При этом он даже не думал выпускать меня из своих объятий. Его рука все также покоилась на моей спине. От нее по всему телу растекался жар. Еще от него пахло железом, кожей и мужским потом, остро, пьяняще. Мне понравился его действительно мужской аромат. Я тряхнула головой, пытаясь сбросить с себя оцепенение, его серые глаза меня будто околдовали, а ведь Харн только что оскорбил меня. Я сердито отпихнула его. Он отступил. Я не тешила себя надеждой, что это он от неожиданности. Нет, горенец позволил мне отойти в сторону. И тут же примирительно проговорил:
— Прости, если оскорбил. И прости, но я буду настаивать, чтобы мы провели эту ночь вместе.
Я сжала кулаки, глубоко вдохнула и медленно выдохнула, стараясь делать это незаметно, и решительно отказала:
— Я согласна стать вашей только после свадьбы.
— Значит, все-таки предпочитаешь дорожную романтику, — усмехнулся Харн. Его ехидство начало меня раздражать.
— Я бы предпочла провести первую брачную ночь в вашем замке, — с затаенной надеждой парировала я. Все-таки за время пути я, может быть, смогу к нему привыкнуть.
— Это исключено. До Фирла идти три дня. Один из которых по территории Горении. Ты должна стать моей до пересечения границы.
Говорил он резко, с напором.
— Почему? — не смогла сдержать любопытство я.
— Много будешь знать, быстро состаришься, а мне нужна молодая и красивая жена! — усмехнулся Харн. И мне нестерпимо захотелось стереть эту ухмылку с его лица.
— Я желаю провести эту ночь одна в своей комнате, — повторила для не очень сообразительных второй раз.
Он оценивающе посмотрел на меня, подошел опять вплотную, погладил мой висок, на котором остался едва заметный шрам после прогулки с подлым Люсьеном. Харн был противоположностью моего «друга». Тот был изнеженным и смазливым шатеном. Правитель Горении — напористым с грубыми чертами лица брюнетом. Но именно этот суровый воин отступил на шаг и тихо сказал:
— Хорошо. Это твой выбор. Но если ты надеешься, что я оставлю тебя здесь одну — даже не мечтай. Я уже догадываюсь о твоей любви к тайным ходам…
И опять эта его фирменная усмешка. Он не просто намекал, он практически открыто объявил, что это я привела его во дворец. Я испытала удушливый приступ стыда и горячи, ведь я стала причиной смерти караульных, захотелось разрыдаться. Неожиданно Харн взял меня за руку, погладил и тихо сказал:
— Даже не думай винить себя. Если кто-то и виноват в том, что мы здесь — так это твой отец, развязавший войну.
Он будто мысли мои прочитал. Это пугало, но я тут же вспомнила свои предположения, и у меня вырвалось:
— Возможно, бремя вины отец должен разделить с еще одним человеком. Возможно, он и сам стал жертвой…
Тут я смутилась. Кто я такая, чтобы обвинять премьер-министра, который служил моему отцу сколько я себя помню?
— Говори! — потребовал горенец. И мне показалось, что в этом требовании не было злобы, только желание узнать правду.
— Я думаю, что моего отца на войну с вами мог подбить премьер-министр…
— Зачем ему это надо?
— Он хотел убрать армию, преданную отцу, моего брата и захватить трон, женив своего отпрыска на мне. Но это лишь догадки.
— Это из-за его сына ты оказалась ночью за городской стеной?
Я кивнула.
Харн принялся нетерпеливо ходить по комнате с задумчивым видом, потом резко остановился и потребовал:
— Поклянись, что ты не выйдешь отсюда до утра.
— Клянусь! — горячо выпалила я. Если он свершит справедливый суд над предателями, я буду готова простить ему жизни наших воинов. А о семидесяти затребованных им девушках позабочусь сама, ведь я буду среди них.
Харн кивнул и вышел, бросив перед уходом:
— В любом случае я тебя найду, но тогда последует наказание…
Он мягко закрыл за собой дверь, а я без сил упала на кровать.
Не успела я и глаза прикрыть, как в мою комнату проскользнула тень. Я испуганно села и облегченно выдохнула. На пороге стояла Нати с покрасневшим носом и заплаканными глазами.
— Ваше Высочество, как же вы отправитесь с этими извергами? Что с вами будет? Неужто ваш батюшка ничего не придумает, чтобы спасти вас от этой страшной участи? — причитала она, прижав руки к груди.
— Нати, успокойся. Ничего страшного не произойдет, — улыбнулась я. И с грустью осознала, что улыбка получилась вымученной, служанка продолжала с тревогой смотреть на меня. Тогда я принялась убеждать ее с еще большим жаром, надеясь и самой поверить в собственные слова, — Какая разница за кого выходить: за горенца или зиморца? Харн хотя бы не такой гигант, как его генералы. Да к тому же он выслушал меня. Я уверена, мы сможем найти общий язык. В конце концов, это Цветиния развязали войну.
— Вот именно! А вдруг он будет мстить Цветинии через вас! — широко распахнув глаза, вскричала Нати, — Я поеду с вами!
— Милая, лучше не надо. Я не уверена, что смогу тебя защитить. Со мной поедут еще семьдесят женщин, уж одну служанку среди них я смогу найти.
— Нет! — решительно заявила Нати, — Я вас не брошу! И даже не возражайте.
Я усмехнулась. И кто тут принцесса? Но спорить не стала. Пошла собираться в дорогу. Остаток вечера прошел в хлопотах, и это было спасением от гнетущих мыслей. Казалось, только вчера днем я отправилась на прогулку с другом Люсьеном, а оказалась ночью за городом. Вернувшись, даже не успела прилечь, как случилась катастрофа с этим внезапным нападениям. И вот у меня остался день и ночь, чтобы привыкнуть к мысли, что завтра утром я стану женой и уеду с мужем в другую страну. Возможно, больше я никогда не увижу родные края.
Плотно набив три сундука теплыми платьями и плащами, я поужинала, приняла ванну и легла. Но стоило мне задремать, как в мою комнату опять кто-то проник. Я недовольно села, осмотрелась… Никого.
«Странно…» — удивилась я, ведь звук открывающейся двери был слышен очень хорошо. Только я хотела вновь откинуться на подушки, как на мою кровать запрыгнул кот! Тот самый, серый с интересным рисунком на лбу. Он фыркнул, медленно прошелся по моей кровати и завалился на одну из моих подушек!
— Ну ты и наглый, малыш! — оторопело прокомментировала я. Кот только ухом повел и заурчал, громко и очень успокаивающе.
Вздохнув, я легла рядом, тут же получила хвостом по носу. Мое недовольное бурчание снова проигнорировали, но больше конечности не распускали. Как это ни странно, но под кошачью шарманку я уснула быстро.
Утро началось внезапно и громко!
— Принцесса! Ваше Высочество! Там повелитель Горении требует вас немедленно! Он очень недоволен! Пойдемте быстрее, пока он кого-нибудь не прибил…
Я с трудом разлепила глаза и первым делом поискала кота. Но тот исчез.
«Жаль!» — подумала я, но повинуясь настойчивым рукам Нати, побрела в ванную комнату, чтобы позволить служанке за пять минут привести меня в порядок. Не знаю, как у нее это получалось. Не иначе она была феей, просто скрывала это от всех.
— А где мои вещи? — удивилась я, проходя по спальне в сторону гардеробной.
— Так я еще утром их отправила вниз. Ихний король больно сердитый, зачем нам лишний раз его гневить проволочками с багажом, — рассудительно пояснила Нати.
Я улыбнулась расторопной служанке.
Она быстро нарядила меня в шерстяное дорожное платье немаркого серого цвета.
«Для свадьбы это, конечно, так себе наряд, но перед кем мне хвостом крутить?» — с грустью подумала я и смело зашагала к Харну, который ждал меня в тронном зале. Стоило мне переступить его порог, как он разразился ехидной речью:
— В жены мне досталась соня. У вас в Цветинии принято спать до обеда? У нас в Горении лежебок не любят. Если спать до обеда, замерзнешь. Зачем мне жена-сосулька? А у меня, между прочим, для тебя свадебный подарок!
Навострила ушки. Ничего хорошего от этой язвы я не ждала, но любопытно было очень!
— Идемте на балкон! — в пару шагов оказавшись рядом со мной, предложил Харн и взял меня под руку.
— Это очень любезно с вашей стороны, повелитель, приготовить для меня подарок. Я, к сожалению, не рассчитывала, что мне повезет так внезапно заполучить вас в женихи, поэтому без подарка, — сорвалось с моих губ. Виной всему язвительный тон вредного горенца, он настроил меня на этот насмешливый лад.
Я испугалась, не оскорблю ли я его, и посмотрела в стальные глаза Харна, но тот, кажется, веселился от души, хоть и не улыбался, зато склонился к моему уху и прошептал, согревая теплым дыханием кожу на шее:
— Свой подарок ты мне преподнесешь в нашу первую брачную ночь. Он вполне равноценен моему.
Я покраснела, а жених, довольный своим остроумием, вывел меня на просторный балкон. Отсюда мой отец часто обращался к народу, который толпой теснился на площади перед королевской резиденцией.
Сейчас под окнами дворца была возведена странная сцена. Я удивленно бросила взгляд на жениха, но прочитать что-либо по его скульптурному лицу было невозможно. Я поискала глазами отца, он стоял рядом с Харном по правую руку, и вот по его вмиг помрачневшему взгляду я поняла, что происходит что-то нехорошее.
Неожиданно из дворца вывели двух человек. Одеты они были в белые рубахи и белые подштанники, лица их были в синяках и ссадинах, волосы в беспорядке. Шли они медленно, часто спотыкаясь. Только когда их вывели на сцену, я поняла, что передо мной эшафот.
Недалеко от эшафота стояла целая толпа женщин. Их окружали плотным кольцом горенцы на гнедых лошадях. Пленницы перешептывались и испуганно озирались по сторонам. Тут же в паре метров толпился народ: старушки, старики, дети. Многие всхлипывали, вытирали слезы и молились. И все с надеждой смотрели на короля.
В напряженной тишине слово взял Харн:
— Цветинцы! Вы все знаете, что недавно ваши войска вторглись в Горению и проиграли. Чтобы вы больше никогда не предавали нашу дружбу, мы заберем у вас семьдесят этих женщин. Я хочу успокоить отцов и матерей, братьев и сестер, с пленницами все будет хорошо. Если они захотят, Горения станет для них домом. Также для скрепления нашего союза сегодня принцесса Лавандина станет моей женой.
По толпе прошелся удивленный шепот, многие даже плакать перестали. Я улыбнулась людям, чтобы подбодрить их, и помахала рукой. Народ как будто немного расслабился. А мой жених продолжал вещать своим громким низким голосом. Со стороны казалось, что он не особо напрягается, а слышно его, наверняка, было даже у крепостных стен!
— Кроме того, мной было проведено расследование и выявлен предатель среди вас. Премьер-министр Карл со злым умыслом советовал вашему королю напасть на Горению. Он хотел во время похода армии захватить власть. Его сын Люсьен также был с ним в сговоре. За разжигание войны я, правитель Горении Харн, и король Цветинии Грих приговариваем предателей к смерти через отрубание головы.
— Как вы можете заставлять мою дочь смотреть на казнь ее друга детства?! — очень громким шепотом спросил отец. От сдерживаемого гнева у него появились пятна на лице.
Жених усмехнулся, не человек, ехидна:
— Вы считаете, что желание затащить вашу дочь в постель любым путем заслуживает помилования?
Харн цедил слова, словно яд, и с каждой секундой мой отец бледнел все больше, но горенцу было мало:
— Вы же сами видели и слышали, это жалкий молокосос сломался на второй минуте допроса. Мои люди еще не успели даже силу применить, а он уже сдал своего отца с потрохами. Этот жалкий червяк не заслуживает жизни, он не принесет пользу вашему королевству. А его отец еще и опасен, потому что умен и обладает железной волей. И за смерть моих людей он будет страдать, наблюдая казнь сына!
— Вы жестоки… — вырвалось у меня. Он пронзил меня своим взглядом, будто стальным кинжалом.
— Только дисциплина и страх способны обеспечить смирение подданных, а значит, и безопасность королевства.
— А как же любовь и преданность? — снова не удержалась от возражений. Удивительно, но он не сердился на меня, разговаривал как с равной. Далеко не все цветинцы могли похвастаться таким отношением к женщинам. Только его язвительность меня раздражала!
— Любить нужно мужа, а слово «преданность» произошло от слова «предатель»!
Тут на эшафоте раздался крик, и все наше внимание переключилось на казнь. Огромный палач в черном колпаке, скрывающем его лицо, уложил моего несостоявшегося любовника на плаху. Тот визжал как поросенок. Мне стало его жаль. Но тут я вспомнила, как он обманом затащил меня в таверну, спаивал, пытался взять силой. Если бы я не ударилась об угол, он бы продолжил попытки уложить меня в постель. И ему бы это удалось, я слабее его, да к тому же была пьяна. Меня бы ждал позор и ненависть, потому что простить такое я бы не смогла!
Осознав, что Люсьен получит по заслугам, я уверенно уставилась вдаль. Но на действия палача не смогла. Следила за премьер-министром. Он тоже не смотрел на сына. Спина его была прямой, взгляд в никуда, гордо задранный подбородок. В отличие от отпрыска он молчал, плотно сжав губы, а вот толпа вокруг гудела. То тут, то там слышались выкрики:
— Мерзавцы! Из-за вас наши дочери попали в полон!
— Властолюбец!
— Гады!
Неожиданно в сосредоточенное лицо премьер-министра прилетел комок грязи. Осенью этого добра было полно на всех улицах города. Осужденный на смерть побледнел еще больше. А вот Харн сделал едва уловимый жест, и толпу оттеснили от эшафота.
— Если дать им волю, они растерзают его сами. Так что казнь для него — это спокойный выход, — заметил горенец, обращаясь ко мне.
— Они имеют право на ярость. Из-за него многие потеряли сыновей, теперь дочек. И все потому, что этот надутый индюк решил примерить корону, — откликнулась я. Премьер-министр мне никогда не нравился. Он смотрел на меня с презрением. Да и к отцу особого уважения или почтения не выказывал. Заносчивый индюк!
— Милая, но как ты можешь? Люсьен ведь твой друг детства, — с ужасом в глазах спросил меня папа. Я всегда чувствовала, что он слишком мягок. Поэтому кое-кто и решил, что сможет отобрать трон. Если власть в слабых руках, всегда найдется желающий вырвать ее силой. Я решила рассказать отцу о своих злоключениях, чтобы он осознал свои заблуждения:
— Люсьен хотел изнасиловать меня и чуть не убил. И не думаю, что это была его идея. Папа, когда вернется брат, прислушивайся к нему. Он станет для тебя надежной опорой!
Король, услышав страшную правду, вздрогнул и побледнел. А Харн посмотрел на меня с интересом. В это время толпа хором ахнула, и я поняла, что палач выполняет свою работу. Смотреть на это мне не хотелось. Поэтому я спросила жениха:
— Может быть, нам пора в церковь?
Мужчина довольно усмехнулся и предложил мне свою руку для опоры.
Через час я была замужней женщиной и стояла во дворе королевской резиденции. Позади меня блистал роскошью дворец, по левую руку тянулась в небо остроконечным шпилем церковь, а я смотрела на ворота, в которых должен был вот-вот появиться мой муж с каретой. И я отправлюсь в дальний путь, в неизвестность. Отец попрощался со мной и ушел. Рядом осталась только Нати.
Застучали копыта лошадей по мощеной каменными плитами мостовой, и появился Харн. Так же как и его воины, он был на гнедом коне. От наших лошадей они отличались более крепкими и короткими ногами. Зато гривы их были куда гуще и пышнее, любая не то, что лошадь, цветинка позавидует!
Мой муж держался в седле удивительно легко, да что уж, грациозно! Оказавшись рядом, он протянул мне руку. Я с недоумением посмотрела на него и спросила:
— А где карета?
Прозвучало глупо, я знаю, но вот смеяться надо мной было низко. В конце концов, я только что вышла замуж практически за незнакомца. Имею право нервничать.
— Что смешного? — с раздражением спросила я.
— Какая карета, принцесса?! В горах на карете далеко не уедешь! Мы едем верхом, женщины идут пешком, — продолжая посмеиваться, разжевал мне очевидное муж, наклонился и, схватив меня под мышки, усадил перед собой на лошадь. По телу тут же пробежала дрожь. Впервые мужчина оказался так близко от меня. Я чувствовала жар, исходящий от его ног, крепкого торса и сильных рук, которые окутали меня будто теплый плед. Я попробовала отстраниться, восстановить дистанцию между нами, но тут же была грубо прижата обратно.
— Не дергайся, Лави! Ты же не хочешь свалиться? Так безопаснее. Да и привыкать тебе надо ко мне. Ночью нам предстоит консумировать брак…
Я сглотнула. Хорошо, что он не видел моих перепуганных глаз, от насмешек было бы не отбиться. Зато панику на моем лице заметила Нати и подала голос:
— Повелитель Харн, возьмите меня с собой. Я верная служанка вашей жены…
— Нет! — отрезал горенец. Нати от такой резкости даже растерялась.
— Но почему?! — возмутилась я и попыталась развернуться, чтобы заглянуть в насмешливые глаза.
— Она слишком молода, а дорога тяжелая, не выдержит, — после секундной заминки пояснил Харн.
— Выдержу! Я только кажусь хрупкой. На самом деле я очень сильная! — горячо заверила Нати правителя.
— Она будет единственным напоминанием мне о Родине. Я знаю ее с детства, мы всегда были очень близки, — взмолилась я.
— Она всего лишь служанка. Выберешь себе новую из тех, что пойдут с нами, — проворчал Харн, но уже не так уверенно.
— Она для меня как подруга. У принцесс не может быть друзей, но она ею стала. Прошу тебя, супруг мой, — прошептала я. Никогда не любила упрашивать. Мне проще было смириться с отказом, унижаться гордость не позволяла. Но ради Нати я готова была целовать руки этому насмешнику. Подумав про руки, я решилась на смелый для себя шаг, погладила его кулаки, крепко сжимающие поводья. Он не ожидал от меня этой почти ласки. Напрягся.
«Неужели все равно откажет», — испугалась я, по-своему истолковав язык его тела.
Рядом неожиданно появился светловолосый генерал, которого я уже видела в тронном зале. Кажется, его звали Шерл.
— Повелитель, все готово. Пора выдвигаться! Я позабочусь о ней, — громко и четко сказал мужчина и одним движением закинул маленькую хрупкую Нати к себе на лошадь. Девушка выглядела ошеломленной.
Неужели этот суровый воин не остался равнодушным к зеленым глазам и рыжим кудряшкам моей подруги?
Я обернулась к мужу. Харн бросил суровый взгляд на своего генерала, между ними будто немой разговор состоялся. Нати тем временем попыталась повторить мой маневр, заерзала и отстранилась от мужчины, но и ей не позволили. Блондинистый генерал прижал ее к себе, крикнул «Но» и умчался вперед.
Повелитель пришпорил лошадь, и мы понеслись следом. Так и началось мое путешествие, после гляделок Харна и генерала, у меня возникло ощущение, что от нас с Нати что-то скрывают, и это только добавляло мне тревог, которых и так было слишком много…

[image: ]

Глава 3. Надежда и вера

Мы ехали по дороге, по обеим сторонам которой раскинулись поля. Весна постепенно брала верх: мир оживал, просыпались животные, вернулись птицы, пробивалась нежно-зеленая травка. Я любила весну, ведь это время цветов, ярких красок и надежды.
Меня прижимал к себе суровый горенец, ставший моим мужем, и я не питала иллюзий, что наша супружеская жизнь будет счастливой. Мы ехали по обочине. А по центру дороги шла колонна женщин. Среди них действительно было очень мало юных, больше зрелых. Может быть, вдовы или старые девы. С такими семьи прощались без особой печали. Ведь они считались нахлебницами, а то, что им приходилось с утра до ночи стирать, мыть, готовить, нянчить детей, это не считалось большой заслугой.
Я невольно вздохнула, сожалея о мужском пренебрежении. Мне очень хотелось расспросить Харна, какую судьбу он приготовил для пленниц, но боялась вызвать недовольство. Ведь он ни разу не обратился ко мне с тех пор, как мы тронулись в путь.
— О чем так тяжко вздыхаешь, принцесса? — с ехидцей спросил мой муж. И я даже обрадовалась этой его насмешке.
— Повелитель, скажите, а зачем вам женщины? Что вы будете с ними делать?
Мужчина склонился к моему уху, и я услышала, как он потянул носом, будто нюхает меня. Впрочем, по всей видимости, именно это он и делал: вдыхал аромат моих волос. Мой организм неожиданно откликнулся на этот знак внимания, сердце застучало быстрее, к щекам прилила кровь. Внутри меня будто что-то вспыхнуло и одновременно заледенело. Не знаю, почувствовал ли муж мое смятение, но когда заговорил, голос его был осипшим:
— Я награжу лучших своих воинов ими.
До меня не сразу дошел смысл сказанных им слов. Я слишком увлеклась своими ощущениями. Но когда поняла, о чем он говорит, то не смогла сдержать возмущения:
— Вы жестокий тиран! Они не кубки и не медали, чтобы награждать ими храбрецов за верную службу.
Мужчина за моей спиной усмехнулся, а я отчетливо представила его ухмылку:
— Я знаю… Женщины смогут поменять своего защитника через месяц, если у него не получится расположить ее к себе.
— Что?! — удивленно переспросила я, честно говоря, я не поняла ни слова из того, что мне сказал Харн.
Мужчина вновь склонился ко мне и тихо пояснил, спровоцировав толпу мурашек прогуляться по моей коже:
— В Горении женщина имеет право с четырнадцати лет брать себе защитника. Что происходит в их доме, общества не касается, но через месяц она имеет право уйти, а он не имеет права ее преследовать. Но если у них все хорошо, то рано или поздно женщина должна согласиться стать женой.

— Я удивлена, что вы, такие грозные воины, позволяете своим девушкам такие вольности…

— У нас их не хватает, принцесса. Поэтому мы их не похищаем и не принуждаем, стража зорко следит за этим. Выбирают всегда они.

— Почему у вас мало женщин? Тяжелые условия? — спросила я с искренним интересом. В Цветинии все жили в мире с соседями, мужчины никогда… почти никогда не позволяли себе силой доказывать свою правоту, но легкое превосходство к слабому полу нет-нет да проскакивало в их суждениях.

— Да, принцесса, тяжелые условия, — неохотно откликнулся Харн.
— А сразу девушка не может стать женой? — продолжила я удивляться чужим традициям.
— Может, но зачем? Все мужчины умеют ухаживать. А вот как он поведет себя в быту, неизвестно. Не знаю, как цветинки, а горенки очень мудрые и предпочитают испытать мужчину в деле, а не верить нам на слово.
— То есть верить вам на слово нельзя? — пришла моя очередь насмешничать.
Харн, продолжая держать одной рукой поводья, второй обхватил меня поперек талии и прижал к себе, с жаром зашептав на ухо:
— Разве я давал тебе повод сомневаться во мне?
— Нет… — пискнула я в панике, ведь практически он поймал меня в капкан. С лошади падать совершенно не хотелось, но и допустить, чтобы меня тискали, как дворовую девку на глазах у всех, я тоже не могла, поэтому брякнула первое, что пришло мне в голову:
— А по вашим обычаям ты мой защитник или муж?
Железная рука Харна вжала меня в его тело с еще большей силой, и он буквально прорычал мне в ухо:
— Я твой муж! И даже не мечтай о другом!
Еще и мочку прикусил, отчего кровь в моих жилах вскипела и понеслась словно горный ручей, смывая все мысли из сознания. Честь, достоинство — что это за набор букв? Спас верный страх, заставив выдохнуть:
— Отпусти!
И он отпустил. Снова обеими руками взялся за поводья, а я смогла сесть прямо и перестала чувствовать спиной, как стучит в его груди сердце. Между нами повисло напряжение. И чем ниже опускалось солнце, тем оно чувствовалось отчетливее.
Мне достался очень молчаливый муж. За весь день он больше ни разу ко мне не обратился. Перебрасывался иногда с генералом Шерлом командами во время коротких остановок на перекус. Его уверенный тон и низкий голос пробуждал во мне противоречивые чувства. С одной стороны, Харн был первым мужчиной, который заставлял мой организм так реагировать, вызывая в груди и внизу живота непонятное томление. С другой, он был таким резким, это пугало меня.
Моя мама умерла во время родов. Воспитанием юной принцессы занималась гувернантка, мудрая и взрослая женщина, которая обучала меня не только этикету и грамоте, но и щедро делилась со мной житейским опытом. На мой наивный вопрос, откуда берутся дети, она ответила не сразу, только в пятнадцать лет я узнала подробности. В том числе и про боль в первый раз. Я очень боялась, что муж, грубый и жестокий воин, растерзает мое тело, как бы я ни старалась следовать совету гувернантки расслабиться. Поэтому когда он в полумраке крикнул «Останавливаемся! Разбить лагерь!», я чуть не свалилась с лошади. Мои пальцы вмиг заледенели и перестали меня слушаться, воздух застрял в груди, и я никак не могла вытолкнуть его, чтобы снова вдохнуть.
Харн тем временем легко спрыгнул с лошади, будто не ехал весь день практически без остановок. Оказавшись на земле, он поднял ко мне руки, предлагая помощь, но, видимо, заметил ужас на моем лице. Закатив глаза, он дернул меня за подол и, когда я начала падать, уверенно подхватил.
— Ты выглядишь так, будто тебя сейчас будет жрать чудовище, — сердито заметил мужчина.
Я не знала, что ему ответить, ведь именно так я и думала. Он тяжело вздохнул и, продолжая держать на руках, потащил в лес.
«Неужели он собрался консумировать наш брак прямо в лесной чаще?» — ужаснулась я, мечтая упасть в обморок или, на худой конец, хотя бы свалиться на землю, лишь бы оказаться подальше от этого мужчины, но меня крепко держали…
Удалившись от остальных так, что я перестала слышать разговоры спутников, Харн поставил меня на мягкий мох.
— Тебе нужно уединиться. Я подожду тебя здесь недалеко.
И действительно скрылся за серыми стволами деревьев. Я выдохнула с облегчением и тут же поняла, что облегчиться мне нужно не только мысленно.
Не успела я оправить платье после важного дела, как тут же услышала:
— Принцесса, если ты закончила, давай прогуляемся к озеру. Тут рядом.
Озеро! Вода! Я радостно откликнулась:
— С удовольствием…
Не успела я и пары шагов сделать в направлении мужского голоса, как он уже был рядом и взял меня под локоть.
— Купаться сейчас пока холодно, но вода удивительно чистая. Если решишься, сможешь освежиться, — сказал спокойно Харн.
Я мечтала смыть усталость хотя бы с ног, но не хотела намочить платье. А раздеваться при муже опасалась. Он снова будто мысли мои прочел и серьезно сказал:
— Ты можешь меня не бояться. Я же не зверь, чтобы набрасываться на тебя в лесу. Нам установят палатку, там мы и проведем ночь.
Чтобы не представлять, что же мы будем делать в этой палатке, я спросила:
— А остальные?
— Остальные будут спать у костров. Мы не знали, сможем ли получить желаемое. Наш отряд был скорее разведывательным. Поэтому мы взяли с собой только самое необходимое — еду. Пока твой отец искал для нас женщин, мои люди пополнили наши запасы, докупили одеял и нашли один шатер для нас с тобой.
Я готова была съязвить, что безмерно счастлива их предусмотрительности, но Харн вывел меня к озеру, и его вид вытеснил из моей головы все посторонние мысли. Оно было почти идеальной круглой формы, в его зеркальной глади отражались голые деревья, будто водяные чудовища, растопырившие свои щупальца. Еще и туман над водой стоял. Купаться расхотелось.
Муж заметил мой страх и усмехнулся:
— Кажется, мне в жены досталась самая трусливая принцесса. Твоя вторая сущность, случайно, не заяц?
— Я человек, а оборотней не существует! — буркнула я и с удивлением проследила, как Харн скинул с себя тяжелую кольчугу и бросил ее со звоном на мягкий береговой песок. Затем скинул рубашку и стащил кожаные штаны.
Полностью обнаженный он устремился в воду, поднимая столбы брызг и весело посмеиваясь, будто мальчишка.
Собрав разбросанную им одежду, я присела на кольчугу и стала наблюдать за мужчиной. Он то нырял, то радостно выпрыгивал из воды, отфыркиваясь и довольно потягиваясь. Его суровое лицо расслабилось, а глаза сверкали неподдельным счастьем так заразительно, что мне тоже захотелось окунуться в холодные воды, тем более муж поднял рябь на озере, и деревья-чудища отступили. Да и выглядел мой горенец непобедимым, рядом с ним меня не пугали туман и его тайны. Упругие мышцы спины и рук мужа ходили ходуном под смуглой кожей, невольно привлекая мое внимание. Еще и эти капли так маняще сбегали по скульптурному прессу вниз…
— Ну же, принцесса, искупайся со мной. Сбрось усталость трудного дня, — широко улыбнувшись, позвал меня Харн.
— Хорошо. Только ты отвернись… — попросила я.
— Еще чего! — нагло усмехнулся мужчина, — Ты моя жена, и я хочу посмотреть, какая конфетка скрывается под фантиком!
От возмущения я даже не нашлась что сказать. Гордо задрав подбородок, я разулась и, приподняв подол, походила по воде вдоль берега, ни разу не посмотрев на мужа. Но признаться, не только девичья скромность помешала мне раздеться перед ним. Я стеснялась своего тела. Обидные слова Люсьена горечью осели в моем мозгу. Я тощая и плоская. Кому может такая понравиться?
«Может, нужно было раздеться, пусть бы посмотрел на меня, может, и не приставал бы ко мне с консумацией», — размышляла я, с наслаждением ощущая ледяную воду голыми ступнями, проваливаясь в мягкий песочек. Усталость тут же смыло, захотелось улыбаться. Неожиданно меня подхватили мужские руки и вынесли на берег.
— Не переохладись. Заболеешь еще, — буркнул Харн и, отойдя от меня, стал торопливо одеваться.
Но я все равно успела убедиться, что сложен он как бог с картин древних художников. Кольчугу Харн надевать не стал. Резко развернулся ко мне и заметил, что я за ним наблюдаю. Покраснела как зрелый томат от смущения, а увидев его самодовольную ухмылку, и от злости.
— Пойдем ужинать, принцесса, — издевательским тоном позвал муж и, взяв меня за руку, повел в сторону лагеря.
Его воины, хоть их было всего двадцать шесть, успели поставить нам палатку поодаль от десяти больших костров, вокруг которых уже сидели уставшие женщины. Трое крупных горенцев жарили на вертелах куропаток, а еще трое раздавали хлеб и бурдюки с водой.
За весь день я пару раз пила и съела пирожок с картошкой и луком. Их горенцы явно купили у нас на базаре. Учуяв аромат жареного мяса, мой желудок громко заурчал, что привело меня в легкое замешательство. Вообще-то, в Цветинии редко едят мясо, мы любим овощи, крупы, фрукты. Наши кухарки знают рецепты наверно тысячи каш, каждая из которых невероятно вкусная. Я, как принцесса, могла заказать себе любое блюдо в любой момент, но вот мяса мне не хотелось никогда. Это первый раз мой организм отреагировал так бурно на запах жареной дичи.
Харн усадил меня к одному из костров, рядом со мной оказались Нати, генерал Шерл, естественно, мой муж, несколько его подчиненных и даже пленницы. Из чего я поняла, что у правителей Горении не принято держать дистанцию с народом.
— Добрый вечер! Всем приятного аппетита, — сказала я и улыбнулась молоденькой девушке, что сидела напротив. Пробегая по окружающим меня лицам глазами, я заметила, что она с любопытством рассматривала меня, мне тоже стало интересно узнать о ней, отец часто отчитывал меня за то, что я слишком панибратски отношусь к людям, но сейчас отца рядом не было, и я спросила, — Как тебя зовут?
— Глория, — смутившись, откликнулась девушка. Она была миленькой с копной светло-русых волос, мне показалось, что она моя ровесница. Но я не удивилась, почему ее отправили в плен к горенцам, правый глаз девушки слегка косил. Цветинцы слишком много внимания уделяли внешней красоте, забывая о внутренней. Люсьен тому яркое подтверждение.
Стоило мне почти с комфортом устроиться на стволе поваленного дерева, как Харн принес мне куропатку, завернутую в несколько листов папоротника.
— И тебе приятного аппетита! — усмехнулся он и уселся рядом. Пока я хлопала ресницами, соображая, что мне делать с целой куропаткой без тарелки, ножа и вилки, он уже разорвал свою пополам и, оторвав зубами внушительный кусок, стал с аппетитом пережевывать пищу.
Заметив, что я так и сижу в обнимку со своим внушительным пайком, Харн недовольно положил свою порцию на колени и, забрав мою птичку, методично принялся отрывать от нее крылья и лапы, расчленив тушку, он вернул мне все это в руки и продолжил трапезу.
Я с недоумением осмотрелась. Генерал Шерл протянул Нати половину куропатки, и та с удовольствием обгладывала ей косточки, воины жевали сосредоточенно и выглядели все очень довольными. Даже маленькая цветинка аккуратно отрывала от крылышка мясо и отправляла его себе в рот.
— Ешь, принцесса, силы тебе еще понадобятся, — шепнул мне в ухо Харн и сердито зыркнул, будто я нарушаю его приказ.
Вздохнув, я откусила мяса и начала тщательно пережевывать. К моему удивлению, куропатка оказалась очень вкусной. Я умяла две ноги и одно крыло, остальное с готовностью доел мой муж. Покончив с едой, он куда-то ушел, а я с интересом рассматривала окружающих. Мужчины проявляли внимание и заботу к пленницам. Никто не кричал и не понукал, наоборот, женщин кормили, поили, проводили в лес по десять человек.
Цветинки уже не выглядели перепуганными и несчастными, какими были еще утром.
Неожиданно появился Харн и без лишних церемоний подхватил меня на руки, заявив:
— Тебе пора отдыхать!
И понес меня в наш с ним шатер…
Сказать, что я перепугалась, ничего не сказать. Кажется, все мое тело от напряжения одеревенело. Харн почувствовал и мягко попытался меня успокоить:
— Лави, ты же разумная принцесса и сама согласилась стать моей женой ради брата и мира. Это достойный поступок с твоей стороны. Я обещаю тебе, что буду очень осторожным. Ты мне веришь?
— Нет. Ты грозный и жестокий… — вырвалось у меня, договаривала я почти неслышно.
Муж как раз внес меня в палатку. Там было совершенно темно, и я перестала его видеть, но почувствовала, как его руки после моих слов сжали меня чуть крепче, больно сдавив ребра и колени. Я вскрикнула. Харн тут же поставил меня на пол и обхватил за плечи.
— Я должен быть жестким, потому что отвечаю за свой народ и за воинов, которых веду в бой. Их смерть будет на моей совести, я не хочу отягощать ее. Но ты, Лави, моя жена, мой тыл. Я хочу, чтобы мы были счастливы. Скажи, что мне сделать, чтобы ты мне поверила? — приглушенно заговорил мой муж.
Он стоял близко, я чувствовала его дыхание на своем лице, его руки дарили тепло, хоть и отбирали свободу. Мне очень хотелось ему верить… Верить, что счастье возможно. И я рискнула:
— Харн, я очень хочу быть счастливой и не отказываюсь стать твоей женой… Я просто прошу дать мне время.
Мои глаза уже привыкли к мраку, и я видела, как сверкают в темноте белки его глаз. На секунду они исчезли, мужчина выдохнул и сдавленно произнес:
— Прости, но времени я дать тебе не могу. Завтра мы пересечем границу с Горенией, и ты не должна оставаться девственницей. Это слишком опасно. Мы не можем так рисковать.
— Почему? — опешила я, — Ты боишься, что если мы не консумируем брак, я передумаю? Сбегу с братом?
Харн сжал мои плечи и сердито проговорил:
— Даже если ты надеешься сбежать с ним, у тебя ничего не получится. И ты не можешь оставаться девственницей, раздевайся!
Мои плечи выпустили, и я услышала, как он стягивает с себя рубашку и штаны. Я послушно начала расстегивать платье. Пуговицы были сзади, и я не могла дотянуться до нижних. Пальцы дрожали, и выходило из рук вон плохо. Неожиданно мои руки отвели в стороны, и мужчина пророкотал совсем рядом:
— Я помогу.
Не смогла справиться с волнением, от звука его голоса вздрогнула. Кажется, он рассердился еще больше, стащил с меня платье, так и не расстегнув до конца, терпения не хватило. Потому что этим должна заниматься служанка!
Почувствовала, как по ногам скользнул прохладный ветерок, или это мои нервы расшалились. Я ведь впервые оказалась в одной рубашке перед мужчиной, а чужая рука уже потянулась к ее вороту, чтобы расслабить завязки и раздеть меня окончательно. Я схватила его руку своими дрожащими заледеневшими пальцами. Он попытался скинуть их.
— Я сама, — выдавила из себя, пытаясь выиграть мгновения.
Харн отступил. Я услышала, как он сделал шаг назад, давая мне возможность выдохнуть и собраться с мыслями. Но что толку от мыслей? Я послушно сняла рубашку и порадовалась, что в палатке темно. Он хотя бы не увидит, какая тощая доходяга ему досталась в жены…
— Ты прекрасна, — прохрипел муж рядом.
Я инстинктивно попыталась прикрыть себя руками.
«Как он может видеть? Единственное, что он может различить, это силуэт. У меня ведь белая кожа. Он сказал это просто так, чтобы успокоить…» — размышляла я, вглядываясь в темноту, в надежде увидеть его, ведь врага лучше видеть, чтобы быть готовой к атаке. Все мои нервные окончания были оголены и взъерошены, будто у ежа, на которого напала глупая лиса, но я понимала, что сделать ничего не смогу и не буду. Он мой муж, и я должна лечь с ним в постель. Это моя обязанность! Но того, что произошло дальше, я никак не ожидала…

Глава 4. Страшные тайны моего мужа

Даже не знаю, какими были мои ожидания. Что меня сграбастают, бросят на тюфяк из шкур животных и наваляться сверху. Кажется, именно так собирался поступить Люсьен. Но мой муж уже доказывал мне, что он другой…
Тишина. Даже окружающий мир притих, видимо, все легли отдыхать. Кромешная тьма. Или это у меня в глазах потемнело. Я стояла совершенно голая и старалась дышать ровно, с каждым вдохом загоняя панику вглубь легких. Неожиданно к моей руке прикоснулась его горячая ладонь, погладила, подхватила, и я почувствовала тепло его дыхания. Он бережно перевернул мою руку и поцеловал изгиб запястья.
От места касания его губ к чувствительной коже по мне расходятся тягучие круги томления, неясного, призывающего к чему-то неведомому.
Мое дыхание сбивается, а Харн продолжает ласкать мою руку, пришла очередь изгиба локтя, потом плеча, ключицы.
Моя голова кружится, а ноги слабеют.
Он продолжает эту пытку неторопливой нежностью. Его губы уже на моей шее, подбираются к уху.
— Ах… — срывается с моих губ, и их тут же накрывает его жадный рот, а руки уже вовсю оглаживают мое дрожащее тело.
Мне сладко, как никогда. Я чувствую кубики на его прессе своим животом, и его возбуждение… Внутри меня уже не просто томление. Мне кажется, мое тело тает.
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Его пальцы скользят по моему животу вниз, а я больше не могу стоять от слабости и начинаю оседать. Харн тут же подхватывает меня на руки и несет на наше походное ложе. Но не наваливается сверху, как в моих кошмарах, а опускается рядом, прижимая меня к своему боку и продолжает ласкать губами, языком и руками, при этом еще и что-то говорит. Его слова врываются в мое сознание и отвлекают от невероятных ощущений…
— Лави, девочка… моя девочка. Нежная, ласковая… Как же ты прекрасна. Такая хрупкая… отзывчивая… Я так хочу тебя. Моя жена…
Этот несвязный любовный бред раздражает меня, я почему-то ему не верю, и страх возвращается. Мое тело вновь превращается в деревяшку, бревно. Он чувствует это мгновенно, приподнимается на локтях и заглядывает в мои распахнутые от волнения глаза. Я вижу его белки над собой.
— Что не так? — и тон такой требовательный.
— Все нормально… продолжай, — вру.
— Лави, я же не каменный, неужели ты думаешь, я не чувствую, как ты снова заледенела. Только что была такой мягкой, а сейчас… Говори!
Наверно в этот момент меня накрыли все переживания последних пары суток, и я не выдержала их напора. Всхлипнула и горячо зашептала:
— Зачем ты врешь сейчас? Я знаю все про себя, и уж прекрасной меня точно назвать нельзя. Я тощая!
Повисла пауза. А поток моих слез уже было не остановить. Я ревела, громко всхлипывая.
Харн бережно обнял меня и прижал к себе, уговаривая, словно я ребенок:
— Глупая! Ты самая прекрасная девушка, что я видел в своей жизни. Твои глаза как лавандовые поля в наших горах. Этот цветок кажется таким нежным, но он обладает могучей силой, раз может расти в таких суровых условиях, как у нас. Вот и ты сильная, и при этом такая чувствительная. И ты не тощая, а стройная, и это нормально, тебе же только-только исполнилось восемнадцать. Нарастишь себе еще мяса, — усмехнулся он в конце. Но сейчас я была рада услышать его насмешку. Доверчиво уткнулась носом в его могучую грудь и уточнила:
— Ты, правда, считаешь меня красивой?
— Правда, тебя не портит даже опухший красный нос, — пошутил муж. Или не пошутил? Он же не может видеть в темноте, что мой нос покраснел и опух? Я-то знала, что так оно и есть. Видела себя и не раз после слез из-за очередной ссоры с братом или внезапных заморозков, погубивших мои лучшие цветы… Чем я буду заниматься в холодной Горении, я ведь любила свой сад…
Мои мысли как бешеные кони разбегались в разные стороны, так и норовя уронить друг друга. А Харн продолжал спокойно обнимать меня и поглаживать по спине. Я его уже не боялась, и меня сморил сон, видимо, сказался тяжелый день. Незаметно я задремала. Проснулась от странного тарахтения, приоткрыла глаз, и тут же от удивления — второй. Рядом со мной на подушке дрых серый кот.
«Как он здесь оказался? Неужели бежал за мной?» — удивилась я, но сон взял верх над мыслью, и я снова погрузилась в царство грез, предварительно обняв теплый кошачий бочок.
Мне приснилась Богиня. Она не представилась, но я точно знала, кто передо мной. Ее пышные волосы переливались красками от пшенично-теплого до холодно-фиолетового, а за спиной трепетали белоснежные крылья. Она улыбалась. Мне стало любопытно, что она хочет, она же уже второй раз мне снится, неспроста же…
«Богиня, чем я могу служить тебе?» — обратилась я к ней.
Она лишь прижала руки к сердцу…
Утром я снова проснулась одна в постели. Ни кота, ни мужа. Сладко потянувшись, я поняла, что мы так и не консумировали брак.
«Харн наверно испугался моей истерики. Все-таки самое страшное оружие против мужчины — это женские слезы!» — вставая с мягких шкур, решила я и поторопилась натянуть на себя рубашку. В углу палатки обнаружилось ведро с водой. С удовольствием освежилась, оделась и была тут же водружена на коня.
— Мы выдвигаемся. Оставим пятерых собирать лагерь. Любые промедления ни к чему, — пояснил мне муж, крепко прижимая к себе, и с легкой иронией уточнил, — Выспалась?
— Да, спасибо, — ответила искренне. Я была ему благодарна. Он не рассердился, не стал доводить дело до конца, а ведь был очень близок к цели. Вместе с благодарностью во мне проснулось и доверие к мужу. Именно поэтому ехала я в седле расслабленно, не стесняясь время от времени опираться спиной на Харна, чтобы дать ей немного отдохнуть.
К обеду мы въехали в лес, что начинался у подножья гор. Деревья здесь подступали вплотную к дороге, но она была широкой, поэтому не было давящего ощущения, скорее кроны создавали зеленый уютный полог из листвы и веток для путников.
Стоило нам оказаться в лесу, мужчины напряглись. Они и раньше не были разговорчивы, но теперь над нашей процессией повисла зловещая тишина. Их руки постоянно сжимали рукояти мечей, а глаза внимательно изучали окружающее пространство. Харн больше не пытался якобы случайно прижаться ко мне или погладить. Его руки уверенно сжимали поводья лошади.
Я заметила странное поведение горенцев, но меня так увлекла красота леса, пробивающиеся из почек едва заметные салатовые листочки, солнечные лучи, образующие причудливые узоры из тени веток, голосистый щебет птиц, за всем этим было так интересно наблюдать, что я пропустила тот момент, когда появились они!..
Я услышала женский «Ах!», он был таким дружным, будто это не семьдесят женщин сказали, а один великан. Тут же раздался истошный крик, лязг меча, и мой муж молниеносно выхватил свой из ножен. Я посмотрела удивленно на женщин. Они замерли с ужасом в широко распахнутых глазах. Где-то в середине колонны стоял горенец с мечом и осматривался.
Я не понимала, что происходит, но от страшного предчувствия у меня закружилась голова. И я едва не пропустила то, о чем мечтаю забыть до сих пор. Внезапно из воздуха стали появляться фигуры или тени. У них были страшные человеческие лица с клыками, огромные рога и вместо ног лапы с копытами. Бесы! Они издавали визжащие звуки, будто ехидно смеялись над людьми. Откуда они брались было непонятно, будто какой-то злой волшебник ткал их из тумана и ночного неба. Монстры появлялись, хватали женщин и тут же растворялись, будто и не было на земле в этот ясный весенний денек никакого злобного тумана.
Горенцы тыкали в туман мечами, и как ни странно, это помогало, сверкающая на солнце сталь разрывала тьму чудовищ, и те исчезали, расползались на волокна.
Харн соскочил с лошади и, ругаясь на чем свет стоит, стащил меня, подволок к остальным женщинам и четко крикнул, я не сомневаюсь, даже на другом конце леса был слышен его приказ:
— Девушек поставьте в середину. Быстро!
И пленницы засуетились, постарше передвигались к краям. Меня тоже засунули вглубь. Рядом оказалась Нати. Я вцепилась в нее как за соломинку. Она была единственным родным для меня существом и я, зажмурившись, зашептала:
— Я боюсь… Что это за монстры…
Но Нати не успела мне ответить. Раздался визг, и женщины разбежались. Я открыла глаза и обнаружила, что туманные бесы легко материализовались прямо в центре женской толпы, и снова одна из пленниц исчезла. Я наблюдала, как на меня надвигается один из этих жутких монстров, протягивает ко мне руки. У него было жутко плотоядное выражение лица, и слюни капали на мохнатый подбородок.
Когда козлобес готов был схватить меня, его руку рассек меч, затем отделил голову от мощной шеи. Зловещий туман рассеялся, я увидела моего горенца, он схватил меня, притиснул к боку и прорычал:
— Не отходи от меня…
Меня не нужно было просить дважды, я повисла на нем, как глупый кот на гардине. Он стоял на месте и уверенно размахивал своим грозным оружием. И каждый его выпад достигал цели. Но чудовища все появлялись и появлялись из ниоткуда. И тогда произошло то, что коренным образом изменило мое представление о мире. Горенцы, все как один, засверкали белым холодным светом. Их лица покрылись шерстью, уши заострились, как у котов, клыки вылезли наружу из вытянувшейся морды, и главное на их мохнатых руках засверкали стальным блеском когти. Теперь воины защищали притихших от ужаса женщин не только мечами, но и когтями, драли тьму зубами и нещадно жгли белым светом. Они твердо стояли на двух ногах, их туловища по-прежнему были человеческими, и только головы и руки утратили привычный облик. И еще у них появился хвост, который тоже не болтался без дела, то и дело норовя шлепнуть козлобеса по ляжке или розовому носу.
Сначала от обилия козлобесов вокруг было темно как ночью, но горенцы упорно, без устали уничтожали полчища чудовищ. Я заметила, как генерал Шерл яростно рычит и размахивает мечом, защищая своей широкой спиной Нати, прижимающую к себе какую-то рыдающую девчушку.
Каждый воин-получеловек стоял около кучки девушек и без устали размахивал мечом. Но вот один из юных еще защитников отвлекся на рыдающих женщин, буквально на секунду, чтобы поддержать их, он успел сказать:
— Мы отобьем их атаку. Не бойтесь.
Слова были произнесены четко и понятно несмотря на то, что исходили они из кошачьего рта. Эта фраза, увы, стоила юноше жизни, козлобес боднул его своим огромным рогом, легко вспоров живот. Парень не ушел один, он воткнул меч в брюхо врага, тот тут же истлел в воздухе, а храбрый горенец упал в дорожную пыль.
Чудища исчезли так же внезапно, как и появились. Просто вновь стали слышны голоса птиц, шуршание веток на ветру, снова стало светло и радостно, будто в этом мире и не было никаких чудовищ. Но они ведь были! Невдалеке лежал недвижный молодой горенец, все еще наполовину кот. Да и заплаканные лица женщин красноречиво говорили о том, что мне все это не привиделось.
«Богиня, куда я попала?!» — простонала я про себя, оседая прямо на дорогу.
Сильные руки подхватили меня за плечи и встряхнули. Я подняла взгляд на серую мохнатую морду, смутно мне кого-то напоминающую.
— Ты как, цела? — спросил меня получеловек голосом Харна.
— Да… — выдавила я из себя, стараясь подавить в себе зарождающуюся истерику. Кажется, последние три дня превратились для моих нервов в марафон испытаний. И он все никак не хотел заканчиваться…
Харн аккуратно посадил меня у дерева и строго сказал:
— Отдохни. Разбиваем лагерь! — крикнул он уже всем остальным и стал обходить своих воинов, интересуясь их здоровьем. Он помогал рассаживать женщин на одеяла, что-то говорил мягким, мурлыкающим тоном, а я смотрела на его мохнатые лапы, дергающиеся острые уши и хвост, танцующий сам по себе, и не могла поверить, что это мой муж.
«Нет, это монстр! Оборотень! Нас ими в детстве пугали. Я думала, это сказки. Но нет дыма без огня. Вот он, наглядный пример цветинской народной мудрости! — размышляла я, и неожиданно для себя задалась вопросом, — Почему они не превратятся обратно в людей?»
— Здесь опасно оставаться, отпустите нас домой! — послышался женский истеричный крик. К перепуганной брюнетке лет тридцати тут же подошел здоровенный горенец с рыжей кошачьей башкой и с урчащими нотками в голосе заверил ее:
— Сейчас здесь самое безопасное место. Темники никогда не возвращаются на место разрыва в течение суток. Здесь они смогут напасть на нас не раньше, чем завтра. А мы сейчас с вами отдохнем, переночуем и днем уже будем в Фирле. Столица наша укреплена, там большой гарнизон, вместе мы сможем вас защитить от любой угрозы.
Я выслушала успокаивающие речи и поняла, что эта рыжая морда нагло врет. Я видела этих темников. Им препятствия нипочем. Они в толпе материализовались, значит и сквозь стены протиснутся. Так вот, почему у них мало женщин!
Мой взгляд вновь наткнулся на Харна, он помогал перевязывать голову какого-то воина. Рядом сидел Шерл. Он тоже был ранен. Ему накладывала шину на руку Нати. Его обнаженная мощная грудная клетка была покрыта светлой с рыжинкой шерстью. Мордой Шерл больше походил на льва, чем на простого кота. И пациент, и целительница были явно смущены внезапной близостью. Больше всего в их странном поведении меня поразило то, что мою служанку явно не смущают уши, и уж тем более хвост генерала, наоборот, она с интересом наблюдала за самостоятельной конечностью.
«Нет! Я не хочу жить среди котов-оборотней, и постоянно бояться, что на меня нападут козлобесы!» — решила я. И обернулась на лес. Солнце еще стояло высоко, хоть и начало свой путь к закату. Воины были заняты, кто-то ушел на охоту. Возможно, в кошачьей ипостаси им удобнее выслеживать дичь. Не удивительно, что они вчера так быстро и столько наловили. Те, кто остался, рубили деревья и укладывали костры, разбивали наш с Харном шатер. От одной мысли, что я должна разделить ложе со зверем, меня передернуло, я осторожно отползла чуть за дерево и осмотрелась. Никто моего маневра не заметил, я тихо встала, как бы разминая ноги, и походила туда-сюда. Никто на меня не взглянул. Даже Харн. Он был занят с генералом, наверно обсуждал, как довести до Фирла как можно больше женщин. А я видела, что цветинок стало меньше. Искала глазами и не могла найти маленькую косоглазую Глорию. Слезы тут же навернулись на глаза.
«В чем она виновата? Почему так рано покинула этот мир? Она же толком не видела жизни!» — меня душили рыдания, горло свело спазмом, но я делала глубокие вдохи и выдохи, проталкивая горький ком непролитых слез внутрь себя.
Мне нужна была ясная голова и сухие глаза, чтобы видеть и соображать, потому что я планировала бежать!

Глава 5. Побег

Задыхаясь, я упорно бежала вперед. Мне казалось, что я бегу уже целую вечность. Было страшно обернуться и увидеть, что меня преследуют горенцы с кошачьими головами и сверкающими злостью глазами.
Покинуть лагерь мне не составило труда. Все были слишком впечатлены появлением козлобесов. Харн жесткими командами пытался вернуть подчиненным их уверенность и концентрацию, те послушно выполняли приказы, но было видно, что каждый из них погружен в себя.
«Неужели им тоже жаль Глорию и всех этих несчастных девушек?» — мелькнула в голове мысль. Я остановилась. Казалось, больше ни шагу не смогу сделать. Наклонилась слегка вперед, оперлась руками о колени и попыталась отдышаться. Ощущение было, будто сердце бьется уже в голове, так громко стучала кровь в висках. Горло и рот пересохли, ноги от усталости дрожали и отказывались держать. Я готова была упасть в мох, но заставила себя идти вперед. Мне жизненно необходимо было вернуться в Цветинию, домой, к отцу. Прочь из этой чужой страны, которая была словно из детских кошмаров! Я жаждала поскорее проснуться.
Когда между стволами деревьев я начала различать зеленеющее поле, позади раздался строгий, полный гнева окрик:
— Стой! Еще один шаг, и ты погибнешь!
«Так я и поверила», — усмехнулась я и припустила вперед с удвоенной силой.
Конечно, я понимала, что он догонит. Но сдаваться так просто не собиралась. Пусть побегает!
— Лави, стой! Граница заговорена. Никто без особой метки не может покинуть Горению.
Я встала столбом и резко развернулась. Харн все еще был с кошачьей мордой.
— Как это? — растерянно спросила я.
— Наша граница зачарована. Войти к нам может любой, правда, мы об этом тут же узнаем, а вот выйти, только имея специальный магический амулет. Купцам мы выдаем разрешение на выезд с меткой, благодаря которой их караваны могут спокойно покинуть Горению. Без нее любой, кто попытается покинуть нашу территорию, превратится в горстку пепла. Мы не хотим, чтобы в мире узнали, кто мы на самом деле. Это мера предосторожности от сплетников и чересчур любопытных…
Я обомлела, глаза защипало.
— Ты не выпустишь меня? — дрожащим голосом уточнила я.
— Нет, — последовал короткий и жесткий ответ.
Всмотрелась в серые глаза на знакомой кошачьей морде. И тут до меня дошло, что повелитель горенцев и мой кот-спаситель одно и то же существо!
— Ты? Это ты пришел мне на помощь тогда?..
Мне не нужно было объяснять, когда именно. А ведь он уже дважды спасал меня. Последний раз буквально час назад от страшного туманного монстра.
— Да… — последовал короткий ответ.
— Как ты меня тогда нашел? — спросила, делая шаг к нему. Он заговорил и тоже стал осторожно приближаться:
— Я пошел на разведку и увидел в реке лиловое свечение. Когда приблизился, обнаружил, что на каменистом дне реки, там, где почти не было воды, застрял какой-то куль, а внутри что-то сияет. Мне больших усилий стоило вытащить тебя на берег, потом я разодрал ковер, в который ты была замотана. Вид у тебя был ужасный, краше в гроб кладут. Ты была вся в крови и такой бледной, что я решил, что ты труп. Собрался было уже уходить. Ругал себя, что зря потерял столько времени. Но неожиданно услышал тихий стон и принялся тебя вылизывать.
— Зачем? — удивилась я.
— Мы обладаем повышенной регенерацией, и в нашей слюне содержатся вещества, способствующие восстановлению. Я не был уверен, что на человека подействует, но твоя страшная рана у виска быстро заживала. Когда ты привела меня к тайному ходу, я понял, что все было не напрасно, и сама Богиня указала мне на тебя.
— Ты думаешь, я светилась, потому что так захотелось Богине? — уточнила я, а про себя отметила: «Не зря она мне снится в последнее время».
— Светился твой кулон с лавандой.
Я с удивлением сжала подаренную Люсьеном безделушку. Вот уж не предполагала, что подлый предатель может дать мне что-то стоящее.
«Думаю, он и сам не понял, что подарил мне настоящий оберег», — решила я, но мысленно поблагодарила бывшего друга.
— Лави, давай вернемся в лагерь, здесь небезопасно находиться, — мягко проговорил полукот.
— Нет! Я хочу домой! — решительно заявила я и тут же поняла, что это звучит по-детски.
— Ты сама согласилась стать моей женой, чтобы спасти брата.
— Ты его не убьешь! — выпалила я и поняла, что это так. Харн, несмотря на жесткость, жестоким не был.
— Не убью. Но и домой не отпущу. Он будет моим пленником. А спасти вы его не сможете, если только зиморцев позовете на помощь. Но и им воевать с нами — не по лесу прогуляться. Вряд ли они нас одолеют.
— Из-за козлобесов? — расстроенно уточнила я. Признаться, были в моей голове такие мысли, обратиться за помощью к другим соседям, чтобы вместе навалять этим чудищам. Но последовавший ответ меня поверг в ступор.
— Темники нападают только на девственниц!
— На девственниц? — переспросила я.
— Да! Но мы все равно сильнее зиморцев, потому что в нас есть частица звериной сущности…
Это как раз мне было понятно, меня мучил другой вопрос:
— Ты знал, что мне угрожает опасность в твоем королевстве, и все равно потащил меня сюда?! — искренне возмутилась я.
— Я настаивал на консумации брака! — изогнув бровь, напомнил Харн.
— Только не строй из себя героя. Ты повел семьдесят женщин и меня туда, где нам грозила смерть!
— У твоего отца я просил дать мне здоровых женщин, а не девственниц! Мой народ вырождается. Хорошо, что благодаря магии мы живем дольше обычного, а то бы давно исчезли с лица земли. У нас осталось всего около тридцати зрелых самок на более чем пятьсот котов. Каждая девочка с четырнадцати лет может стать жертвой темников. Наши дочери исчезают во мгле, которую несут эти монстры. Это незаживающая рана для отцов. А для молодых и здоровых мужчин настоящая проблема.
Харн говорил с такой болью о своем народе, я поверила, что он искренне переживает. Судьба королевства для него важнее всего, даже меня… Поставив себя на его место я поняла, что тоже пожертвовала своей любовью и вышла замуж ради мира. Мы с ним похожи в этом.
— Почему не настоял на нашей близости? — спросила я, поумерив пыл.
— Я настаивал. Не мог же я применить силу после того, что ты пережила с этим мерзавцем… Если бы мог, сам бы с удовольствием отсек его тупую башку… — с плохо сдерживаемым гневом заметил Харн.
— Как ты догадался… — мне было стыдно, что про меня и Люсьена кто-то узнал. И не просто кто-то, мой муж!
— По твоему виду было понятно, во что ты вляпалась… А Люсьен мне на допросе все подробно объяснил, подтвердив твою версию.
Я вспомнила свою обнаженную грудь, кровавую рану на виске и согласилась с мужем, все было понятно без слов. Узнав про свою правоту, я не обрадовалась, это грустно — разочаровываться в людях… Но меня мучил еще один вопрос, который мне не стоило задавать, но я это сделала:
— Почему ты решил, что я девственница, ведь меня могли выкинуть после… — голос подвел, отказался произносить страшное. Я спрятала глаза от стыда. Неожиданно почувствовала, как муж нежно погладил меня по щеке и приподнял лицо за подбородок. Он посмотрел на меня с нежностью, сталь его глаз пронзила мою душу, а следом и слова:
— По запаху. Ты не пахла мужчиной. Впрочем, для меня это не имело бы значения. Но я рад, что ты избежала этой боли.
Сердце мое колотилось так громко, что мне казалось, в этом лесу все должны слышать эту дробь. Харн перевернул с ног на голову все мои представления о мужчинах, их предпочтениях, характере.
— Послушай, Лави, ты мне сразу понравилась, к тому же я убежден, что Богиня не просто так привела меня к тебе. Я не знал, что ты принцесса, и собирался найти тебя, а ты сама свалилась мне в руки. Что это, если не судьба? Лави, идем в лагерь.
Меня раздирали сомнения. Он говорил очень убедительно. И ласки мужа вчера были такими волнующими. Харн внушил мне доверие, при этом обманув. Вернее, не рассказав всей правды. Именно это заставляло меня стоять на месте и время от времени с тоской оглядываться на поля Цветинии. А еще его внешний вид… Эта жуткая смесь человека и кота пугала.
Он терпеливо ждал, близко, но не вплотную, создавая иллюзию, что у меня есть выбор. Но у меня его не было. Покинуть живой Горению я не могла, а оставшись здесь, у меня было всего два варианта: умереть от чудовищного тумана или стать женой оборотня.
— Я начала доверять тебе, а ты… ты обманул меня, — поделилась я с ним обидой.
— Не обманул, просто не стал пугать, вываливая на тебя тот ужас, в котором мои люди живут уже две сотни лет, — с болью в голосе возразил Харн.
— Расскажи мне все… — попросила я, хотя прозвучало так, будто я требую. Кот вздохнул и поведал мне страшную историю его королевства.
Около двухсот лет назад на самой вершине пика Уоля, священного для горенцев, произошел разрыв. Прямо в небе над деревьями появился черный росчерк, из которого повеяло ледяным холодом.
— Раньше у нас тоже весной цвели яблони, черемуха, сирень, а ближе к подножию горы и вишня, нашими лавандовыми полями восхищались иноземные купцы и скупали эфирные масла почти с такой же охотой, как и драгоценные камни. Из-за разрыва зимы становятся все холоднее и длиннее, а весна и лето перестали отличаться от осени. Но это полбеды, главная трагедия случилась в Фирле на следующий день после появления разрыва. У нас был праздник летнего солнцестояния. На площади собрались парни и девушки, этот день был традиционно днем смотрин. Молодые и свободные горенцы узнавали друг друга, общались, влюблялись. Неожиданно голубое небо с ярким солнцем заволокла мгла, а когда рассеялась, на площади не осталось ни одной девицы. С тех пор темники стали нашим главным страхом. Из-за них девочки света белого почти не видят. Эти уроды не проникают почему-то вовнутрь домов. Вот и сидят горенки на выданье в четырех стенах. Но как бы мы их ни берегли, они все равно пропадают. Разве можно молодость заточить в темницу? Стремление познать мир побеждает любые опасения.
Харн выглядел очень мрачным, его руки сжались в кулаки, и говорил он тихо:
— Поверь, Лави, мы делали все возможное, чтобы защитить наших женщин, но увы, их с каждым годом становилось все меньше. Когда в отчаянии мы обратились к Богине, она превратила моего отца в кота. Наш свет во время драки и когти стали лучшим оружием против темников… И мечи, особенным образом выкованные.
— Так вы не сразу были оборотнями? — удивилась я.
— Нет, только последние сто пятьдесят лет. И полностью оборачиваться зверем могут единицы, самые сильные. Я могу. И ты провела последние две ночи в постели со мной. Разве это было отвратительно? — с горечью спросил Харн. Муж опять будто мысли мои прочитал. И был прав. Его котик мне понравился. Он был красивым и мурлыкал успокаивающе. И спас меня.
Мысленно я постаралась подвести итоги последней пары дней: я замужем за котом. В переходной форме он выглядит пугающе, но как кот и человек мне нравится. Я еду в Горению, где грозит смертельная опасность любой девственнице. И это моя проблема.
Сбежать сейчас я не могу, отказаться от мужа тоже было бы глупо и смертельно опасно. Кроме того, на кону не только моя жизнь, но и брата, а значит, и всей Цветинии. Я вздохнула и спросила.
— Харн, почему ты не возвращаешь себе нормальный вид? Этот твой образ меня пугает…
— В таком облике я лучше вижу, слышу и чую. Впрочем, и в человеческом обличие я обладаю почти кошачьими способностями… — пояснил Харн, мотнул головой и снова стал собой: мужчиной сурового вида с гривой темно-русых волос, выпирающими скулами, ямочкой на подбородке и пронзительными стальными глазами. Я так увлеклась любованием собственным мужем, что не сразу уловила смысл сказанных им слов:
— Так ты видишь в темноте? — ужаснулась я.
— Как днем… — расплылся в довольной улыбке горенец и тут же добавил, в очередной раз волшебным образом угадав ход моих мыслей, — И я любовался тобой сегодня ночью, ты прекрасна.
Сказал решительно, чтобы у меня даже сомнений не осталось. Покраснела, но уточнила:
— Ты мысли мои читаешь? Уже не первый раз предвосхищаешь мои сомнения…
— Интуитивно чувствую. У котов интуиция очень хорошо развита.
Я кивнула, принимая ответ. Смотря в лицо горенцу, я неожиданно для себя поняла, что приняла решение.
Сделав шаг к мужу, встала на цыпочки и сама поцеловала его в губы. Он ответил с жаром, тут же прижав меня к себе и перехватив инициативу. Целовал властно, жестко зафиксировав мою голову, будто боялся, что я снова улизну. В какой-то момент он подхватил меня под ягодицы и прижал к стволу дерева. Я обхватила его сильный стан ногами и руками, оплетая сильное мужское тело будто вьюнок. А он перешел от моих губ к шее, одновременно пытаясь сдернуть с моей груди платье. Когда ткань затрещала под его напором, он резко отстранился, взъерошил волосы и растерянно проговорил осипшим голосом:
— Прости, накинулся на тебя как зверь… Знала бы ты, как маняще пахнешь… Пойдем в лагерь.
Я стояла, пошатываясь, голова шла кругом от избытка эмоций и ощущений, которые он мне подарил. На его требовательное «пойдем в лагерь», я все-таки нашла силы ответить:
— Нет.
Он удивленно уставился на меня, нахмурился, но заговорил спокойно, восхитив меня своей выдержкой.
— Лави, прошу тебя, пойдем в лагерь. Здесь опасно.
— Харн, прошу тебя, возьми меня здесь и сейчас, — смотря на мужа исподлобья взмолилась я. Мне не хотелось уединяться с ним на виду у остальных, сдерживать себя, зная, что нас услышат полсотни чужих людей и оборотней с обостренным слухом, — Только молча, — добавила я, вспомнив, что его болтовня стала причиной моей истерики.
Услышав мою просьбу, мужчина удивился лишь на миг, потом скинул с себя плащ, разложив его на мягких кочках мха, снял кольчугу и вновь заключил меня в объятия. Признаюсь, рубашку сорвала с него я несколькими минутами позже.
На этот раз он целовал меня нежно, превратив мое тело в гитару, которая послушно стонет от прикосновений виртуозного музыканта. Его язык и пальцы оказывались в таких местечках, о которых я даже помыслить не могла, что так вообще можно…
Напряжение и жажда неведомого во мне росли, вырываясь наружу, от чего я стала царапать спину мужчины… Кажется, я даже зарычала. Он хохотнул и, накрыв мой рот поцелуем, наконец, вошел в меня, навсегда соединив нас. Было больно, но лишь мгновение. Он замер, давая мне время вновь расслабиться, и обласкал мое лицо легкими касаниями губ. Только когда я прижалась к нему, моля о продолжении, он стал двигаться, с каждым толчком приближая нас к небу. При этом его руки продолжали путешествовать по моему телу, играя на правильных струнах, чтобы довести нашу с ним партию до нужного ему финала.
В какой-то момент мне показалось, что я сейчас умру, даже звездочки перед глазами замелькали, хотя над нами было небо голубое-голубое. Я и не знала, что человек способен испытывать такое. Харн тесно прижимал меня к себе, будто боялся, что меня могут попытаться забрать, и тяжело дышал в ухо. Мое собственное тело при этом было настолько расслабленно, что мне казалось, я из гитары превратилась в облако.
— Лави, девочка моя, никому тебя не отдам… — нашептывал мне Харн.
Мы лежали сплетенные воедино. Я гладила его по спине, которую еще несколько минут назад истерзала своими ногтями. Он довольно мурлыкнул, и я вздрогнула от неожиданности. Харн немного отстранился и заглянул мне в глаза, будто искал ответы на невысказанные вопросы. А я что? Я была в восторге от своего мужа. Кажется, он это понял, потому что улыбнулся уж слишком самодовольно, но спросил с искренним беспокойством:
— Как ты себя чувствуешь?
— Все хорошо, — прошептала я, краснее. Глупее ответа сложно было придумать. Но я неожиданно почувствовала себя неуютно. Я только что в лесу отдалась мужчине, даже не так! Я сама на него набросилась.
— Тебе не кажется, что со смущением ты несколько припозднилась, — с ехидной усмешкой заметил муж.
Опять он со своими издевками. Я возмущенно засопела и попыталась спихнуть его с себя. Харн послушно скатился и принялся одеваться.
Я осмотрела платье. Удивительно, но все детали туалета были на месте, кроме панталончиков, которые мне тут же любезно подали.
Когда я попыталась подняться на ослабшие ноги, муж тут же подхватил меня на руки и легко понес, даже немного вприпрыжку. Лицо его было снова суровым, но глаза сияли, выдавая восторг мужчины.
— Куда ты меня несешь? В лагерь? — нарушила я молчание. Харн был удивительно неразговорчивым. Я никогда не считала себя болтушкой, но на его фоне чувствовала себя глупой пичугой.
— К озеру, если ты не возражаешь, — откликнулся муж и обласкал взглядом.
В ответ прижалась к нему, зарылась пальцами в длинной мягкой шевелюре, чмокнула в щеку. Мужчина, вперив сосредоточенный взгляд вдаль, заметил:
— Если ты продолжишь в том же духе, до озера мы не дойдем.
Я поняла намек и тут же угомонилась, чинно сложила руки на коленочках, которые крепко держал мой горенец.
Стоило нам оказаться на берегу, он поставил меня на мягкий песочек и спросил с хитрой ухмылкой:
— Помочь с платьем?
Я вспомнила, как любовалась его обнаженным телом вчера, и меня бросило в жар.
— Лави, если ты продолжишь смотреть на меня так, я снова на тебя наброшусь, а ведь тебе нужно время восстановиться. Завтра прибудем в Фирл, и я попрошу Зуру тебя осмотреть, — ворчал Харн, воюя с моим корсетом. И он явно проигрывал эту битву.
— А кто такая Зура? — с любопытством спросила я.
— Наша шаманка. Она очень сильный лекарь, и ей часто снятся провидческие сны. Возможно, она сможет объяснить, почему Богиня нас соединила. Впрочем, какими бы ни были причина, я очень доволен ее волей. Ты настоящий подарок судьбы, — прошептал мне на ухо муж. И у меня побежали мурашки по спине и шее, поднимая волоски дыбом. Теперь не только мое тело наполнилось легкостью, но и сердце.
Зура меня заинтересовала, я решила узнать у нее, что за кулон на мне. Но сейчас мне больше всего хотелось окунуться в ледяную прозрачную воду, чтобы освежить мое уставшее тело. А Харн все никак не мог справиться с крючками, ворча себе под нос:
— Какая дурацкая у вас мода. Зачем вам эти предметы пыток. В них же невозможно дышать! Ваши мужчины специально надели на вас эти оковы, чтобы вы всегда помнили, что не свободны?
Я хотела возмутиться и опровергнуть его слова, но неожиданно поняла, что корсеты действительно мешали свободно дышать, а значит, зерно истины в его словах было.
— Давайте я помогу, — раздалось неожиданно из кустов.

Глава 6. Новый дом

Из дикого шиповника выбралась Нати. Ее огненно-рыжие волосы были распущены, щеки пылали. Через секунду я поняла, что стало причиной ее столь растрепанного вида, вернее, кто. Генерал Шерл шел следом, как обычно мрачный и сосредоточенный, но бесстрастным сейчас назвать его было сложно, скорее он был зол, как черт.
«Неужели он пытался соблазнить мою служанку?» — возмутилась я и внимательно посмотрела на Нати. Девушка улыбнулась мне. Страха я в ней не заметила, только почему-то грусть.
Мой муж тем временем снова играл в гляделки со своим генералом, уступив мой корсет профессионалу.
Как только Нати начала умело расстегивать многочисленные крючки, Шерл отвернулся. А Харн вернул все свое внимание мне.
— Знаешь, малышка, когда мы приедем в Фирл, я сожгу все твои корсеты и подарю тебе кучу платьев по нашей моде. Они красивые, теплые, а главное, легко снимаются, — проговорил мой горенец и улыбнулся так по-кошачьему, что я не смогла скрыть ответной улыбки. Неожиданно он перевел взгляд на мою служанку и мягко попросил, — Нати, мы сегодня все будем караулить лагерь, не могла бы ты переночевать в палатке с моей женой. Мне так будет спокойнее.
— Конечно, сир, — с готовностью откликнулась девушка, присев в глубоком книксене со склоненной головой.
— Хорошо. Генерал, проводи Нати в мою палатку.
— Конечно, повелитель, — равнодушно откликнулся Шерл и, пропустив девушку вперед, повел ее в лагерь.
Стоило им затеряться среди деревьев, я спросила у Харна:
— Что это все значит? Твой генерал хочет воспользоваться моей служанкой? И зачем ты попросил ее переночевать со мной?
— Ты против? — удивился муж.
— Нет, но зачем тебе это?
Мужчина хитро усмехнулся, чмокнул меня в нос и побежал в озеро, на ходу сбрасывая с себя одежду и подшучивая надо мной:
— Мне досталась жена-соня, готовая спать до обеда, да еще и очень любопытная…
Я последовала за ним, решив снять только платье и остаться в рубашке.
— С чего ты взял, что я соня?! Это не так! Дома я спала обычно до восьми! Это по-твоему «до обеда»? — возмутилась я и нырнула в ледяную воду. Морозные иглы тут же вонзились в каждый миллиметр моего тела. Они не причинили мне боли, но избавили от усталости, даря обновление. Долго выдержать их воздействие я не смогла, уже через минуту стояла на берегу и пыталась стянуть с себя мокрую ледяную рубаху. Когда Харн коснулся моих бедер, вздрогнула, развернулась и обомлела. Муж смотрел на меня с таким обожанием, что невольно заныло сердце, и горячая волна томления покатилась от него вниз.
— Я помогу, — сказал он и его руки поползли по моему телу вверх, задирая все выше и выше мокрую ткань.
От этой согревающей помощи у меня пересохло во рту, и я облизнула губы. Глаза мужа вмиг потемнели, и он в нетерпении сорвал с меня мокрые путы и прижал к себе, страстно поцеловав.
Мы, оба обнаженные, стояли, тесно прижавшись друг к другу, и я чувствовала, как его жар медленно перетекает в мое тело. Когда я уже начала плавиться в его руках, он отстранился и спросил:
— Согрелась?
Говорить я не могла, поэтому просто кивнула. Харн тут же наклонился и поднял мое платье. Корсет я надевать не стала, все равно собиралась лечь спать. Сегодняшний день был таким насыщенным, хотелось, чтобы он уже закончился.
Муж проводил меня к палатке, где заботливая Нати приготовила для меня постель на шкурах. Уснула я мгновенно, даже не успев спросить у подруги, что там у нее творится с генералом. Ночью ко мне приходил кот, сквозь сон я слышала его громкое мурчание и чувствовала шершавый язык на щеке. Улыбнулась, ощутив себя счастливой как в детстве, когда впервые распустилась посаженная мной роза.
Вернувшись в объятия Морфея, я вновь оказалась на свидании с Богиней. Она продолжала хранить молчание, но я чувствовала, что она довольна мной.
Утром, стоило открыть глаза, меня одели и водрузили на лошадь. Муж прижимал меня к себе, не стесняясь собственного войска, но ничего, кроме вежливого «Доброе утро!», я от него не услышала. Выглядел он сосредоточенно и решительно.
— Почему у меня такое чувство, что ты все еще от меня что-то скрываешь? — спросила у него напрямую.
Он вздохнул и продолжил хранить молчание, и когда я уверилась, что не получу ответа на мой вопрос, он неожиданно заговорил:
— Ты много обо мне и Горении не знаешь. Я ничего не скрываю, просто понимаю, что наш уклад жизни отличается от вашего. Даже мода у нас другая, никаких корсетов. Уверен, тебе понравится, ведь сегодня ты его не надела, — усмехнулся муж, шаря по моей груди, спрятав меня от других своим плащом.
— Прекрати! — шикнула я на нахала, — тут же куча людей!
— Тогда и ты прекрати! Ты жена повелителя Горении. Чего тебе переживать?
— Но ты и сам нервничаешь! Я это чувствую!
Он снова усмехнулся.
— Я напряжен из-за темников, они могут появиться в любой момент в любом месте. А вот тебе из-за них переживать уже не нужно! — не упустил случая уколоть меня Харн и тут же добавил, — и я этому очень рад! Очень.
Чмокнул меня в шею и снова сосредоточился на дороге. Я почувствовала напряжение в его руках и замолчала. Не стоит отвлекать мужчин, ведь только от их реакции зависит, доберутся ли до Фирла все женщины, или будут потери.
Неожиданно впереди идущий воин остановился и радостно сообщил:
— Ура! Добрались!
Я с интересом вгляделась вперед и к моему облегчению, что опасная дорога подошла к концу, тут же добавилось недоумение.
Среди коричневых стволов виднелся сруб деревянной крепости. Она была сложена из огромных по обхвату бревен.
— Ничего себе! — поразилась я.
Харн усмехнулся над моим ухом и с гордостью пояснил:
— Крепостная стена Фирла сложена из двухсотлетних дубов. Она почти такая же крепкая как ваша.
— Но камни, в отличие от дерева, не горят, — возразила я.
— Зато дерево куда лучше сохраняет тепло. Мы пропитываем бревна специальным раствором, что снижает риск возгорания. Так что все наши дома, кроме, пожалуй, темницы, построены из дерева.
Я не поверила мужу, но, как только мы заехали вовнутрь, была вынуждена с ним согласиться, мысленно… Дома стояли вдоль дороги на приличном расстоянии друг от друга, вокруг них было пространство, где из-под подтаявшего на весеннем солнышке снега проглядывали кусты и дорожки. В Цветинии только богатые горожане могли себе позволить сад. Домишки простого народа жались друг к другу каменными боками, изредка оставляя узкие переулки.
Нас встречали местные жители, с любопытством рассматривая нашу процессию. На многих были меховые тулупы и крепкие сапоги. Сколько я ни смотрела, так и не увидела ни одной женщины. Суровые мужчины, завидев целую процессию пленниц, напряженно замирали и как зачарованные следовали за нами. Цветинки в страхе косились на неожиданное сопровождение, уже не обращая внимания на непривычные дома. Их не удивили даже фонари вдоль дороги, чего вообще не было в Цветинии. Без факела или масленого светильника у нас ночью можно было сломать себе шею.
К двухэтажному терему с вытянутой стрельчатой крышей и широкими окнами мы подъехали окруженные толпой. Харн легко соскочил с лошади и по-хозяйски вытащил меня из седла, да так и не выпустил из сильных рук. Он мотнул головой, и женщин под надзором генерала Шерла завели в терем. Оттуда к нам навстречу, пробираясь через поток женщин, вышел рыжий парень, молодой совсем, с восторженными голубыми глазами.
— Брат! Я так рад, что ты быстро вернулся. Да еще и с богатым уловом! — воскликнул рыжик, с любопытством разглядывая меня.
— Здравствуй, Бирл. Познакомься, это принцесса Цветинии и моя жена Лавандина. Лави, это мой младший брат — Бирл.
Я осторожно улыбнулась своему новому родственнику и заметила, что смотрит он на меня совсем не по-братски. Но Харн этого не видел, он легко со мной на руках взбежал на высокое крыльцо и, оказавшись над толпой, зычно обратился к ней:
— Народ мой, подлая война закончилась нашей победой. Король Цветинии выдал нам щедрую компенсацию за гибель наших братьев. Семьдесят женщин… Правда, дошли не все. По дороге на нас напали темники.
По толпе прошелся тяжкий вздох.
— Но шестьдесят две женщины — это настоящий дар богини нам. Мы должны быть достойны этого дара.
Горенцы дружно кивнули, принимая напутствие своего повелителя. А я не поняла, что он хотел этим сказать.
— Кроме того, в качестве гарантии мира король Цветинии отдал мне в жены свою дочь. Познакомьтесь с вашей королевой Лавандиной!
Толпа взревела торжествующими воплями. Они не знали меня, но были рады за своего короля. Харн улыбался им будто своим детям с теплотой. Мое сердце защемило в груди от нежности к мужчине. Все-таки он, несмотря на его резкий нрав, ехидство и строгость, безусловно, очень достойный человек… вернее оборотень.
— Сегодня вечером я награжу своих воинов, и каждый двор в Фирле получит по женщине! — закончил повелитель и народ завопил от восторга.
Харн оставил подданных ликовать, а сам занес меня в новый дом и поставил посреди просторного холла. Я с восторгом осмотрелась. Внутри терем был похож на хижину доброго волшебника, именно так я его себе и представляла. Напротив входной двустворчатой двери было огромное окно в пол, за которым раскинулся укутанный снежным пледом широкий двор. В солнечных лучах снег сверкал и переливался, будто был вышит бисером. На полу в прихожей лежал цветастый ковер. Окно обрамляли нежно-салатовые портьеры, на деревянных стенах висели картины с удивительно реалистичным изображением гор, от высоты и мощи которых захватывало дух. По бокам вдоль стен устроились громоздкие резные комоды.
Подбежал какой-то мальчишка, рыжий со щербатой улыбкой, и забрал наши плащи. Харн взял меня за руку и спросил:
— Хочешь на экскурсию или отдохнешь с дороги?
Ответить я не успела. В дом ворвалась женщина. Это была первая горенка, которую я увидела. И я поняла, о чем говорил мой муж, ругая корсеты. Светловолосая красавица была одета в чудесное платье, которое плотно облегало ее грудь, подчеркивая внушительное достоинство, а от груди шел свободный многослойный подол, напоминая перевернутый бутон розы. Красиво! И нигде не сковывает.
Черты лица незнакомки были мелкие, как и у меня. Между нами было неуловимое сходство. Видимо, в моей внешности решающую роль сыграли гены одной из горенских принцесс, что не раз становились женами цветинских королей. Это открытие меня порадовало, значит, в глазах мужа я действительно красива.
Женщина тем временем бросила в мою сторону презрительный взгляд, а своему повелителю заявила:
— Харн! Что значит жена? Как ты мог? Ведь я твоя женщина!
У меня, кажется, открылся рот от удивления, знаю, что это неприлично и не пристало принцессе, но кто она вообще такая, чтобы предъявлять претензии моему мужу! Королю! Руки сами собой сжались в кулаки. Харн посмотрел на меня с беспокойством и хотел что-то ответить дамочке, но та, капризно надув губки, заявила:
— Если ты вынужден был на ней жениться ради мира, то я тебя прощаю, любовь моя.
После этих ее слов меня слегка перекосило от злости, но этого никто не заметил, потому что Харн смотрел только на свою любовницу. И почему ее темники не забрали, пока она была девственницей?! Или это было так недолго, что просто не успели?
— Светлолика, я готов извиниться перед тобой за то, что не предупредил заранее о своей женитьбе. Это действительно произошло внезапно, я это не планировал. Но ты сама несколько раз отказывалась стать моей женой. Мы оставались во временных отношениях, которые в любой момент ты могла разорвать, но и я тоже мог. Эта свобода обоюдная. Теперь я в браке, а тебе придется искать нового защитника. Впрочем, уверен, с этим проблем не будет.
Пока говорил мой муж, я услышала горечь в его голосе, его явно задели отказы этой вертихвостки. Вглядываясь в ее смазливое, искаженное гримасой досады лицо, я поняла, что она Харна не любила, но терять короля не собиралась. Ведь, несмотря на его слова, она манила его томным взглядом, а на лице ее было самодовольство.
У меня сжалось сердце.
«А вдруг он со мной, потому что я на нее похожа. Я заменила ему ее. Но ведь я не она, он скоро это поймет и вернется к ней!» — с тоской подумалось мне.
Харн, закончив объяснения, повернулся ко мне и тихо повторил свой вопрос:
— Так что будем делать: дом осмотрим или хочешь отдохнуть?
Он вглядывался в мои глаза с нежностью и немного виновато. Я несмело ему улыбнулась, но червячок сомнений уже грыз мне сердце, и Харн заметил мою нерешительность и растерянность. Он осторожно обхватил мою руку, поднес к своим губам и поцеловал с нежностью. Мне тут же захотелось большего, но опять влезла эта кикимора:
— Любимый, когда тебе надоест эта бледная копия меня, знай, я буду ждать тебя.
Я с досадой прикусила нижнюю губу. Значит, не одна я заметила наше сходство!
— Узы брака нерушимы, Светлолика, — неожиданно вмешался Бирл, который вошел в дом с нами и наблюдал за этой безобразной сценой из темного угла, изображая из себя вешалку, но тут неожиданно проявил инициативу, может, он и сам не прочь стать защитником этой гадюки. Я понадеялась, что это не так. Видеть ее часто мне бы не хотелось.
— Бирл, проводи Лику в дом ее отца, — попросил Харн, так и не обернувшись к девушке. Младший брат со странным рвением принялся выполнять волю повелителя. Неприятная горенка хотела что-то еще сказать, но Бирл схватил ее за локоть и буквально вытащил прочь из королевского терема.
Мы остались с мужем наедине. Он все еще не выпустил мою руку. Держал бережно, поглаживал и молчал, будто ждал реакции. А я не собиралась унижаться и расспрашивать его о любовницах, поэтому выдернула свою руку из его теплых ладоней, задрала повыше подбородок и потребовала:
— Ты обещал отпустить моего брата. Выполни свое обещание! Я хочу его видеть!
— Лави…
Было заметно, что мужа расстроила моя реакция. А чего он хотел? Чтобы я мило ему улыбалась и благословила их любовные подвиги?
Харн попытался снова взять меня под руку, но я отскочила от него на шаг. От его прикосновений мой мозг отключался, а я не собиралась быть безмозглой куклой в его играх.
— Я хочу видеть своего брата сейчас! — повторила я практически по слогам.
Муж вздохнул и сердито направился к входной двери, я с недоумением пошла следом.
Выйдя на центральную улицу, мы прошли немного вперед и завернули за длинное одноэтажное здание.
— Это казармы. Здесь живет стража. Только самые сильные коты принимаются на королевскую службу. Они усердно тренируются каждый день, поэтому победить их довольно трудно, — рассказывал мне муж между делом.
За казармой я обнаружила широкое поле, видимо, тренировочный полигон. За ним стояло неказистое каменное здание, оно было в два раза меньше казарм.
— Ваши воины слабы и трусливы, к счастью для них же, ведь чтобы их одолеть нам даже не пришлось оборачиваться. А раз они не знают наш секрет, мы вполне можем их отпустить, — заметил муж и остановился у каменной стены.
— Ты держишь моего брата здесь? Там же наверно невыносимо холодно! — ужаснулась я. Никаких труб я не заметила, а это значит, внутри не было отопления.
Муж сузил свои пронзительные глаза и сказал жестко:
— Он пришел сюда убивать! А я должен был обеспечить ему райскую жизнь?
Я сглотнула и повесила голову. Харн был прав.
— Спасибо, что не казнил его, — прошептала я искренне.
Горенец сделал шаг ко мне, оказавшись слишком близко. Меня тут же укутал его жар. Мы вышли на улицу без плащей. На мне было теплое шерстяное платье, и весеннее солнце ласково пригревало, но все-таки в горах было еще прохладно. А рядом с мужем мне тут же стало тепло и спокойно. Он ласково поднял мое лицо, придерживая за подбородок, склонился ближе и проговорил:
— Я и сам рад, что не поддался эмоциям. Мне не хочется быть виновником твоих слез.
И нежно большим пальцем погладил меня по щеке. Внутри меня громыхнуло сердце радостным салютом. Счастье, восторг, неизбывная нежность к мужу начисто смыли подозрения и неуверенность.
«Какой же он невероятный!» — решила я.
Харн, видимо, что-то увидел в моем взгляде, потому что его лицо вмиг смягчилось, он осторожно прикоснулся своими теплыми губами к моим. Я готова была ответить на этот сладкий поцелуй, но рядом скрипнула дверь, и к нам навстречу выбежал огромный горенец.

Глава 7. Торжественный ужин

Меня провели по темному, узкому коридору к одной из десяти железных дверей. Громила-охранник был выше двух метров роста и в ширину не меньше. Я с удивлением наблюдала, как ловко он протискивается между сырых каменных стен. Также играючи он нащупал у себя на поясе связку ключей, безошибочно выбрал нужный и отпер скрипучий замок. Я нерешительно вошла в тюремную камеру и замерла на пороге.
«Вот уж точно не хотела бы здесь оказаться…» — подумала я, вглядываясь в полумрак.
Мой брат Майкор был старше меня на пару лет, мы в детстве проводили очень много времени вместе, играли, шалили, но когда нас ловили с поличным, он всегда брал вину на себя. Мне разрешали заниматься с братом и его гувернером. Я часто сбегала с уроков, он никогда. Майки рос ответственным и умным парнем. Отправляясь на войну, он на прощание сказал, что хотел бы избежать кровопролития, но раз оно неизбежно и даже необходимо королевству, то считает себя обязанным возглавить войско.
Мой брат со светло-русыми локонами и лучистыми глазами сидел сейчас на старом матрасе, брошенном прямо на пол, и, задрав голову, с печалью смотрел на полоску света, врывающуюся в полумрак камеры с улицы через узкое зарешеченное окно. Одежда на нем была далеко не первой свежести. Кажется, за последние пару недель он ни разу не мылся. Запашок стоял не для женского носика, да и Харн, я заметила, досадливо поморщился. Все-таки чувствительное кошачье обоняние не всегда к добру.
Разглядев гостей, Майкор вскочил и с недоверием прошептал:
— Лави?
Я всхлипнула и бросилась в объятья брата, невзирая на грязь и вонь.
— Что ты тут делаешь? Неужели Цветиния пала? Мерзавцы! Грязные животные! Это низко воевать против женщин! — запальчиво выкрикнул братец в лицо Харна, тот снисходительно повел бровью и сообщил:
— Цветиния признала поражение. В качестве гарантии мира Лавандина стала моей женой, а вы немедленно возвращаетесь домой. Ваш отец нуждается в вас.
Муж кивнул, и громила-охранник схватил брата и потащил на улицу. Я бежала следом и причитала:
— А можно как-то помягче?! Он и сам идти может. Майки, премьер плел заговор, хотел захватить власть, пока вы воюете. Отец сейчас один. Позаботься о нем.
Майкор, оказавшись на улице, зажмурился от яркого света. Но слушал меня внимательно и кивал. Не успела я оглянуться, а из тюрьмы вывели еще добрую сотню наших солдат.
— Как они все там уместились? — удивилась я.
Харн пожал плечами.
— Там несколько этажей, просто они идут вниз.
Выглядели цветинские вояки потрепано, бледно и грязно. Но прийти в себя им никто не дал.
— Штрун, направь отряд наших проводить цветинцев до границы, не забудь выдать им разрешение на выход.
— Слушаюсь, повелитель, — вытянулся в струнку здоровяк.
— Харн, ты даже не дашь мне пообщаться с братом? Он же в одной рубашке, ему холодно, позволь им умыться, они выглядят изможденными и голодными, а им так далеко идти, — с мольбой в голосе просила я мужа. Но суровый повелитель удостоил меня лишь одним ледяным взглядом и вынес свой приговор:
— У вас есть десять минут, чтобы покинуть Фирл. Если во время пути к границе мои люди заподозрят вас в плохом, они имеют права вас уничтожить. Это понятно?
Майкор шагнул к нам и низко склонился перед Харном.
— Благодарю, повелитель, что даруете мне свободу. Клянусь, когда я стану королем, вы сможете рассчитывать на Цветинию как на надежного союзника.
Муж смерил брата подозрительным взглядом, но благосклонно кивнул, а Майки продолжил:
— И прошу, позаботьтесь о моей сестре. Она искренний и добрый человек.
— Я уже и сам это понял. Не беспокойся о ней, — буркнул Харн, и было видно, что он уже почти расслабился. Мой брат всегда умел находить ключик к любому сердцу, обаятельный хитрец.
— Могу я время от времени писать ей? — пошел в наступление Майки.
Харн нахмурился, но я тут же поддержала брата:
— Пожалуйста, повелитель, я бы очень хотела хотя бы иногда получать весточки с родины.
— Ладно, — лаконично согласился муж и, развернувшись, зашагал прочь, схватив меня за руку и даже не дав на прощанье обнять брата, зато проходя мимо Штруна, негромко приказал:
— Возьми с собой в дорогу провиант и на цветинцев.
Тот с готовностью кивнул, а я последний раз глянула через плечо на брата и помахала рукой, он одарил меня своей искренней лучезарной улыбкой, от которой мое сердце обычно пело от счастья, а сегодня почему-то на глаза навернулись слезы.
Муж притащил меня обратно в королевский терем и завел в просторную комнату с гигантской кроватью. Заметив мои слезы, он сурово изрек:
— Я знаю, что ты считаешь меня жестоким, но твои люди принесли смерть на нашу землю. Нас и так мало, каждый кот на счету. То, что я отпустил их, уже может быть воспринято моими подданными как слабость.
Я видела, что Харн искренне переживает. Он не мог не понимать, что Майкор всего лишь глупый мальчишка, это не оправдывало его, но он сумел вызвать толику симпатии к себе у сурового воина, в этом, пожалуй, был талант моего братца.
— Харн, я понимаю тебя, — успокаивающе заговорила я, подходя вплотную к мужу и положив на его широкую грудь ладони, — Спасибо, что отпустил его, и еще сто наших мужчин вернутся в свои семьи. Это настоящее счастье.
— Если ты понимаешь, почему плачешь? — с недоверием уточнил муж и положил поверх моих рук свои, прижав тем самым их к груди теснее.
— Я люблю Майки, мы выросли вместе, он заботился обо мне. И больше я его никогда не увижу. Мне грустно… Детство осталось позади, — не смогла сдержать горького вздоха. Как-то неожиданно я стала взрослой женщиной, еще пару дней назад возилась со своими любимыми цветами в саду, а теперь жена правителя.
Харн мрачно заметил:
— Понимаю, я не самый лучший муж, и вряд ли ты мечтала оказаться в Горении с ее суровыми условиями жизни, ни тебе теплого моря, ни сладких фруктов, зато мясо мы умеем готовить!
Муж явно на свой счет принял мои вздохи и слезы. И я решила его подбодрить:
— Харн, если хочешь, перед ужином я поговорю с женщинами и объясню, что их ждет, про их права и возможности. Это может облегчить им и твоим воинам поиск взаимопонимания.
Мое предложение было встречено мужем с недоверием, он прижал меня к себе за талию и спросил:
— Зачем тебе это надо?
Харн жестко зафиксировал пальцами мой подбородок, чтобы я не могла отвернуться. Меня удивила такая резкая реакция, я немного рассердилась:
— Почему ты воспринял мое предложение в штыки? Я твоя жена и хочу помочь тебе и этим перепуганным несчастным. Я ведь теперь королева. К тому же заботиться о горенцах и моя обязанность тоже. Или у вас жены только и делают, что сидят в спальне и ждут мужа?
Харн приподнял бровь и усмехнулся:
— Я бы хотел, чтобы ты ждала меня в спальне, но ты скорее сбежишь из нее.
Это было неправдой, я хотела остаться с ним наедине, его близость волновала меня, согревала, заставляла томиться в ожидании чего-то взрывного… Но возразить я не успела. В дверь постучали, и показался генерал Шерл.
— Повелитель, там пару вопросов накопилось. Можно вас?
Харн кивнул, но прежде, чем выйти, уже мягко сказал мне:
— Я буду благодарен тебе, если ты успокоишь женщин перед ужином. Но сначала тебя осмотрит Зура. Я пришлю ее. Отдыхай пока.
И ушел. А я с волнением стала ждать загадочную шаманку.
Чтобы меньше нервничать, решила заняться делом. Обошла свои покои и убедилась, что они не мои, а Харна. Значит, у них принято супругам жить вместе. У меня не будет места, где я смогу побыть одна и подумать… Печально.
Зато я обнаружила чудесную ванную комнату. Правда, вместо чугунной ванны здесь стояла огромная деревянная бочка, от нее шел приятный аромат и пар. Не думая, я скинула с себя одежду и окунулась в теплую воду. Тут же на полочке рядом я нашла душистое мыло и с удовольствием вымыла волосы.
Когда я, завернувшись в полотенце, вышла из ванной комнаты, в спальне меня уже ждала седая старуха в коричневом балахоне с вышитым золотыми нитями замысловатым узором. Увидев меня, ее маленькие колючие глазки засверкали любопытным блеском.
— Принцесса Лавандина… — растягивая гласные, пробормотала шаманка, обходя меня по кругу и принюхиваясь ко мне.
— Добрый день! Вы Зура? — под пронзительным взглядом поблекших от возраста глаз я занервничала.
— Да, я местная шаманка. Твой муж просил тебя осмотреть. Я вижу, ты совсем юная… Тебе восемнадцать-то есть? — неприятный скрипучий голос женщины добавлял беспокойства.
— Да, через три месяца уже девятнадцать будет.
— Ну-ну, — почему-то усмехнулась шаманка. А мне захотелось снова вымыться, таким неприятным и липким был взгляд этой старой ведьмы, — Ложись, осмотрю, — приказала она.
Я послушно прилегла на кровать. Зура, не церемонясь, раздвинула мне ноги, осмотрела, как мне показалось, нарочито грубо, ощупала мой живот, грудь, проверила зубы. При этом постоянно бормотала себе под нос:
— Надо же, здоровая, и все у нее хорошо… А это что? — внезапно спросила она, схватив мой амулет.
— Мне его подарили, — откликнулась я и села, потому что было неприятно видеть, как она коршуном нависает надо мной.
— В нем сила Богини, ты знала об этом? — с подозрением спросила Зура.
— Догадалась. Он спас мне жизнь и свел с Харном. И после того, как он появился, мне каждую ночь снится Богиня. Она то осуждает меня, то подбадривает, — честно призналась я.
Зура задумалась. И я осмелилась ее спросить:
— Вы знаете, что за сила в нем таится?
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Шаманка усмехнулась, подошла к сундуку, которого не было, когда я уходила в ванную комнату. Старуха извлекла из сундука лавандового цвета платье, сшитое по горенской моде, с длинными рукавами, отороченными мехом, с высоким горлышком.
— Одевайся пока, — скомандовала она, швырнув мне наряд. На ощупь он оказался удивительно мягким. Нижнюю рубашку мне тоже нелюбезно кинули.
Я торопливо начала одеваться в надежде, что слой ткани сможет меня хоть чуть-чуть защитить от цепкого взгляда шаманских глаз.
— Ты думаешь, наши котики всегда были такими милыми и внимательными? — выкрикнула Зура вопрос, и в нем был неподдельный гнев. Я пожала плечами, впрочем, моего ответа не требовалось, потому что она продолжила также эмоционально, — Нет! Еще двести лет назад горенцы относились к женщинам хуже, чем к скоту! Они брали когда хотели, сильные и грубые. Горенки были замученными, перепуганными, несчастными созданиями. Богиня прогневалась и наказала нас темниками. Эти монстры, сотканные из тумана, забирают себе невинные души, может быть, спасая от наших мужчин с их низменными повадками, а может быть и питаясь ими. Кто разберет этих жутких иномирцев. Они появляются из ниоткуда и исчезают вне куда. К счастью, они не могут проникать вовнутрь помещений, но стоит хотя бы одной девственнице оказаться на улице, она рискует привлечь внимание этих призрачных тварей.
Зура рассказывала зловещим полушепотом, и ее маленькие глазки сверкали недобрым огнем.
— Сначала горенцы принялись отчаянно сражаться между собой за оставшихся женщин, но через десять лет, когда нашего народа почти не осталось в этом мире, до них дошло, что нужно что-то менять. Тогда отец Харна собрал оставшихся в живых и установил новые порядки с защитниками и браком. У женщин появились права. К нам стали прислушиваться. И вот тогда Богиня одарила наших мужчин второй сущностью, чтобы они лучше могли нас защитить. Но разрыв между мирами на священном пике Уоль не убрала, потому что они еще не заслужили прощение! Они вынуждены мириться с новыми правилами, но в душе все также мечтают об одном: брать, когда им вздумается!
Я с ужасом смотрела на Зуру. Харн с его заботой и терпением никак не вписывался в страшную картину, которую нарисовала сейчас старуха.
— Мне кажется, вы не правы! Они изменились. Повелитель другой, он очень хороший, — встала на защиту мужа я.
— Глупая девчонка, много ты знаешь о мужиках? Беги! Хочешь, я скажу Харну, что он должен отпустить тебя, что твоя судьба в другом месте? Ты вернешься в свою Цветинию. И все будет как раньше. Повелитель подчинится мне! — приблизив вплотную свое сморщенное лицо, пообещала Зура.
— Нет! — отпрянула я. Вернуться домой было очень заманчивым предложением. Но я чувствовала, что ведьма темнит, ей самой это выгодно. Для Харна это плохо. А он мне нравился… очень! Я уже не представляла, как буду жить без него. Поэтому повторила четко, чтобы даже фанатичная шаманка поняла, — Мне дорог мой муж. И я хочу остаться с ним.
Зура топнула и, осуждающе помотав головой, заявила:
— Глупая девчонка, ты еще пожалеешь…
Она вышла, громко хлопнув дверью, так и не рассказав мне про мой амулет. Тут же ко мне проскользнула Нати, она была бледная и перепуганная:
— Принцесса, я должна вам сказать…
Но сказать девушка не успела, следом за ней в комнату вошел Бирл и с очаровательной улыбкой заявил:
— Лавандина, ты выглядишь потрясающе. Моему брату повезло с женой. Идем же скорее к пленницам, они там, кажется, уже рыдают.
Нати схватила меня за руку и заглянула в глаза с мольбой, но Бирл настойчиво повторил:
— Идем, повелитель сказал, что ты обещала их успокоить.
И я пошла, прошептав Нати:
— Потом поговорим.
Страх, отразившийся в ее глазах, зародил в моей душе дурное предчувствие.
В холле у входной двери нас уже ждал все тот же щербатый паренек с копной рыжих волос, что забирал у нас с Харном днем плащи.
— Повелительница, это ваша шуба! — с благоговением провозгласил он, накинув мне на плечи роскошную легкую шубку из голубой лисы. Я такие видела только на картинах. Как-то отцу прислали портрет принца из Северных краев, его окружили похожие шкуры, но моя обновка была куда роскошнее. Я с восторгом покрутилась перед зеркалом, но заметив нетерпеливый взгляд Бирла, последовала за ним.
— Повелитель невероятно щедр! — не смогла скрыть я своей радости, поглаживая мягкий блестящий мех.
— О, да! Казна Горении позволяет ему легко завоевывать женские сердца, — с вежливой улыбкой заметил Бирл, и я отчетливо услышала в его голосе раздражение. Все-таки он, несмотря на удивительно милое, открытое лицо, вызывал во мне недоверие.
— Идете на праздничный ужин? — раздался мелодичный женский голосок сбоку, когда мы подошли к казармам.
— Да, Светлолика, — холодно откликнулся брат моего мужа, но вот во взгляде его было столько похоти, что мне стало очевидным, равнодушием тут и не пахнет.
— Принцесса, я надеюсь, вы не против, если я присоединюсь к вашей процессии? — со снисходительной улыбкой спросила любовница Харна, — Вы же понимаете, что через пару недель наскучите повелителю, и он вернется ко мне. Поэтому вам со мной лучше не ссориться.
От такой наглости я потеряла дар речи, а нахалка взяла меня под руку и повела вперед, продолжая читать мне лекции:
— У вас же на лице написано смирение и покорность. А Харну нужно завоевывать женщину каждый день. Я с моими изощренными капризами держала его в тонусе, ставя перед ним каждое утро невыполнимую задачу и заставляя каждую ночь чувствовать себя великим победителем.
Неожиданно для себя я поняла, что прислушиваюсь к ней. А вдруг она права? Я никогда не была капризной. Моей разумности и спокойствию завидовали даже министры. Разве завоевывают сердце мужчины умом и воспитанием?
К счастью, Светлолика больше ничего не успела мне рассказать, потому что мы пришли в огромный ангар, где было накрыто несчетное количество столов, больше десяти точно. А сколько на них разместилось блюд с мясом, овощами, пирогами, рыбой. Запах стоял такой, что у меня тут же заурчал живот, требуя пищи. Рядом со столами стояли лавки, укрытые медвежьими шкурами. Тут же у входной двери жались друг к другу цветинки, боясь пройти и занять места. Я смело подошла к ближайшим двум совсем молодым женщинам. Обе были кудрявые и рыжие, явно сестры, потому что очень похожи, лица их было усыпаны веснушками. Наши мужчины не любили таких. Им нравилось, когда у женщин была ровная белая кожа и прямые русые волосы. Другие цвета были не в почете. Я на себе это испытала. Мои почти белые волосы всегда вызывали жалостливые взгляды придворных дам, они часто шептались у меня за спиной: «Бедняжка, такая некрасивая уродилась».
К счастью, муж считал по-другому. И я была уверена, что и всем моим соплеменницам повезет в этой суровой стране.
— Милые мои, — обратилась я к женщинам, обняв сестричек, — Я хочу рассказать вам про особенности Горении. Темники, которые напали на нас в лесу, нападают только на девственниц. Если не вступать с ними в противостояние, они никому больше не опасны. Но из-за них в Горении не хватает женщин. По их традициям у каждой женщины и девушки должен быть защитник. Но его можно сменить. Брак же нерушим. Вам сегодня предоставят защитников. Через месяц вы сможете выбрать себе другого, если этот вас чем-то не устроит. Месяц дается мужчине и женщине познакомиться друг с другом. Не торопитесь делать выводы, дайте им шанс.
Я говорила спокойно, пленницы слушали внимательно.
— То есть нас привезли сюда, потому что им не хватает женщин, но мы не будет здесь рабынями? — подытожила мои слова крупная брюнетка лет тридцати с пышным бюстом.
— Совершенно верно. Если захотите, сможете выйти замуж, но это на всю жизнь.
— А если мы захотим обратно домой? — жалобно спросила бледная миниатюрная девушка с печальными глазами, заглядывающими прямо в душу.
— Увы, это невозможно.
— А отказаться от мужчины совсем? — снова выступила вперед фигуристая красотка.
— Тогда вас будут атаковать своим вниманием сотни одиноких самцов, и никто не поручится, что они не перейдут грань в надежде застолбить вас за собой.
— Да, лучше один, а потом, если что, поменять, — согласилась явно опытная брюнетка.
Пленницы задумались, но выглядели уже не так затравленно. Я обернулась к Бирлу, и тот, радостно улыбнувшись цветинкам, заявил:
— Прошу, дамы, занимайте места за столами. Повелитель вот-вот придет, и начнем праздновать нашу победу.
Женщины, тихонечко переговариваясь, расселись кучно за тремя столами. Бирл повел меня к самому дальнему, где уже устроилась Светлолика. Нати осталась среди пленниц.
— Кажется, у меня получилось их успокоить, — порадовалась я вслух.
— Да, — согласился Бирл и добавил, — Мой брат был с вами очень откровенен.
Мне показалось, что я слышу в его словах досаду. Но обдумать это не успела, в ангар вошел Харн с войском. Загремели мечи и латы, зазвучали веселые приветствия и колкие шутки бравых вояк друг над другом. Муж в три шага оказался рядом и помог мне сесть в кресло с высокой спинкой, сам занял место рядом в точно таком же.
— Что сказала Зура? — спросил он, целуя мне руку.
— Я здорова и сильнее, чем она думала, — улыбнулась в ответ.
Глаза мужа вспыхнули огнем желания, и он прошептал:
— Так значит, я могу рассчитывать, что сегодня ночью мы закрепим наш союз?
Я невольно улыбнулась, звучало это немного по-детски.
— Куда уж крепче, я твоя жена, и никуда не денусь, даже если бы захотела. Граница же на замке…
Зачем я это брякнула? Он нахмурился и отвернулся. Я собиралась как-то загладить плохое впечатление, но он уже заговорил, обращаясь к своим людям:
— Уважаемые воины, этот праздник сегодня для вас. Вы смогли остановить армию, численно во много раз превосходящую нас. Каждый из вас получит в награду шанс обрести семью. Начать я решил с генерала Шерла. Вам предоставляется возможность первому сделать выбор.
Шерл встал, все тут же притихли. Мощный мужчина решительно подошел к моей маленькой подруге, положил на ее плечо тяжелую руку, отчего девушка вздрогнула, и объявил:
— Я хочу быть защитником Нати.
«Так вот почему она была так испугана!» — решила я и, вскочив, прокричала:
— Я против!

Глава 8. Неприятности начинаются

Генерал бросил на меня острый как кинжал взгляд, будто надеясь пронзить меня им. Харн накрыл мою руку, которой я опиралась о стол, своей немного шершавой ладонью и мягко проговорил:
— Лавандина, генерал Шерл достойный воин, из него получится надежный защитник, сильный и терпеливый, — муж сделал ударение на последнем слове.
— Нати не пленница. Она поехала со мной добровольно, она моя служанка… нет, она моя подруга! Вы не можете ее распределять, — сбиваясь от волнения, объяснила я, а сама внимательно следила за реакцией самой девушки. Что меня удивило, она выглядела растерянной, но не испуганной.
— Как и любая женщина Горении она может выбрать себе защитника. И я предлагаю ей себя, — сохраняя хладнокровие, объявил Шерл и, заглянув девушке в глаза, добавил, — Я сочту за честь стать твоим защитником, и если придусь тебе не по вкусу, отпущу с миром.
Бледные щеки Нати вмиг зарделись, и она кивнула, торопливо добавив:
— Я согласна, генерал, принять вашу защиту. Это честь для меня.
Шерл тут же подхватил девушку и перенес за наш стол. Я почувствовала себя идиоткой.
— Видишь, принцесса, все и разрешилось, — улыбнулся мне Харн и потянул за руку, вынуждая сесть.
Мне вся эта ситуация не понравилась. И пока остальные храбрые воины разбирали награду, тут же усаживая приглянувшихся женщин с собой рядом, я пыталась разобраться, что происходит с Нати. Мой взгляд должен был прожечь в ней дыру, но нет. Девушка оставалась целой, невредимой и старательно избегала моего взгляда.
Не успела я оглянуться, а ужин уже закончился. Меня подхватили под ручку и повели в покои. Стоило нам оказаться наедине, как Харн развернул меня к себе, крепко сжав плечи и строго спросил:
— Лави, что происходит? Почему ты выступила против генерала?
— Но разве я не права? Нати свободная девушка!
— Они все свободные! — чуть повысив голос, заметил Харн.
— Вы их привезли сюда силой. Им нельзя вернуться домой. О какой свободе ты говоришь? — возмутилась я.
— А разве в Цветинии не бывает договорных браков? У вас все девушки выходят замуж исключительно за кого хотят? — со своей фирменной ехидцей спросил муж.
— По-всякому бывает, — признала я, опустив голову.
Я вообще не понимала, почему мы ссоримся. И почему оправдываюсь я! Между прочим, это у него сегодня обнаружилась любовница, которая еще и смеет передо мной нос задирать.
— Но ведь не все договорные браки ужасны, есть и счастливые. Лави, прошу, дай нам шанс, — неожиданно перевел разговор на нас мой муж. Он погладил меня по щеке, обнял за талию и поцеловал в правую щечку, потом в левую. Харн явно нацелился на губы, но я не к месту вспомнила бахвальство Светлолики и, капризно поджав губы, сообщила:
— Я пить хочу.
Харн с подозрением смотрел на меня несколько секунд, но отошел, взял графин со столика у окна и налил полный кубок, и сам же поднес его мне.
— Прошу, — немного с издевкой сказал он.
Я сделала несколько глотков, и сама отнесла кубок на столик. Не знаю, что предпринять дальше, я стояла и смотрела в окно. Небо было ясным, звезды ярким крупным горохом рассыпались по черноте ночи, тонкий, почти не заметный месяц не мог справиться с темнотой. Я заметила в отражении, что Харн подошел ко мне сзади, сделал он это бесшумно, поэтому, если бы не окно, я бы вздрогнула, когда его руки обвились вокруг моей талии.
— Лави, малышка, давай искупаемся, смоем водой дрязги этого длинного дня.
Он поцеловал меня в шею, подул в ушко. Было щекотно и приятно, я улыбнулась. Муж осмелел, прижался ко мне всем телом, чтобы я могла почувствовать, как сильно он меня хочет. Я тоже плавилась в предвкушении, но мысль о капризах и завоеваниях не давала мне покоя. Я пыталась придумать, как еще заставить Харна меня завоевывать. А он тем временем огладил мой живот, поднялся выше, стиснул грудь и плавно провел рукой по зоне декольте, поднимаясь к шее, задев при этом амулет. Тут я вспомнила про Зуру и высвободилась из сладких объятий.
— Харн, твоя шаманка предложила мне сегодня свободу. Так и сказала, мол, хочешь, скажу повелителю, что тебе здесь не место. Она сказала, что ты ее послушаешь. Мне кажется, Зура что-то знает про мой кулон, но скрывает. Зато она рассказала, почему на вас Богиня наслала темников. Это ваше наказание за разгул и насилие. Я только не понимаю, если виноваты вы, почему гибнут девушки.
По мере того, как я говорила, мой муж мрачнел все больше.
— Если она предложила тебе свободу, почему ты все еще здесь? — вкрадчиво спросил горенец, и его тон был опасно холоден. Мне бы насторожиться, но я выпалила в сердцах:
— А ты бы хотел, чтобы я уехала и не мешала тебе с твоей наглой любовницей?
— При чём здесь Светлолика? У нас с ней все кончено!
— Да? Она так не считает! Уверена, что ты меня бросишь через неделю, потому что тебе станет скучно со мной. Она, видите ли, виртуоз любовных игр, и свела тебе с ума своими капризами!
Харн посмотрел на меня как на… очень глупую особу, глупее даже курицы или овцы, и гневно возразил:
— Я не терплю женских капризов! Что за чушь ты несешь?
— Но она сама мне сказала… — и тут до меня дошло, в какую игру решила сыграть моя соперница, глаза тут же увлажнились, и я попыталась оправдаться, — Просто я так на нее похожа… ее бледная копия…
Харн мотнул головой, обхватил мои плечи своими широкими ладонями, легонько встряхнул и мягко заговорил:
— Лави, что ты такое говоришь? Какая бледная копия? Ты моя жена.
— Но тебе пришлось на мне жениться… — обиженно заметила я.
— Разве так все было? — усмехнулся муж, — Я сразу, как на руки тебя поймал, сказал, что беру в жены. Это тебе пришлось вступать в брак, а я хотел!
— Почему?
— Потому что мне нужна жена, а ты подходишь мне по статусу… и потому что ты мне очень нравишься, Лави.
— И наше со Светлоликой сходство не повлияло на твой выбор? — я упорно продолжала выяснять единственный волнующий меня вопрос.
— Это не ты ее копия, а она твоя. Лика долго меня соблазняла, очень изощренно и настойчиво, мне нравилась ее внешность, но я ее никогда не любил. Думаю, я интуитивно ждал тебя, а она стала временной заменой.
Тут мое сердце растаяло, растеклось лужицей у ног моего сурового горенца.
— Ты тоже мне очень нравишься, Харн, поэтому я отказалась от предложения Зуры, мне вообще оно показалось странным.
Харн прижал меня к себе, и я услышала, как гулко и быстро бьется его сердце.
— Неужели это правда? Ты выбрала меня? — тихо с хрипотцой в голосе спросил муж.
— Да. Ты мне не веришь?
— Верю! Просто Зура наша шаманка, лекарь, она молит Богиню о защите, помощи. Она заботится о нас как о своих детях. Зачем ей выдворять тебя из Горении?
— Она ваше все, а я, значит, могу и соврать, я ведь… кто?
— Еще несколько дней назад ты была врагом, — жестко ответил Харн, — И не говори, что это не так.
— Ах вот оно как! — всхлипнула я, — Вот и признавайся после этого в симпатии к бесчувственным чурбанам…
— Лави, я не поверил тебе до того, как ты призналась, — стирая аккуратно пальчиком с моей щеки слезинку, заметил муж.
— А сейчас что?
— Сейчас я тебе полностью доверяю, — заверил муж, и глаза у него при этом были честные-пречестные. Кошак хитрый.
— Она сказала, что вы не заслужили еще прощения, потому что вынуждены придерживаться правил, но в душе мечтаете только брать. И заговорила она об этом после того, как увидела мой амулет, — вспомнила я.
Муж провел пальцем по кулону и задумчиво пробормотал:
— Неужели в нем ключ к спасению от темников?
— Ты считаешь, вы заслужили прощение Богини? — заглядывая ему в глаза, спросила Харна.
Он нахмурился и ответил вопросом на вопрос:
— А сама как думаешь? По-твоему, я дикое, грубое животное и только притворяюсь человеком?
— Нет, ты заботливый, нежный, умный и справедливый! — выпалила я вполне искренне. Харн улыбнулся, привлек меня и прошептал на ушко:
— Я готов поручиться за всех своих подданных, они изменились…
И поцеловал меня.
Сначала Харн пытался быть нежным, невесомо касаясь моих губ, шеи, груди, но постепенно его руки стали нетерпеливо срывать с меня новое платье, а рот жадно скользить по моей разгоряченной коже, прикусывая время от времени самые выпуклые местечки.
У меня еще мелькали мысли и вопросы, но кровь с таким жаром неслась по венам, что выжгла все лишнее, остались только инстинкты, и я стонала, выгибаясь, чтобы мужу было удобнее доставлять мне удовольствие. И он старался, раза три точно, или мне половина приснилась… Сейчас даже не вспомню, но знаю, что уснула я изможденной и довольной, как подсолнух, пригревшийся на солнце.
Мне снилась Богиня. Она улыбалась. Я впервые обратила внимание, что вокруг нас пещера, стены которой покрыты хрусталем… или это такие огромные алмазы? Прозрачные сталактиты свисали с потолка, топорщились из стен, переливаясь всеми цветами радуги. Это было красиво.
Забывшись из-за окружающей меня нереальности, я осмелилась спросить у Богини:
— А кто такие темники?
Улыбка померкла на ее утонченном лице. По щекам прошла рябь, будто лед разбили, и его осколки переливались в неясном свете пещеры. Но она мне ответила, не размыкая губ, просто звенящий словно весенний ручей голос произнес в моей голове:
— Они тени и обитают вне времени и пространства, поэтому с радостью несутся на свет невинных душ, в надежде, что те осветят им небытие. Но души вне миров становятся сами тенями…
Слезы выступили у меня на глазах, и голос в моей голове зазвенел сталью:
— Считаешь меня жестокой? Но разве не хуже, когда тебя мучают те, кто должны были защищать и оберегать — сильные соплеменники?
— Но девушки обречены на вечную тьму… — не сдержав эмоции, возразила я.
— Если они не будут видеть свет, они обретут покой. Нужно просто закрыть разрыв… — спокойно отозвалась Богиня.
— Но как этот сделать?
Богиня улыбнулась, и меня выкинуло из сна. Я резко села на кровати и увидела, что мой медальон светится. Но стоило мне моргнуть, он вновь стал походить на обычную безделушку.
Харн рядом заворочался и открыл левый глаз.
— Чего тебе не спится, жена? Я плохо любил тебя сегодня ночью? — усмехнулся он, обхватив меня за талию и прижав к своему боку.
— Очень хорошо, — немного испуганно откликнулась я, а когда муж обеспокоенно открыл и правый глаз, добавила, — Мне не хватает твоей выносливости…
— Нужно больше тренироваться, — хитро улыбнулся горенец.
— Но увеличивать нагрузку лучше постепенно, — нашлась я.
Мужчина расплылся в улыбке и чмокнул меня в щеку.
— Ты чудесная жена, Лави, — сказал он с нежностью, — Я очень благодарен богине за такой дар.
— Она снова приходила ко мне во сне, — сообщила я и рассказала мужу про природу темников.
С каждым моим словом Харн хмурился и прижимал меня к себе все крепче.
— Я чувствую на своих плечах неподъемный груз ответственности за все эти ужасы, что творятся с нашим народом. Мои предки были недальновидными, грубыми дикарями. Возможно, Богиня права, что решила извести наш род.
— Милый, но ведь если бы она хотела извести, то не подарила бы вам вторую ипостась. И мой кулон, возможно, тоже сможет вам помочь, просто Богиня пока не решила, стоит ли нам знать о его силе.
Харн улыбнулся мне и нежно коснулся поцелуем моих губ. Когда его язык подобрался к моему и принялся страстно ласкать, а меня уложили обратно на подушки, обходя руками с дозором мое податливое тело, дверь спальни распахнулась, и вбежал генерал Шерл.
— Простите, повелитель! Нати пропала! Я везде ее искал, но она будто испарилась. Позвольте мне покинуть Фирл.
Харн вскочил мгновенно, не забыв прикрыть меня одеялом.
— Как это произошло? — строго спросил он, и взгляд его уже был не томно-блуждающим, а сосредоточенным и колким.
— Во время ужина Нати ничего не ела и быстро устала. Она попросила меня отвести ее в наш дом. Я проводил. Вышел всего на минуту, чтобы проверить караульных. Вернулся, а ее и след простыл. Не хотел вас тревожить. Собрал поисковый отряд, городские ворота были закрыт на ночь, и мы обошли все дома. Но ее нигде нет.
— Может такое быть, что она согласилась стать твоей, чтобы усыпить бдительность и сбежать? — бросив осторожный взгляд на генерала, спросил Харн.
— Может, — глухо откликнулся Шерл, но упрямо добавил, — Но я надеюсь, это не так…
— А могли ее похитить темники? — задала я мучавший меня вопрос.
— Нет, она им неинтересна, — откликнулся расстроенный мужчина и, заметив мой разгневанный взгляд, добавил, — И я здесь ни при чем.
Вот это новость. Милая и скромная Нати вовсе не была девицей? И тут я испугалась не на шутку:
— А если она смогла сбежать и сейчас направляется к границе с Цветинией? Я ей не успела рассказать про закрытую границу. Она может погибнуть!
Шерл побледнел и глухо обратился к Харну:
— Повелитель, разрешите мне отбыть на поиски.
Мой муж лишь кивнул, и генерал тут же выскочил прочь, а повелитель принялся одеваться. Я встала, замотавшись в одеяло, и подошла к окну. Мне было хорошо видно, как Шерл выскочил на крыльцо, а вот на дорогу спустился уже огромный косматый лев, он мотнул лобастой башкой и рыкнул так, что у меня затряслись поджилки.
— Милый, знаешь, твой кот по сравнению со львом генерала выглядит не так внушительно. Как у тебя получилось заставить его подчиняться тебе?
Муж обнял меня со спины и хмыкнул в ухо:
— Я спас его мать и сестру. Он благодарен мне и предан. Я доверяю ему больше, чем себе, и желаю счастья. Твоя милая Нати первая, кто растревожила его сердце.
— Значит, он ее найдет? — с надеждой спросила я.
Харн поцеловал меня в макушку и заверил:
— Обязательно.
Несмотря на уверенность мужа, тревога не покидала меня. Я напросилась с Харном осматривать город еще раз, в конце концов, он же должен показать мне мои новые владения, но не успели мы выйти на крыльцо, как прибежал запыхавшийся Штрун и подал повелителю скрученный трубочкой лист бумаги.
— Только что прилетел ворон! — доложил он, с трудом выдавливая из себя слова.
Я осмотрела гиганта и представила, как ему тяжело носить на себе столько мышц. Развить эту мысль мне не дали, потому что Харн грозно крикнул:
— Собрать малый отряд, мы отправляемся к пику!
— Что случилось? — схватив мужа за руку, спросила я, еще мгновение, и он бы убежал, даже не удостоив меня объяснениями.
Посмотрев на мою руку на своем локте, он с легким раздражением, но все-таки ответил:
— Пришли вести с форта у пика Уоля, разрыв увеличился в размерах!
Я ахнула, всплеснув руками, слезы сами собой полились из глаз.
— Мы все погибнем? — дрожащим от волнения голосом спросила я.
Харн поцеловал меня в лоб и успокаивающе проговорил:
— Не волнуйся. Мы не знаем пока, что это значит. Уверен, все будет хорошо. Только никому не говори про разрыв. Хорошо?
Я кивнула не в силах выдавить из себя ни слова, и мой отважный горенец побежал к выходу из города, на ходу запрыгнув на лошадь, что успел подвести для него щербатый мальчишка-слуга.
Мое сердце билось в страхе за мир, но больше всего за Харна. Он столько заботы мне подарил, столько нежности. Когда смотришь на него днем, вечно хмурого, собранного, никогда не подумаешь, что он способен быть таким ласковым ночью.
Я стояла на крыльце королевского терема и размышляла, достаточно ли безопасно мне пойти прогуляться без Харна или, может, стоит попросить Бирла сопровождать меня. Все-таки изучить город, в котором я теперь правительница, лучше, чем сидеть в четырех стенах и сходить с ума от беспокойства.
Неожиданно из терема выскочила Светлолика. На ее идеальной светлой коже розовел миленький румянец, так и захотелось добавить к нему синевы, влепив от души пощечину. Но мое воспитание принцессы не позволило мне накинуться с кулаками на вредную, играющую нечестно соперницу.
— А, принцесса! Выглядишь отдохнувшей, видимо, Харн не сильно мешал тебе спать ночью! — усмехнулась нахалка.
— Я почти не спала, Светлолика. Любовь мужчины делает женщину красивой. А ты потрудись запомнить, напряги мозги, если они у тебя есть, я твоя повелительница, а не принцесса! — равнодушно ответила я.
Светлолика расхохоталась и пошла прочь. Это было очень оскорбительно, обиднее любых ее гадких слов. Гулять по городу желание отпало, и я развернулась, чтобы пойти позавтракать.
«А Харн уехал голодным…» — вздохнув, подумала я, потянувшись к ручке двери, но зайти не успела. Позади послышались истошные вопли:
— Горим! Пожар!
И мир пришел в движение. Отовсюду повыбегали горенцы, кто с тряпками, кто с кадками. В воздухе звенело, жужжало, стучало с какой-то неимоверной громкостью. Меня подхватила толпа и понесла к казармам, где с дальней торцевой стороны действительно валил черный дым, быстро окутывающий весь Фирл, пряча солнце и наводя панику.
Правда, осмотревшись, я очень быстро поняла, что паникую только я. Мужчины, сражающиеся с огнем, действовали слаженно. Кто-то тушил пылающую стену казармы, выливая на нее воду, которую по цепочке передавали из ближайшего колодца, кто-то закидывал место возгорания с помощью лопаты подтаявшим весенним снегом.
Среди немногочисленных зрителей, кроме меня, была Светлолика, которая почему-то с усмешкой наблюдала за тревожным действом. Приковыляла откуда-то Зура. В ее маленьких глазках отражались языки пламени, а выражение лица было нечитаемым. От ее вида меня прошиб холодный пот, а ведь я стояла рядом с пожарищем.
К счастью, горенцы были сильными, выносливыми и дисциплинированными. Не прошло и двадцати минут, как они справились с пламенем. Вытерев пот с почерневших от сажи лиц, они тут же принялись искать виновника.
— У нас не было пожаров уже лет сто! Все знают, что неосторожное обращение с огнем карается смертью, — пробасил один из мужчин.
— Это злонамеренный поджег! — откликнулся тут же второй, — Здесь явно кто-то собирал сухие ветки и складывал у стены. Среди нас предатель!
— Я буквально за полчаса до пожара встретила принцессу здесь, — подала голос Светлолика.
— Что?! — опешила я от такой наглости и, повысив голос, перешла в наступление, — Как ты смеешь клеветать на правительницу?!
— От нее пахнет костром и липким страхом, — просипела своим скрипучим голосом Зура, ткнув в меня узловатым пальцем.
— Я стояла возле пожара, вот от меня и пахнет, — растерянно забормотала я, уже понимая, что влипла в очень большие неприятности. И мой лепет похож на жалкую попытку оправдаться, которая заранее обречена на провал, учитывая, что я выступаю против обожаемой всеми шаманки.
— Принцессу послали цветинцы, чтобы извести нас. У их армии не вышло, они доверили это дело женщине! — грозно проговорил Бирл, он все это время был среди тушивших пожар, спасал плечом к плечу с простыми горенцами город. От его былого добродушия и улыбочек не осталось и следа, он отдал приказ, будто всю жизнь это делал, — Схватить принцессу! За саботаж сегодня вечером мы казним ее. Сделаем то, что хотела сделать с нами она, сожжем ее на костре!
Все радостно загудели, поддерживая брата повелителя. Меня схватили и поволокли в темницу. Две женщины, старая и молодая, провожали меня торжествующими взглядами. А я отчетливо поняла, что шансов выжить у меня нет, ведь выслушать меня и поверить может только Харн, а он не вернется к вечеру…

Глава 9. Бой

Горенцы еще долго гудели где-то рядом с темницей, подбадривали друг друга и сыпали в мой адрес проклятиями. Я сидела на куцем матрасе, на котором еще вчера сидел брат, и куталась в подаренную Харном шубу. Хорошо, что я вышла на улицу в ней, иначе замерзла бы в этом каменном мешке так и не дождавшись костра.
Зато у меня было время подумать о том, как отнесется Харн к тому, что его жену сожгли без его ведома. Расстроится или поверит, что я оказалась предательницей? Эта мысль причиняла больше всего боли. Муж мне нравился, и я искренне собиралась стать хорошей правительницей его народа, чтобы он мной гордился… и любил. Да, мне хотелось, чтобы он меня полюбил, ведь сама я совершенно точно испытывала к нему глубокие и очень сильные чувства: благодарности, восхищения, нежности и желания. Все это тесно переплеталось в моем сердце в то самое чувство, о котором обычно не смеют мечтать принцессы.
Как я могла думать, что влюблена в Люсьена? Я его даже толком не знала. На самом деле, просто восхищалась его красивым лицом, как цветком, хотела любоваться. Ну и слушать льстивые речи было приятно, чего уж там. Однако все его витиеватые комплименты ни в какое сравнение не шли с рубленными, скупыми «Ты прекрасна» от Харна.
Слезы сами потекли из глаз, но я не успела поддаться истерике. Заскрипел замок, за ним дверь и на пороге появился мой новый родственничек. Я тут же бросилась к нему, утирая мокрые щеки:
— Бирл, клянусь, это не я устроила пожар! Я все это время была с Харном. Прошу, давай хотя бы дождемся его возвращения!
Красивые пухлые губы Бирла искривила злая усмешка, кажется, он снял с лица маску милого младшего братца, его последующие слова заставили мое сердце сжаться от боли, в груди похолодело:
— Не дождемся. Забудь о нем. Его больше нет. Но себя ты спасти еще можешь, — в его глазах появилась похоть, он потянулся к вороту шубки и рванул ее с меня. Я растерялась, испугалась и ничего не могла поделать, только руки выставила вперед и уперлась ими в его грудь, пытаясь оттолкнуть. Бесполезно. Бирл прижал меня к стене, его влажные губы заскользили по моей шее, руки торопливо задирали подол платья, рвали на груди ткань. И все это время он бормотал:
— Такая красивая, сладкая девочка… Будешь послушной, покладистой, возьму тебя в жены. Лике и место любовницы хватит, а ты принцесса. Нарожаешь мне породистых щенков, будешь жить в достатке…
Я кричала, молотила по его спине руками, но не смогла сместить этого мерзавца ни на миллиметр. А вот его колено легко раздвинуло мои ноги. Широкая мужская ладонь зажала мне рот, а холодные льдистые глаза пронзили злым взглядом.
— Соглашайся… Выбор у тебя небольшой: смерть или я…
Мною овладело отчаяние, я поняла, что лучше умру, чем отдамся этому мерзавцу, который убил собственного брата, Харна… моего горенца. Боль затуманила разум, зажав сердце в тиски, я не могла вздохнуть.
«Он и Нати убил, — осенила меня мысль, — Она ведь хотела мне вчера что-то рассказать, но вошел Бирл и помешал! Какая же я балда!»
Но все мысли тут же разбежались, стоило мне почувствовать его руки на моих бедрах, они на ощупь продвигались выше. Меня затрясло, я затрепыхалась будто в предсмертных конвульсиях. Это были самые страшные мгновения в моей жизни. Даже темники не внушили мне столько ужаса, омерзения и отчаяния. Я начала понимать Богиню…
Неожиданно Бирл обмяк и свалился у моих ног мешком с нечистотами, а предо мной явилась Зура с тяжелым посохом в руке. Она зыркнула на меня своими маленькими злыми глазками и просипела:
— Я же говорила тебе, что они не заслуживают прощения Богини. Ими руководят только низменные инстинкты. Этот народ обречен!
— Но ведь ты их шаманка. Ты молишься за них. Откуда такая ненависть? — с недоумением спросила я.
— Я молюсь за их скорое истребление!
— Но если не закрыть разрыв, он рано или поздно поглотит весь наш мир!
— Как только сдохнет последний горенец, мир обретет спасение. Пошли, я выведу тебя из деревни. Вот держи метку для прохода через границу. Тебе нужно спасать свою жизнь.
Я всхлипнула. Она была права. В Горении меня держал Харн, а его больше нет. Я потянулась к деревянной круглой монетке в руке шаманки, но взять не успела, вздрогнула от гневного окрика:
— Что здесь происходит?!
Я не верила своим глазам, в узком проеме моей темницы стоял Харн. Живой! Впрочем, на мертвеца он походил больше: бледное лицо перепачкано, доспехи на плече и правой части груди разодраны. Даже с моего места у дальней стены камеры я хорошо видела, как из его глубокой раны пульсирующим ручейком вытекала кровь, а правая рука мужа безвольной плетью болталась вдоль туловища.
— Харн… — всхлипнула я и хотела броситься к нему, но он остановил меня взмахом левой руки. Его брови были сведены к переносице, он сделал всего один шаг и оказался возле Зуры, выхватил из ее руки метку, и в его глазах сгустились черные тучи. Он повторил вопрос тихо и вкрадчиво, отчего по моей спине пополз холодок. Я представила, как выгляжу со стороны в разодранным на груди платье, разлохмаченными волосами и с недвижным Бирлом у ног.
— Что здесь происходит?
Смотрел он на меня, я и залепетала:
— Случился пожар, они обвинили меня, но я все утро была с тобой, а когда ты уехала, осталась на крыльце. Я этого не делала. Клянусь. Зура и Светлолика подтвердили, что это я. Они оболгали меня, — тут я всхлипнула от обиды, — А потом пришел Бирл и сказал, что ты мертв и хотел… тут Зура пришла и вот…
Закончила я шепотом, у меня не осталось сил, холодный взгляд мужа пугал и подавлял. У моих ног застонал младший брат, и Харн одной левой поднял его за грудки и пригвоздил к стене. А потом как рыкнет перепуганному слизняку в лицо:
— Это ты устроил мне засаду, братец?
— Да! — заверещал тот в ответ, смотря на Харна с такой ненавистью, что мне казалось, еще немного и из его глаз посыплются молнии.
— Почему? — прошипел мой горенц, и я отчетливо услышала в его вопросе боль.
— Ты стал слишком мягким. Все эти твои расшаркивания перед женщинами. Их тела предназначены для нашего потребления. Это их предназначение! — надрывался Бирл, — Нами может править только сильный правитель, знающий себе цену!
— Вот и посмотрим, чего ты стоишь, и кто из нас сильнее! Я вызываю тебя на бой.
— Сейчас? — усмехнулся Бирл и бросил довольный взгляд на страшную рану брата, — С радостью принимаю вызов!
Харн тут же отпустил предателя и тот зашагал прочь из камеры.
— Ты же ранен, — пискнула я, муж одарил меня долгим, внимательным взглядом, будто в душу хотел мне пробраться. Я потянула к нему дрожащие руки, но он отвернулся, мотнул головой и вышел, оставив дверь открытой, я как на привязи последовала за ним, только шубку накинула, чтобы прикрыть разодранное платье. Но стоило мне подойти к двери, как мне на пути встала шаманка.
— А ты куда собралась? Сиди здесь и жди суда. Пока же отдай мне это! — проскрипела старая нахалка и занесла свои узловатые пальцы над моим амулетом. Я растерялась под ее напором, но стоило ей коснуться лаванды в стекле, как темницу озарил яркий лиловый свет. Зура зажмурилась, а я вдохновленная Богиней обошла шаманку, закрыла камеру перед ее носом и затворила засов.
— Ты что творишь, цветинка? Открой немедленно! — заверещала злыдня.
— Это ты будешь ждать суда здесь! — отчеканила я и поспешила за мужем. Только он занимал сейчас все мои мысли. Ведь он собирался биться без правой руки… Вернее без передней правой лапы, поняла я, выбежав из здания тюрьмы. На полигоне уже собралась толпа зевак. Горенцы с опаской смотрели на огромную пантеру, которая скалила свои острые клыки на истекающего кровью Харна.
Я моргнула, и вот уже перед грозным хищником, покачиваясь на трех лапах, стоял серый кот с узором на лбу. Огромный черный зверь, лоснящийся здоровьем, задрал морду к небу и ехидно засмеялся, почти как человек. От этого скрипучего звука у меня побежали мурашки по спине, а котик не испугался, воспользовался глупостью противника, подпрыгнул и вцепился в горло мощного соперника. Это был комок ярости: шерсть дыбом, хвост столбом. Пантера затрясла головой, пытаясь освободиться от захвата, но не тут-то было. Харн сжимал челюсти с остервенением отчаявшегося существа, прекрасно понимающего, что на кону его жизнь.
Бирл завалился набок и попытался разодрать пузо брату, чтобы отбросить соперника от собственной шеи. Бесполезно. Кот был слишком маленький, огромные лапы пантеры часто промахивались мимо верткого противника. Тогда черный хищник стал кататься по земле, пытаясь придавить настырного кошака. Харна нещадно мяло, но он не сдавался.
Я с ужасом смотрела, как мой муж все сильнее и сильнее сдавливает свои крохотные челюсти. Кровь брызгами разлеталась по кругу. Толпа смотрела на жестокую битву своего повелителя и его брата напряженно, у зрителей не было страха, народ ждал. В окружающей тишине было четко слышно тяжелое сопение дерущихся зверей и тихое дыхание каждого горенца. Я же не могла сдержать эмоции, мой шепот прозвучал как эхо в горах:
— Харн, прошу, выживи…
Мой муж вздрогнул, но пасти не разжал. Бирл гневно фыркнул на меня, и в этот момент серый кот уперся здоровой лапой в жилистую шею пантеры и рванул мордой в сторону. Захрустели хрящики разрываемой гортани, хлынула и забулькала кровь. Черный хищник еще дернулся пару раз в предсмертных конвульсиях и затих. Тишина стала абсолютной. Я поверить не могла, что раненный обычный кот в состоянии разодрать огромную пантеру. Это внушало страх, трепет и желание подчиняться такой стальной силе воли.
Мой кот внимательно осмотрел толпу.
«Что теперь? — недоумевала я, — Почему он не превращается в человека?»
Неожиданно в центр выплыла Светлолика и пропела своим слащавым голосочком:
— Повелитель Харн доказал, что ему нет равных по силе тела и духа среди нас. Но может быть, кто-то еще захочет бросить ему вызов?
Нахалка приподняла изящную бровь и осмотрела толпу. Я подскочила к ней и оттеснила от обессилевшего кота, истекающего кровью.
— Уйди прочь, дрянь! Это ты с Бирлом в сговоре подожгла казармы. Заключите ее под стражу! — потребовала я, найдя взглядом огромного Штруна, но тот отвел глаза, а белобрысая гадина засмеялась:
— Принцесса, зачем нам с Бирлом это надо? Рисковать собственным домом, ради чего?
— Чтобы избавиться от меня, ведь вы уже знали, что Харн попадет в вашу ловушку. Вы были уверены, что он мертв. Только ты, Светлолика, просчиталась! Бирл хотел сделать меня своей женой, ему нужны были породистые щенки, а не бастарды от шлюхи! — презрительно усмехнулась я, пришла очередь моей сопернице бледнеть, а потом и покрываться пятнами:
— Этого не может быть! Бирл ел с моих рук, — взвизгнула нахалка.
— Вы слышали? — обратилась я к толпе, — Она сама только что призналась, что была в сговоре с Бирлом, они хотели сместить повелителя!
— У нас каждый может бросить вызов королю, если посчитает его слабым, — заметил Штрун.
— Правильно! Бросить вызов и победить в честном бою. Но они-то плели интриги и били исподтишка! Это низко. Ее нужно судить! — взывала я к горенцам, но те продолжали хранить напряженное молчание.
— Меня будет судить повелитель. Осталось определить, кто им будет, — почувствовав поддержку толпы, снова кинулась в атаку Светлолика, — Так есть желающие бросить вызов Харну?
Я с ужасом осмотрелась. Большинство, потупив глаза, сутулили плечи, пытаясь стать незаметнее. Но вот в круг шагнул здоровенный блондин с косматой бородой и зычно гаркнул:
— Я бросаю вызов Харну!
У меня сердце упало в пятки. Серый кот еще сидел, но я видела по его затуманенным глазам, что он уже не в себе.
— Нет! — завопила я, — Это не честно! Харн ранен. Он только что победил. Дайте ему день на восстановление!
— В этом и смысл, принцесса, — презрительно кривя губы объяснила мне Светлолика, — Он должен доказывать здесь и сейчас свою силу, пока есть желающие ее проверить, — и, подмигнув, она обратилась к могучему блондину, — Молодец, отец, я знала, что амбициозность досталась мне от тебя.
Горенец оскалился, и я с ужасом увидела, как его зубы превращаются в огромные клыки, человеческая голова преображается в хищную рысью морду, а на руках появляются когти.
«Неужели это конец?» — испуганно подумала я, присматриваясь, у кого из толпы проще выхватить меч, чтобы встать на защиту мужа.

Глава 10. Шаманка

Неожиданно со стороны центральной дороги раздался громкий окрик, в котором отчетливо слышалась угроза:
— Сегодня я буду биться за повелителя Харна. Я принимаю твой вызов, Сауск.
Толпа дружно вздрогнула, а рядом со мной и Харном в круг прыгнул огромный косматый лев. Я видела его из окна, но стоять рядом и чувствовать, как сотрясается воздух от его дыхания, было жутко. В моей душе расцвела благодарность к генералу.
Отец Светлолики в мгновение ока принял человеческий облик и низко склонился перед грозным хищником, бормоча себе под нос:
— Я признаю власть повелителя Харна…
Его дочь, сердито поджав губы, стояла и с презрением взирала на своего мудрого родителя, но молчала под тяжелым взглядом льва.
— Есть еще сомневающиеся? — спросила я, внимательно осмотрев толпу, народ обменялся взглядами и начал расходиться. Я повернулась к коту как раз вовремя, успела увидеть, как он заваливается набок. Бережно взяв на руки мужа, я бросилась в терем. На пороге меня встретил мальчишка-слуга.
— У вас есть лекари? — строго спросила я не останавливаясь.
— Только Зура… — огорчил меня парнишка.
— Она не поможет Харну, — вздохнула я, вбегая в спальню. Положила кота прямо на кровать и растерянно спросила, — А в каком вашем состоянии регенерация проходит лучше?
— В животном, — откликнулся молодой оборотень.
— Тогда принеси теплую воду и бинты. Понял?
Мальчишка кивнул и убежал. Я скинула шубу и присела на колени у кровати. Харн дышал тяжело. Его серые перемазанные кровью бока вздымались и опускались под аккомпанемент булькающих хрипов. Я повторяла себе, что должна быть сильной, но слезы текли рекой, и я взмолилась:
— Богиня, он спас меня! Прошу, спаси его. Без него горенцы не смогут измениться. Этот народ будет обречен. И мне как жить без Харна? Я люблю его… очень люблю.
Мое сердце ныло в груди, обжигая внутренности, мешая дышать. Осторожно погладила лобик коту, мне так хотелось вновь увидеть лицо моего мужчины, но я понимала, что у него сейчас нет сил на оборот. Все, что я могла: молиться, ждать и верить в мужа.
Прибежал слуга и приволок ведро воды и кучу тряпок. Я промыла раны, стараясь не слишком их тревожить. Оставалось только словами подбадривать Харна и гладить его кошачью голову. Неожиданно маленькая пасть ощерилась, и он задышал часто-часто. Я в бессильном отчаянии смотрела на предсмертные судороги мужа, в моей голове была пустота, просто все мое естество противилось такому исходу, я люто не желала, чтобы Харн вот так ушел. Мы только начали понимать друг друга, впереди была долгая и счастливая семейная жизнь, я представляла наших детей, двух мальчиков и девочку. Все улыбались мне и смотрели хитрыми папиными глазами. Я не могла смириться с потерей своей жизни. Внутри меня разлилась ярость, ослепляющая как молнии.
Я не сразу поняла, что светится не ярость, а мой медальон. Он полыхал фиолетовым светом, окутывая им кота. Раны на кошачьем плече затягивались на глазах. Дыхание сначала замедлилось, а потом стало тише, спокойнее. Когда медальон погас, передо мной лежал обычный серый кот и сладко посапывал.
От облегчения и радости я разрыдалась. В бессилии упала на кровать, рядом с мужем, прижалась к его теплому бочку, кот только ухом повел. В сон я провалилась мгновенно, этот ужасный день меня измотал.
Мне снова приснилась Богиня. Она улыбалась.
— Спасибо тебе за то, что спасла Харна! — упала я перед ней на колени.
— Не благодари, ведь ты спасешь их всех! — прозвучал в моей голове счастливый голос Богини.
— Как? — спросила я, мне важно было узнать ответ, ведь сейчас, как никогда, я хотела, чтобы горенцы были счастливы. У них были суровые законы, но и жизнь их была непростой. Я надеялась, что их отношения к женщинам изменилось. Мне было просто это проверить, всего лишь поговорить с цветинками, узнать, как их приняли. Я верила, что Бирл был исключением, завистливым, себялюбивым, подлым и никчемным.
Ответ на свой вопрос я не получила, проснулась. За окном ярко светило солнце. Мужа рядом уже не было.
Только я в панике вскочила с постели, как в комнату вошел мальчишка-слуга, он сиял как свечка, его наивные голубые глаза смотрели на этот мир смело и радостно. Он мне напомнил только что вылупившегося цыпленка, такой же лохматый и желтенький.
— Повелительница, доброе утро! Я принес вам завтрак, — звонко сообщил он мне и продемонстрировал поднос с кучей пирожков и чайником.
— А где Харн, что с ним? — с беспокойством спросила я.
— Он проснулся сегодня абсолютно здоровым. Его регенерация поражает. Мы не верили, что он выкарабкается, всю ночь оплакивали, — шмыгнув носом, поделился со мной парнишка.
Я немного успокоилась, но вопросов у меня меньше не стало:
— А где он сейчас?
— С генералом Шерлом решают, как быть с предательницей и Зурой, — нахмурившись, сообщил парнишка, — Повелительница, неужели правда, что наша шаманка молилась не о нашем благе, а о смерти?
Я кивнула и, увидев, как понурил голову совсем еще юный оборотень, ободряюще потрепала его по плечу.
— Как тебе зовут? — спросила, наконец, я.
— Сфурс.
— Сфурс, а ты откуда знаешь про Зуру.
Парень посмотрел на меня исподлобья, покраснел, но признался:
— Я слышал, как повелитель Харн рассказывал генералу, что сам лично слышал это от Зуры.
— Да, она мне это говорила. А могу я увидеть мужа? — уточнила я, ведь обвинение в поджоге с меня еще не сняли.
— Он очень занят… — продолжая краснеть, сообщил мне Сфурс и тут же радостно предложил, — А хотите, я с вами погуляю?
— Будешь моим телохранителем?
— Конечно! Вы не смотрите, что я тощий. У меня сильная пума, — гордо выпятив грудь вперед похвастался парнишка.
— А генерал нашел Нати? — с тревогой спросила я.
— Нет… — буркнул мой отважный оруженосец и снова повесил голову.
— Тогда я точно должна поговорить с мужем! — объявила я и поспешила в ванную.
Через десять минут, так и не позавтракав, я уже спешила на улицу. Сфурс сказал, что Харн и генерал в темнице, ведут допрос шаманки и Светлолики. Я, признаться, порадовалась, что эти наглые особы оказались-таки на своих местах.
Вокруг еще было много снега, и как весеннее солнце не старалось растопить сугробы, у него пока ничего не получалось. Я шла по белому покрову и любовалась уютными домиками и стройными деревьями вокруг них.
«В мае здесь наверно невероятно красиво!» — думала я и неожиданно услышала вскрик. Мы с Сфурсом одновременно замерли и осмотрелись.
— Темники… — с ужасом прошептала я, с трудом разглядев между казармой и хозяйственной постройкой клубящиеся тени.
— Значит, там кто-то есть! — грозно рыкнув, сообщил мне мой телохранитель и бесстрашно рванул в проулок. Я понеслась следом. Сфурс хоть и был отважным малым, но все-таки больше малым, чем отважным.
На бегу выхватив меч, парнишка рассек одну тень, но за ней оказалась еще одна, в ее очертаниях я вновь увидела этих страшных тварей — козлобесов. Горящие глаза, мощные рога, козья морда и маленькая бороденка — все это будет сниться мне в кошмарах до конца дней.
— Проваливай отсюда! — закричал Сфурс и замахнулся мечом, но темник оказался проворнее, он задрал козлиную ногу и лягнул мальчишку в живот. Юный оборотень отлетел, впечатался в стену и безвольной куклой рухнул в сугроб. За темником кто-то всхлипнул.
Я, не раздумывая, обогнула козлобеса, вполне материализовавшегося, и увидела у стенки сарая сжавшуюся в комочек темноволосую девчушку с огромными васильковыми глазами. Она таращила их на монстра и прижимала ко рту обе ладошки, таким нехитрым способом сдерживая вопль ужаса. Я инстинктивно заслонила собой несчастную и твердо сказала, глядя в страшные глаза темника:
— Пошел прочь!
Он замер, разглядывая меня. То, что он меня видит, напугало меня до икоты, я уже готова была трусливо сорваться с места и бежать без оглядки прочь, но тут от моего медальона по телу пошла волна успокаивающего тепла, и я, собрав остатки храбрости и достоинства, повторила:
— Прочь!
К своему удивлению, я не узнала собственный голос, в нем появилась скрытая сила, она эхом прокатилась по узкому проулку, в которое даже солнце не смело заглядывать. Темник вздрогнул и растворился. Не веря своим глазам, я всхлипнула и упала в снег, ноги отказались держать такую до безумия отважную дуреху.
— Спасибо! — прошептала девушка, подползая ко мне. Она обхватила мою руку и прижалась щекой к плечу, — Какое счастье, что именно ты, дочь Богини Астры, проходила мимо!
— Астра? Ты знаешь имя Богини?
— Да! А разве ты не знаешь? Все знают… — откликнулась удивленно девушка с васильковыми глазами и растерянно хлопнула пару раз длинными черными ресницами.
— Никто не знает имя Богини, — возразила я, вперив внимательный взгляд в милое еще по-детски округлое личико. Она тоже не сводила с меня глаз, будто опасаясь, что я сумасшедшая.
Тут застонал Сфурс, и мы обе как по команде бросились к нему. У парня на голове была ссадина, лоб был перепачкан в крови. Я не смогла определить, насколько серьезна рана.
— Надо отнести его в дом и умыть, — разумно заметила девушка рядом.
— Как тебя зовут? — спросила я.
— Аяра.
— Аяра, хватай своего спасителя за ноги, и потащили, — скомандовала я и подхватила парня под мышки.
Девушка возражать не стала. Пока мы его тащили, нам по пути попался горенец в кольчуге. Я тут же положила Сфурса на снег и громко крикнула:
— Эй, воин, помогите нам!
Мужчина тут же подошел, с интересом осмотрев нашу странную троицу.
— На девушку напали темники. Сфурс кинулся на ее защиту, ему удалось их прогнать, но сам он пострадал, помогите отнести его в терем, — рассказала я, решив, что ограничиваться только приказом было бы невежливо. Я хоть и принцесса, и жена повелителя, но не деспот. Мне всегда было трудно держать дистанцию с простыми людьми. Отец не раз ругал меня, что я общаюсь с ними на равных. Мне было страшно признаться, но именно так я и думала. Принцесса и посудомойка равны, просто одной повезло родиться бедной и свободной, а второй богатой и обязанной следовать интересам короны.
Мы донесли Сфурса до его спальни, она, оказывается, была на первом этаже королевского терема, сразу за кухней. Хорошо, что наш помощник знал об этом. Мужчина сгрузил парнишку на кровать и ретировался, а Аяра тут же бросилась осматривать паренька.
— С ним все в порядке. Нужно только умыть его. И я могу приготовить укрепляющий отвар, если вы не против.
— А ты разбираешься в отварах? — осторожно спросила я, боясь спугнуть зародившуюся во мне надежду.
— А чего там уметь? Свойства трав всем известны. Бери да вари, — удивленно откликнулась девушка.
— Ну да, и имя Богини все знают… А откуда ты такая взялась, Аяра? — спросила я.
— Мы с дядей приехали из форта, что у пика Уоля. Его повелитель призвал. Дядя хочет попросить повелителя оставить меня у себя. Он считает, что мне опасно находиться рядом с разрывом, — грустно сказала девушка.
— Тебе везде опасно, пока есть разрыв, — заметила я, — Но Харн разрешит тебе погостить у нас, я сама его попрошу, если что. Я принцесса Лавандина, жена повелителя, — наконец-то представилась я.
— Повелительница? — с трепетом переспросила Аяра.
— Да, — не стала отпираться я, — Приготовь, пожалуйста, отвар для Сфурса. А я оботру его лицо.
Мы пошли на кухню, я попросила худющего горенца-повара позволить Аяре похозяйничать на его кухне, а себе выпросила плошку с теплой водой и тряпку.
Через десять минут Сфурс был отмыт, пришел в себя и даже выпил приготовленный отвар. Он смотрел на Аяру и краснел, а она смущенно улыбалась ему в ответ.
— Ты прогнал темников, — заверила я парня, и он гордо расправил плечи.
Пожелав парню поправляться, я вышла из комнаты, но Аяра увязалась за мной.
— Почему вы всем говорите, что это он меня спас? Это же вы и ваш волшебный медальон! — спросила девушка немного обиженно.
— Откуда ты знаешь, что он волшебный? — удивилась я.
— Так всем же понятно, что он послан Богиней… — откликнулась Аяра.
Не удержалась, закатила глаза. Что за девушка такая, знает то, что другим не ведомо, но искренне полагает, что это всеобщее достояние.
— Аяра, расскажи, что ты знаешь об этом амулете? — стараясь говорить спокойно и не напугать юную особу, попросила я.
— Это амулет Богини Астры. Она очень добрая. У нее чудесный сад. Она любит и любима, поэтому искренне желает всем быть такими же счастливыми. Но в мирах вокруг она видела так много боли и страданий, что решила создать несколько волшебных кулонов, и заключила в них дух ее любимых цветов. Кулоны она разослала по мирам, которые особенно нуждались в магии цветов. Тебе досталась лаванда, она кажется хрупкой, но прорастает даже в горах, ей не страшен холод и палящее солнце, она готова радовать своей красотой мир в любую погоду. У тебя получится спасти этот мир, — обыденным тоном поведала Аяра. А у меня слов не находилось, чтобы описать те чувства, что бушевали в моей груди.
— А как я могу спасти мир? — чуть истерично потребовала я ответа на давно мучивший меня вопрос.
— Так ты же носишь амулет, тебе лучше знать, — удивленно откликнулась девушка.
Тут в узком полумраке коридора для слуг возникла мощная фигура моего мужа. Он стремительно подошел к нам и спросил у меня с искренней тревогой в голосе:
— С тобой все в порядке?
Я улыбнулась мужу, но он по-прежнему хмурился, порождая в моей душе тревогу, как камень, брошенный в воду, порождает волны.
— Все хорошо и у меня, и у девушки, и у нашего отважного защитника Сфурса, — заверила я Харна, он кивнул.
— Меня спасла принцесса и Богиня, — встряла в разговор Аяра.
Харн с интересом осмотрел девушку и вопросительно уставился на меня.
— Повелитель, позволь представить, это Аяра, она шаманка.
— Что? — одновременно спросили у меня оба собеседника.
Я улыбнулась, довольная эффектом.
— Аяра знает имя Богини. Вот ты знаешь имя Богини? — спросила я у Харна, он мотнул головой, — Вот и я не знала. А еще она разбирается в травах и может лечить. Ведь можешь? — обратилась я на этот раз к девушке, та кивнула, — Вот! А еще она знает про мой медальон и откуда он взялся.
Харн еще раз внимательно осмотрел юную шаманку и мягким отеческим тоном спросил:
— Откуда ты взялась, Аяра?
— Я приехала с дядей, вы его вызвали. Он хотел просить вас оставить меня у себя.
Муж снова нахмурился, но девушку ободряюще погладил по плечу.
— А где твои родители?
— Они погибли несколько лет назад. Пошли в горы на охоту. Мама была лучшим в форте следопытом. Год был голодный, только на моих родителей и была вся надежда, а они попали под лавину.
Глаза Аяры покраснели и наполнились слезами. Я порывисто обняла сиротку и прошептала:
— Бедная моя, оставайся с нами. Нам очень нужна шаманка. А я сделаю все возможное, чтобы темников больше не было в этом мире, чтобы тебе не пришлось больше бояться. Ты сама сказала, что у меня все получится.
Девушка прижалась ко мне и шепотом спросила:
— Вы думаете, я, правда, шаманка?
— Да! — уверенно заявила я.
— И мы очень в тебе нуждаемся, — добавил Харн.
Девушка улыбнулась и с серьезным видом заявила:
— Тогда я останусь. А сейчас мне нужно заняться больным.
Аяра развернулась так, что ее темная коса взметнулась вверх, и скрылась в комнате Сфурса.
— У парня есть шанс покорить сердце шаманки, — порадовалась я, улыбаясь, но заметив хмурый взгляд мужа, притихла.
— Мне нужно вернуться к делам, — холодно сообщил он и хотел уже сбежать, но я успела схватить его за руку.
— Харн, что происходит? Я в чем-то перед тобой провинилась? — с напором спросила я. Мне было обидно, я, между прочим, готова была сражаться за его жизнь с мечом в руках, а он ходит тут такой весь обледенелый!
— Лави, — заговорил он глухо, но взгляд его смягчился, — Меня только что предал брат, самый близкий для меня человек. Мне тяжело сейчас, и я не знаю, смогу ли кому-нибудь когда-нибудь довериться.

Глава 11. Суд

Меня переполнило возмущение, поэтому я, не подбирая слова, высказала все, что чувствую:
— Да, тебя предали, и с этим сложно смериться, — я знала, о чем говорю, — Но это не повод обижать меня и делать больно. После всего, что вчера произошло, как ты можешь еще сомневаться во мне? Или у тебя память отшибло? Может быть, ты не слышал, как я молила вчера Богиню о помощи и признавалась тебе в любви?
Харн рвано выдохнул, порывисто привлек меня к себе и впился в мои губы требовательным поцелуем. Он, будто умирающий от жажды, пил мое дыхание, нежность, любовь. Я не сопротивлялась, полностью отдавшись в руки этому невыносимому мужчине. Когда нам обоим стало нечем дышать, он отпустил мои губы и принялся ласкать лицо, шею. Немного успокоившись, он, обхватив мою голову своими широкими ладонями, заглянул мне в глаза и заговорил непривычно быстро, как будто боялся что-то забыть или не успеть сказать:
— Лави, девочка моя, я думал, мне все это привиделось, что это бред, мечты изможденного сознания. Я не смел и надеяться, что ты полюбишь меня, оборотня, что мои чувства к тебе станут взаимными. Я ни на секунду не поверил обвинениям в твой адрес. Ведь я точно знаю, что ты уже взяла под крыло моих людей, готова защищать и спасать от всех напастей. Ты самая ответственная принцесса на земле, самая красивая, самая нежная и отзывчивая. А еще умная и смелая. Я люблю тебя, Лави.
Я заплакала от счастья. Харн с тревогой в глазах вытер мои слезы и спросил:
— Что не так? Я обидел тебя? Скажи, я все исправлю. Мы сможем найти общий язык, правда?
— Глупый, это слезы радости! — улыбнулась я мужу. Он снова поцеловал меня, так же горячо, но на этот раз коротко. Отстранился и с искренним сожалением в голосе сказал:
— Мне нужно закончить весь этот балаган. Прости, но я должен идти.
— А можно мне с тобой? — встрепенулась я. Мне очень хотелось знать, как он накажет Зуру и Светлолику. Не то чтобы я хотела позлорадствовать, но все внутри меня требовало справедливого возмездия.
— Хорошо. Но ты должна принять мое решение, даже если в чем-то ты будешь не согласна. Сможешь выразить свои сомнения наедине, но не при людях! Договорились? — очень серьезно спросил меня Харн. И мне это не понравилось. Значит, наказание будет слишком мягким.
«Но как же так?!» — немного расстроилась я, но с мужем согласилась. Наши разногласия не пристало выносить на всеобщее обозрение. Мы правители и должны выступать единым фронтом.
Я кивнула, и муж, взяв меня за руку, вывел на улицу. Сразу стало понятно, что мы идем в тюрьму.
— Что ты хочешь сделать с Зурой? Ты же слышал, что она мечтает вас извести? — с беспокойством спросила я.
— Слышал, — коротко ответил Харн и больше не произнес ни звука. Он молча вышагивал по заснеженной дорожке и хмурился.
Стоило нам зайти в камеру, Зура вскочил со все того же куцего матрасика и выпалила:
— Ты не можешь держать меня здесь! Я шаманка. Без меня вам не выжить. Я ваш единственный лекарь и заступник перед Богиней, — взвизгнула она, и в ее глазах вспыхнула безумная злоба. Я поежилась и сделала один шаг назад, прячась за плечом мужа, — А ты, ведьма! Ты заслуживаешь только костра! Почему ты не сожжешь ее?! Ведь именно это она хотела сделать со всеми нами, — тыкнула узловатым пальцем в меня женщина.
«И кто из нас здесь ведьма?» — подумала я, рассматривая морщинистое лицо, перекошенное гримасой ненависти.
— Лавандина не виновата. Это Светлолика и Бирл развели огонь, чтобы подставить мою жену. Лика сама мне призналась утром, когда я допрашивал ее в соседней камере. И я точно знаю, что мой брат хотел убить меня, чтобы стать правителем Горении. Он выманил меня из крепости, подослав ворона с ложным донесением якобы из форта у пика Уоля. Стояло мне и моему маленькому отряду отъехать от столицы, на нас напали. Их было не меньше двадцати. Но преданные мне горенцы и я сражались ожесточенно, все погибли. Выжил только я и еще один предатель. Он мне и рассказал, кто стоит за этим нападением. Это было его предсмертное признание, — с ожесточением изрек Харн. А у меня по коже полз противный холодок. Как близко мой муж был на грани смерти вчера… дважды.
— Видишь, принцесса, — возопила Зура, — Они грызут друг друга, потому что они дикие животные и понимают только право силы. Они не заслуживают прощения!
Я не была согласна с шаманкой. В моем тихом, уютном королевстве тоже нашелся подлый цветинец, замысливший захватить трон. Ради своих амбиций он не пожалел простых солдат, не пожалел меня. Горенцы в этом вопросе не были лучше или хуже других. Мои размышления прервал Харн неожиданной репликой:
— Скажи, Зура, кто тебя обидел? Просто назови имя. И я сам разорву его в клочья.
Я удивленно уставилась на мужа, перевела взгляд на шаманку. По ее растерянному виду и увлажнившимся глазам я сразу поняла, что мой мудрый муж оказался прав.
— У тебя ничего не выйдет, — отворачиваясь от нас, буркнула Зура.
— А ты попробуй. Скажи!
Сутулая спина старухи еще больше сжалась. Женщина обхватила себя руками и заговорила охрипшим от слез голосом:
— Ты не сможешь воскресить его, да если бы и случилось чудо, и он восстал из мертвых, ты не смог бы убить собственного отца.
Харн дернулся, я обняла его и погладила по спине, стараясь успокоить. Я щекой прижималась к его груди и чувствовала, как быстро колотится его сердце.
— После смерти твоей матери я старалась поддержать правителя, была рядом и подбадривала как могла. А он вместо благодарности просто воспользовался моим телом. Он как зверь накинулся на меня и долго вколачивал в меня свою ненависть к злой судьбе. С тех пор я полна ее. И жажду, чтобы вы все сгинули, — Зура говорила тихо, выплевывая слова, словно змея яд, ее злобное шипение окутывало меня, проникая через поры под кожу. Мне захотелось срочно умыться, спасти себя и Харна от этой отравы. Неожиданно я почувствовала, как медальон на моей груди нагрелся, и с моих губ сорвались слова, которые я даже не успела обдумать:
— Зура, поезжай в Цветинию. Там мягкий климат и много растений. Ты сможешь зарабатывать себе на хлеб своим лекарским мастерством. Я напишу брату, он разрешит тебе остаться и подыщет дом.
Харн встряхнул меня, заглянул в глаза и спросил:
— Ты уверена?
Я моргнула и поняла, что это именно то, что нужно. Зло порождает зло, и остановить этот снежный ком может только добро. Наказывать необходимо, но не мстить. Кажется, это подсказала мне Богиня через свой волшебный артефакт.
— Да… Ты же не хотел ее казнить? — дрогнувшим от волнения голосом спросила я.
— Нет. Хотел изгнать из Горении.
— Так сделай это. А я помогу ей устроиться в изгнании. Можно?
Муж кивнул и поцеловал меня в лоб. Зура кряхтя направилась к нам, и Харн строго спросил ее:
— Ты же понимаешь, что я не позволю тебе здесь остаться?
Женщина проигнорировала вопрос повелителя, она вперила в меня свои маленькие глазки, в которых сейчас была пустота, и прошептала:
— Ты все-таки хочешь их спасти?
— Да! — без тени сомнения откликнулась я.
Шаманка усмехнулась и бросила, проходя мимо меня к двери:
— Твой медальон ключ… — переступив порог камеры, она обернулась и требовательно сказала, — Жду рекомендательное письмо для твоего брата у ворот! Поторопись!
Мы за руку с Харном выбрались на свет из мрачных казематов, сутулая фигура в черном была уже на центральной улице. Зура действительно направлялась к воротам. Я хотела уже отпроситься у Харна, чтобы написать письмо, когда из-за казармы показался генерал Шерл. Его бледный вид и темные круги под глазами кричали о том, что мужчина не спал пару соток. Несмотря на решительные движения, я заметила на дне его черных глаз тоску.
— Повелитель, все собрались, ждем вас, — отчитался он. Харн потрепал генерала по плечу, и нам было понятно, что он не благодарит подчиненного за выполненный приказ, а поддерживает друга.
— Генерал, вы так и не нашли Нати? — спросила я, прекрасно зная ответ.
— Нет, я прочесал трупу к границе с Цветинией. Ее там не было. А когда возвращался, почувствовал запах крови и нашел место засады. Тут же бросился обратно в Фирл, понимая, что нужен там. С тех пор я ломаю голову и не могу понять, где искать ее.
— Вы очень вовремя появились, генерал. Спасибо! — поблагодарила я. Муж обнял меня за плечо и кивнул, присоединяясь к моей благодарности, генерал склонил голову, принимая ее, но было видно, что его мысли заняты другим, и я продолжила, — Перед торжественным ужином Нати пришла ко мне встревоженная, она хотела мне что-то рассказать. Но не успела, за мной пришел Бирл. Теперь я думаю, она узнала что-то о нем. Скорее всего они со Светлоликой и похитили ее. Тогда она может быть или в доме Светлолики, и в королевском тереме.
Повелитель и генерал переглянулись.
— Не может быть! — прошептал Шерл…
— Ты осмотрел все дома в Фирле? — спросил повелитель.
— Все, кроме королевского терема… — прошептал генерал и сорвался с места. Мы с Харном устремились за ним.
Я бежала за двумя оборотнями, и, конечно, отстала, но меня это не беспокоило. Я молилась Богини об одном, чтобы генерал нашел Нати живой, а не порубленной на кусочки.
Вбежав в дом, я устремилась на звуки хлопающих дверей. Харн и Шерл, не церемонясь, ворвались в покои младшего брата повелителя и осмотрелись. Перевернули кровать, заглянули в ванную комнату. Когда я вошла, генерал стоял посреди покоев и принюхивался.
— Она здесь… есть или была. Запах едва уловимый… — он почти рычал от досады. Харн вышел из гардеробной.
— Там пусто, только пара сундуков и куча шмотья. Мой брат любил наряды.
Оба горенца брезгливо сплюнули. А я вошла в гардеробную. У входа стоял маленький ларчик, наверняка с украшениями, а вот в самом дальнем углу большой вместительный сундук. Медальон богини стал нагреваться, стоило мне посмотреть на него. Дальше я действовала уже уверенно. Подошла, скинула рулоны роскошных тканей на пол и открыла крышку. Отреагировав на мой вскрик, за моей спиной тут же появился генерал.
Шерл осторожно отставил меня в сторону, и я оказалась среди чужих камзолов, от которых приторно несло сладкой ванилью и корицей. Пока я пыталась раздвинуть наряды Бирла, генерал осторожно достал из сундука Нати. Она была очень бледной, во рту ее был огромный кляп, руки и ноги крепко связаны веревкой. Голова девушки не удержалась на плече Шерла, куда мужчина заботливо ее пристроил, безвольно она свалилась вбок, напугав генерала и меня.
Он выбежал из гардеробной и положил Нати на кровать.
— Она дышит? — с беспокойством спросил Харн, и я прижалась к мужу в ожидании ответа.
Выглядела моя подруга плачевно, одежда на ней была порвана, почти не пряча ее красивого, стройного тела. Генерал проявил галантность, прикрыл ее своим плащом и только после этого приложил ухо к груди невесты в надежде услышать сердцебиение.
— Кажется, жива, — откликнулся он и торопливо извлек кляп, развязал руки пленнице. Я, заметив пересохшие губы подруги, кинулась к графину с водой, вылила несколько капель на салфетку и аккуратно смочила ею рот Нати. Генерал растирал ее запястья и щиколотки. Я похлопала девушку легонько по щекам, но этого хватила, чтобы Шерл напрягся и бросил на меня сердитый взгляд, зато Нати судорожно втянула в себя воздух.
— Она жива! — обрадовалась я. Генерал тут же встал рядом с Харном. Мужчины внимательно следили, как я помогла девушке сесть.
Мутный взгляд Нати сначала сфокусировался на мне, и она прошептала удивленно:
— Принцесса?!
А потом она подняла глаза на мужчин, но Харна, могу поклясться, она не заметила, все ее внимание было отдано генералу.
— Шерл, — прошептала она и протянула к нему свои руки. Он тут же схватил ее и прижал к себе. Целуя ее рыжую макушку, он шептал:
— Прости. Я не уберег тебя. Прости.
Она обняла его за широкие плечи и расплакалась.
— Отнеси ее домой, и побудьте вместе, — хлопнув друга по спине, сказал Харн. И генерал тут же выскочил прочь из пропахших подлостью покоев.
— А я тогда пойду и напишу письмо брату, — сказала я, обнимая мужа. Он улыбнулся меня, чмокнул в нос и откликнулся:
— Что ж! Придется мне в одиночестве сообщать народу об изгнании Зуры и о новой шаманке, — вздохнул Харн.
— А что ты будешь делать со Светлоликой?
— Она глупая и вздорная женщина, но казнить ее я не могу. У нас очень мало женщин. Я выдам ее замуж за начальника форта у пика Уоля.
— За дядю Аяры? За что ему такое наказание? — спросила я.
— В форт ни одна женщина добровольно не поедет. Поэтому горенцы там суровые и немного одичавшие. Так что с ними не забалуешь. Я верю, что дядя нашей юной шаманки приструнит эту бестию. В любом случае возвращаться в столицу ей будет запрещено!
Мы расстались с мужем ненадолго, но мне сразу стало грустно без него. Я написала брату коротко, что счастлива, что мы с Харном любим друг друга. Выразила надежду, что торговля Цветинии и Горении принесет благосостояние обоим королевствам. И попросила приютить где-нибудь шаманку.
С этим посланием я шла к воротам столицы, за мной увязался Штрун, я не возражала. Рядом с огромным горенцем я чувствовала себя в безопасности. Мало ли что может учудить шаманка. Но Зура встретила меня у ворот с равнодушным видом, молча забрала письмо и ушла прочь ни разу не обернувшись.
Я решила поспешить к мужу. По дороге у одного из домиков, мимо которых я проходила, мне встретились две цветинки, одна была моей ровесницей, второй явно было уже за тридцать. Они стояли и о чем-то шептались, время от времени задорно хихикая. Я остановилась напротив их дома и спросила:
— Добрый день, дамы! Как ваши дела? Довольны ли вы вашими защитниками?
Женщины переглянулись, и старшая радостно заверила меня:
— Очень довольны. Они такие заботливые и горячие!
Младшая зарделась и потупила глаза.
Мне этого было достаточно. Значит, не все горенцы звери, время и обстоятельства заставили их измениться. Дело было за малым, закрыть дверь ключом.

Глава 12. Во имя любви

Я вошла в просторный зал, где проходил первый в Фирле торжественный ужин. Это было грандиозное сооружение, способное вместить в себя, пожалуй, всех жителей города. Мощные деревянные балки держали потолок, напоминая скелет зиморского слона, а бревенчатые стены — его ребра. Я видела этого гиганта, когда в Цветинию приезжал бродячий цирк.
По сравнению с обстановкой на праздничном ужине сейчас здесь все преобразилось: убрали столы и лавки, у противоположной от входа стены соорудили постамент, на котором стоял трон Харна. Он, как обычно, хмурился и внимательно осматривал горенцев, столпившихся вокруг. Рядом с повелителем пустовало еще одно кресло.
«Неужели для меня?» — порадовалась я.
С обеих сторон от тронного возвышения стояло несколько стульев. Они в основном пустовали, но на одном из них, скромно сложив ручки на коленях, сидела Аяра. Я незаметно пробралась к ней, присела рядом и тихо спросила:
— Что я пропустила?
Девочка мне явно обрадовалась, схватила за руку и прошептала в ответ:
— Повелитель рассказал, что Зура решила покинуть Горению. И объявил меня ее преемницей. Я боюсь.
Я сжала ее маленькие еще детские пальчики и прошептала с улыбкой:
— Ты справишься, ведь с тобой Богиня!
В васильковых глазах блеснула уверенность. А я продолжила расспросы:
— А что со Светлоликой?
— Повелитель только что рассказал про заговор Бирла и Светлолики. Ее сейчас приведут, и сир огласит свое решение.
Я с любопытством посмотрела на Харна, а он, поймав мой взгляд, мотнул головой, указывая на место рядом. Я с достоинством поднялась со стула и проследовала на помост. В зале царила гробовая тишина, как будто перед ними предстала не их повелительница, а гидра с шестью головами.
«Как же трудно стать своей у этих суровых горцев», — мысленно простонала я.
Только я села, в зал ввели Светлолику. Ее роскошные волосы цвета выгоревших на солнце цыплят рассыпались по плечам, без косметики она выглядела моложе, а заплаканный вид делал ее еще и беззащитной. Когда осужденную подвели к повелителю, она гордо тряхнула головой и задрала повыше подбородок. Харн едва заметно хмыкнул и заговорил удивительно спокойным тоном, каким обычно любящие родители отчитывают нашкодивших детей:
— Светлолика, ты вступила в преступный сговор и хотела навредить Горении. Это предательство, за которое полагается смерть.
— У нас каждый может претендовать на власть! — перебила женщина повелителя.
— Каждый может, если честно в лицо бросил вызов. Вы же устроили подлую засаду. Из-за чего погибло не меньше двух десятков горенцев. Это страшное преступление. Но ты женщина и можешь послужить на благо королевства.
Светлолика удивленно вскинула взгляд на Харна. И тот, добившись ее внимания, обратился к залу:
— Капитан Пруфс, выйдете вперед.
Загорелый и мощный горенец опустился на одно колено перед королем. Светлолика посмотрела на него сверху вниз брезгливо. Харн заметил этот взгляд и заговорил жестко:
— Капитан давно и блестяще руководит фортом у пика Уоля, его племянница наша новая шаманка. Это уважаемый воин. Капитан, вы готовы стать защитником этой женщины и проследить, чтобы она никогда больше не появлялась в столице, где ее ждет только встреча с палачом?
Дядя Аяры похоже был таким же скромным малым, как и его племянница, он растерянно посмотрел на короля, на предлагаемую ему жену. Несколько секунд обдумывал щедрое предложение. Его ответ прозвучал неуверенно:
— Да, почту за честь.
— Нет! — завопила Светлолика, — Я не поеду в эту дыру. Что там делать? Там же холодина круглый год. Из дома носа не высунешь.
Харн проигнорировал реплику приговоренной и обратился к капитану:
— Прошу покинуть столицу до вечера.
— Мы отбудем немедленно! — вставая, отрапортовал Пруфс и добавил, обращаясь уже к жене, — Идем.
— И не подумаю! — надула губки Светлолика. Новоявленный муж молча перекинул вздорную красавицу через плечо и, не обращая внимания на ее вопли, вынес бесценный груз вон.
— На этом плохие новости закончились, — улыбнулся горенцам повелитель и искренне пожелал, — Всем теплой весны!
Зрители стали расходиться, тихонько обсуждая увиденное. А Харн посмотрел на меня и, заговорщицки подмигнув, сообщил:
— До завтрашнего утра я совершенно свободен…
Я непроизвольно расплылась в улыбке, внизу живота вмиг стало жарко, а сердце застучало в такт стрекоту кузнечиков.
Мы чинно встали и направились в наш терем, но стоило нам оказаться в доме, как муж нетерпеливо подхватил меня на руки и устремился в спальню.
— Ты не голодна? — обеспокоенно спросил он, стягивая с меня платье.
— Я изголодалась по твоим ласкам, — соблазнительно улыбнулась, снимая через голову его рубаху, и с жадностью бросилась пробовать его на вкус. Легонько целовала мощные плечи, на одном из которых вился свежий шрам, напоминая о пережитых ужасах. Затем я перешла к широкой груди, плоскому животу, опускаясь все ниже. Я прихватывала кожу мужчины губами, слегка прикусывала и тут же нежно проводила язычком. Харн оказался на вкус соленым. Я так увлеклась этой игрой, что уловила тихое рычание, только когда засуетилась, стаскивая с красивых мужских бедер мешающие мне штаны. Пока я воевала с поясом, поняла, что мой горенец странно тарахтит. Испугавшись, подняла на него глаза, а вдруг я делаю что-то не то, но его довольная улыбка и затуманившийся взгляд вмиг развеяли все мои сомнения, муж доволен и просто мурлыкает, как и полагается настоящим котам, а значит, можно продолжать исследовать.
Это была ночь открытий для нас обоих. Мы не представляли, что вместе нам может быть так хорошо. Не знаю как муж, но я осмелела, поняв, что всецело доверяю Харну. Я поверила в его любовь и полностью отдалась во власть своим и его чувствам. Мы действительно стали одним целым. Жаль ненадолго, ведь утром я собиралась уйти…
Я открыла глаза и обомлела.
«Где это я и как тут оказалась?» — с недоумением осматриваясь, задалась я вопросом. Надо мной, переливаясь всеми цветами радуги, нависали кристаллы. Я возлежала на высеченном в скале ложе, укрытом белыми мягкими шкурами.
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«Кажется, я где-то уже видела эту пещеру… — напрягая память, подумала я, — Точно! Я встречалась здесь с Богиней Астрой в одном из моих снов. Так значит, я сплю!»
Осмотревшись, я увидела саму хозяйку этих чарующих пределов во всей красе. Статная белокурая женщина стояла в центре сказочной пещеры в пышном розовом платье припыленного оттенка. По форме и цвету наряд Богини напоминал цветок восточной вишни. Она расправила огромные белоснежные крылья за спиной, они трепетали, будто жили своей жизнью, Астра не обращала на них никакого внимания, она улыбалась мне, и я чувствовала, что меня беззвучно хвалят. Значит, все я делаю правильно.
С этой мыслью я и проснулась. За окном едва занялся рассвет, окрашивая мир в лилово-розовый цвет Богини. Я улыбнулась этому неожиданному сравнению. Теперь утро для меня навсегда будет ассоциироваться с Астрой. Встряхнув головой, я поспешила действовать. Мое довольное тело после горячей ночи любви с мужем отказывалось слушаться, ему хотелось понежиться в постели рядом с пылким супругом, вдыхать его терпкий аромат, ощущать тепло. Но если я промедлю, Харн проснется и мой план сегодня сорвется. А каждый час промедления может стоить юной шаманке жизни. Горенцы не выживут без нее, тогда они точно будут обречены.
Как легкое невесомое перышко я соскользнула с кровати, умылась, надела самое простое и теплое платье, которое еще вчера присмотрела в своем гардеробе. Дальше было сложнее…
Я собиралась доехать до пика Уоля, но даже не имела представления, где он находится, поэтому мне нужен был сообщник. На его поиски я отправилась в крыло слуг. Стучать к Сфурсу не стала, чтобы не разбудить других, ведь именно под утро обычно сон как тончайшая вуаль, одно неловкое движение, и рвется.
В нормальных условиях я никогда не позволила бы себе красться в спальню к чужому мужчине. Но на кону стояло слишком много.
Сфурс спал на кровати в форме звезды, руки-ноги были раскинуты в разные стороны, и блаженная улыбка то и дело появлялась на его пухлых губах.
«Красивый!» — подумала я и покраснела. Нехорошо рассматривать людей во сне, да еще и совершенно чужих.
— Сфурс, — тихонько позвала я и тронула парня за плечо.
Он тут же сел, держа спину с военной выправкой, и явно хотел заголосить, но я прижала свою ладонь к его рту, и он промычал в нее что-то нечленораздельное.
— Сфурс, послушай меня. Не пугайся. Мне нужна твоя помощь. Ты хочешь избавить Горению от темников?
Он непонимающе хлопал глазами, но на вопрос активно закивал. Я убрала руку и тут же цыкнула на него.
— Тише. Ты должен помочь мне запрячь лошадь и показать, где пик Уоль.
Пока я говорила, парень бледнел, будто хотел слиться со своей простыней в попытке скрыться от меня и моих ужасных планов.
— Ты поможешь? — настойчиво спросила я.
— Не-ет, — заикнувшись, откликнулся верный слуга.
— Почему? — прекрасно зная ответ, уточнила я.
— Повелитель меня убьет.
— Если ты мне не поможешь, темники убьют Аяру, — зашла я с козырей. Парень тут же стал красный как гребень петуха. Только слепой мог не заметить, какими глазами юный оборотень смотрит на шаманку.
— Принцесса, у пика Уоля очень опасно… — попытался вразумить меня стойкий мальчишка.
— Я знаю. Может, со мной ничего и не случится… — попыталась усыпить совесть собеседника я в ответ.
Парень вздохнул.
— Я все равно туда поеду. Но, не зная дороги, могу заблудиться. Тогда я не спасу Аяру, и сама глупо сгину из-за тебя! — прищурив глаза, заявила я и похвалила саму себя мысленно: «Вот это я завернула!»
— Ладно… — сдался Сфурс, понурив голову.
Я запрыгала на месте от радости, но тут же одернула себя, принцессы так себя не ведут!
— Я буду ждать тебя у городских ворот.
И с гордо поднятой головой удалилась из спальни юного слуги. Если меня кто заметит, решат, что у меня с ним интрижка. Харн его порвет в клочья. А меня? Мотнула головой, прогоняя глупые мысли, и направилась к городским воротам, их как раз должны были открыть на рассвете.
Сфурс появился через пятнадцать минут, нахохлившийся как замерший воробей. Он молча отдал мне поводья белоснежной лошадки и строго сказал:
— Езжайте вот по этой дороге, часа через два будете на месте.
Больше меня ничего не интересовало. Я вскочила на лошадь и помчалась во весь опор. У меня не было двух часов. Харн проснется с минуты на минуту и пустится в погоню. Разузнать о моих намерениях у него не займет больше получаса. Котом он передвигается наверняка почти так же быстро, как лошадь со всадником.
Моя белоснежная кобыла оказалась ретивой. Неслась так, что у меня слезы на глаза выступили от встречного ветра. Они точно были от ветра, а не от переживаний.
Я не боялась умереть, ведь я видела Богиню, она добрая и не оставит меня даже там, но мне было ужасно жаль Харна. Он будет страдать, но дело было даже не в этом. Я эгоистично не хотела расставаться с ним. Побыть еще рядом, наслаждаться его хитрыми взглядами, крепкими объятиями, ласковыми словами, сказанными тихо на ушко. Он был лучшим из мужчин… Как же было больно покидать Харна. Я мечтала родить ему сыновей, храбрых и сильных, как папа, и дочь, чтобы любила и восхищалась своим отцом, а он бы баловал ее и оберегал.
Слезы совсем распоясались, почти скрыли от меня дорогу, но моя лошадь, кажется, знала, куда нужно мчаться, я не особо управляла ее, а она все неслась и неслась, как выпущенная однажды стрела. Но чем выше мы поднимались в горы, тем тяжелее становилось ее дыхание. В какой-то момент она и вовсе сбилась с шага и резко остановилась. Я чуть из седла не вылетела. Пришлось спешиться.
— Ты чего, снежная королева? Осталось чуть-чуть, поехали, — уговаривала я и гладила лошадь по взмыленным бокам. Мы точно почти добрались до места назначения. Впереди среди деревьев маячил просвет и сруб форта.
— Она подкову потеряла. Так что вы уже приехали, принцесса, — раздался позади ехидный голос Светлолики.
Я резко обернулась и несколько раз моргнула, но нет, образ торжествующей красавицы мне не приснился.
«Почему я не узнала, могут ли горенки оборачиваться в зверей?» — отругала я себя, а вслух заговорила миролюбиво, но выходило почему-то жалко:
— Светлолика, а что ты тут делаешь в такую рань?
— Видимо, то же что и ты, сбегаю от мужа, — откликнулась бывшая любовница моего супруга. Она смерила меня презрительным взглядом, гордо выпятила вперед грудь и кинулась на меня с воплем «Ненавижу!»
У меня хорошая реакция, я тут же сорвалась с места и устремилась прочь, внимательно смотря под ноги. Упасть и быть сцапанной разъяренной поражением соперницей совершенно не входило в мои планы. Но девица не отставала, угрожая мне в спину:
— Я сейчас тебе волосенки прорежу! Личико твое наглое подправлю!
— Вообще-то, я хочу спасти мир, — крикнула я на ходу.
Светлолика расхохоталась. Как же мне не нравился ее смех. Зато она остановилась, и я тоже, радуясь возможности восстановить дыхание.
— Скажи-ка, Лави, у всех принцесс такое самомнение?
Вот умела эта девица находить обидные слова.
— Я хочу попытаться. У меня есть медальон Богини. Зура сказала, что он ключ, значит, он может закрыть эту дверь. Неужели ты не хочешь избавить Горению от темников?
— Мне плевать на Горению и ее жителей. Они-то меня не пожалели, выгнали! — с досадой выкрикнула девушка.
— Пруфс тебя обидел? — с беспокойством спросила я.
Светлолика скрестила на груди руки и нехотя пробубнила:
— Нет. Он весь из себя такой заботливый и правильный, но даже не попытался меня поцеловать. Ему плевать на меня. Я навязанная жена… Это так унизительно!
Красотка с досадой топнула ножкой, а я закатила глаза:
— Ты столько лет прожила с горенцами бок о бок, но так и не научилась их понимать? — пришла моя очередь насмешничать.
— А ты, можно подумать, их понимаешь?
— Но у меня-то с мужем все хорошо… — похвасталась я, приподняв бровь.
— Да плевать мне и на тебя, и на горенцев! У меня есть метка. Я пойду в Цветинию. Уверена, там по достоинству оценят мою красоту.
Тут уже я не сдержала смех.
— Что?! — нетерпеливо крикнула Светлолика.
— Ты же видишь, что мы с тобой похожи? — отсмеявшись, спросила я. Заметив сердитый кивок собеседницы, продолжила пояснять, — В Цветинии любят русых и шатенок. Я для них всегда была белой молью. Меня жалели за уродство.
У моей собеседницы вытянулось лицо, и я решила воспользоваться ее молчанием:
— Светлолика, тебе достался очень скромный муж. Пруфс думает, раз он тебе навязан, ты не захочешь быть его женой по-настоящему. Но если ты ласковым словом, заботой дашь ему понять, что он тебе нравится, да он горы для тебя свернет! Пруфс одинокий суровый воин, из чувства долга стоящий на страже своего королевства. Если ты согласишься быть с ним, разделить тяготы его жизни, то станешь для него солнцем. Впрочем, это не твой вариант. Ты же предпочитаешь светить всем… — добавила я ехидно, это был детский прием, бросить вызов, показать, что не веришь в способность собеседника совершить нужный тебе поступок, но со Светлоликой он сработал.
— С чего это ты взяла? Я всегда мечтала о семейном счастье! — взвизгнула она.
— Да? И поэтому ты вешалась на Харна, а потом и на его брата, когда он пообещал тебе корону?
— Я влюблена в Харна и не хотела его терять, вот и играла с ним, чтобы не наскучить. А с Бирлом связалась, потому что мечтала отомстить вам обоим, чтоб вас бобры обгрызли! — сердито буркнула Светлолика.
Я не знала, что сказать на это признание. Мне не верилось, что нахалка не мечтала о троне, но ссориться с ней сейчас было нельзя, и я решила сменить тему:
— А в какого зверя оборачивается Пруфс?
Женщина посмотрела на меня как на полную… глупышку. Она тут душу мне изливает, а я пристаю к ней со странными вопросами, но подумав, ответила:
— Не знаю.
— А в кого бы ты сама хотела превращаться? — продолжала заговаривать зубы я.
— У женщин нет второй ипостаси, — отмахнулась Светлолика, но все-таки добавила, — Мне тигры нравятся.
— А вдруг Пруфс тигр! — подначила я.
Светлолика посмотрела на меня недовольно, но промолчала.
— Может, ты позаботишься о лошади? А мне нужно торопиться к разрыву. Где он, кстати?
— Ты почти пришла. Я отведу твою лошадь к кузнецу. Пойдем вместе, нам по пути до форта. Как выйдем из леса, ты сама все увидишь.
Буквально через десять шагов я действительно увидела и замерла, как зачарованный истукан. Стоило выйти из леса, из-под купола голых веток, черной паутиной оплетающих путника со всех сторон, передо мной во всей красе предстал он — разрыв. Когда мне рассказывали о нем, я силилась представить себе, как может выглядеть проход в другое пространство, но моего человеческого ума не хватало, воображение терялось, не зная за что зацепиться. В жизни все оказалось куда банальнее и страшнее. В синем небе над белоснежным склоном зияла дыра в форме змеиного зрачка — вертикально вытянутого овала. Просто небо и в нем дыра, как на обычной ткани. Края разрыва слегка мерцали, а внутри было так черно, что я невольно передернула плечами. В нашем мире такой черноты даже ночью не встретишь.
— Отпад, правда? — усмехнулась рядом Светлолика, — Я тоже, когда увидела, хотела развернуться и бежать прочь. Но кто ж мне позволит.
Все-таки яда в этой женщине было с большим запасом. Я верила в силу духа Пруфса, но червь сомнения начал прогрызать эту веру.
— Ну что стоишь? — не унималась вредина, — Передумала?
Как бы эта девица меня ни раздражала, она часто оказывалась права. Нельзя мне стоять и время терять, нужно идти к разрыву, пока не догнал Харн и не уволок домой. Решимость совершить подвиг во мне слегка пошатнулась, но не рухнула.
Я зашагала вперед. Светлолика тоже. Когда мы поравнялись с воротами форта, оттуда выбежал Пруфс в одной темной рубахе и кожаных штанах, видимо, так торопился кого-то догнать, что совершенно не подумал утеплиться. Надо сказать, что около разрыва весной и не пахло. Здесь царствовала зима.
Выглядел капитан форта встревоженно и подавлено, но увидев жену, остановился и выдохнул с облегчением.
— Я думал, ты сбежала, — вырвалось у него признание, было видно, что он тут же пожалел о сказанном.
Светлолика же решила воспользоваться моим советом, что было крайне приятно. Маняще улыбаясь, она подошла к мужу и проворковала:
— Разве от такого мужчины можно убежать?
Пруфс растерялся и только молча смотрел на кокетку. Но, кажется, Светлолика осталась довольной его реакцией.
— Я встретилась с подругой. У нее лошадь подкову потеряла. Поможешь?
Тут мужчина немного пришел в себя, все-таки стремление помогать слабым было в его крови. Он поспешно кивнул, взял лошадь под уздцы, а жену под руку. Дружно втроем они и направилась в форт. При этом капитан уверял на ходу:
— Конечно, помогу, Светлолика! Наш кузнец вмиг все сделает в лучшем виде.
Я смотрела им в спины, и во мне крепла уверенность, что вместе им быть. Светлолике с мужем повезло, а вот Пруфсу туго придется с такой вредной и взбалмошной женой.
Заставив себя посмотреть на разрыв, я продолжила свой героический путь.
Подъем в гору оказался не просто тяжелым, для обыкновенной принцессы — практически невозможным. С каждый шагом мне становилось все тяжелее передвигать ноги, с каждым выдохом — все сложнее сделать вдох. К усталости во всем теле добавлялся всеобъемлющий лютый мороз. Он легко пробрался под шубку, миновал платье и теперь ледяными тисками сдавливал мышцы, превращал тонкую чувствительную кожу в сверкающий на солнце наст, который при малейшем дуновении ветра грозился рассыпаться снежной крошкой. Мои ресницы и волосы покрылись инеем. В носу щипало. Стылое дыхание обдирало горло и приносило в легкие ощущение мерзлой пустоты. И только медальон на моей шее дарил тепло. Без него кровь в жилах уже давно стала бы вязкой, постепенно застывая. Считаных минут хватило бы мне у разрыва, чтобы глупо закончить мою странную жизнь.
Я росла в тепличных условиях, как розы в моем саду. Меня оберегали и баловали. Я отплатила им сполна, став женой врага и принеся мир. Но и тут мне повезло. Повелитель Горении оказался хоть и оборотнем, но таким нежным, заботливым и любящим, что, пожалуй, даже я сама не смогла бы найти мужа лучше.
Сейчас больше всего на свете я хотела бы отблагодарить Харна, отца, брата, всех людей и оборотней и спасти этот мир. Да, я понимала, что не все горенцы хорошие. Никто не заступился за жену повелителя, когда заговорщики обвинили меня в поджоге. Но их можно понять. Я для них чужая. Сложнее объяснить, почему никто не заступился за Харна, когда Светлолика пыталась натравить на израненного короля своего отца. Но и здесь я оправдывала их. Традиции помогли им выжить, поэтому они и цеплялись за них. Бой за трон был часть их сущности. Возможно, со временем Харну удастся изменить эту традицию, но я об этом же не узнаю…
Глаза упорно пытались спрятаться от холода за веками. Но я настойчиво шла вперед, широко распахнув их. Разрыв был близко, еще пять-шесть шагов и я войду в эту черноту, закрою собой эту дверь, подарю своему миру покой. На каждый шаг уходило все больше и больше времени. Тело почти не слушалось, я заставляла себя передвигать ноги из чистого упрямства. Но удача отвернулась от меня. Сделав очередной шаг, я запуталась в юбках, потеряла равновесие и рухнула лицом в снег.
С трудом перевернулась и уставилась вверх. Сколько хватало моего взгляда, все вокруг было кристально голубым. И только в паре метров от меня чернел разрыв, будто какой-то монстр своим безобразным когтем расцарапал небесный купол.
«Неужели я так и умру, бесславно и глупо, замерзнув в шаге от цели?» — в отчаянии подумала я. Глаза защипало, но я постаралась подавить в себе желание заплакать. В этом ледяном царстве слезы мгновенно превратятся в кинжалы для глаз.
Из последних сил попробовала приподняться и увидела, что на меня снизу по склону надвигается снежная буря.
«Этого только не хватало…» — без особых эмоций подумала я, переживать у меня тоже уже не было сил. Но присмотревшись, я все-таки испугалась. Столбы снежного тумана поднимались вокруг бегущего взъерошенного серого кота. Он несся так стремительно, что его скорости мог позавидовать самый быстрый скакун. Шерсть кота вздыбилась, хвост стоял трубой. И этот серый шерстяной шар вперил в меня свои горящие желтым огнем глаза, будто гипнотизировал. Пылающий взгляд Харна не обещал мне ничего хорошего. Но глупое сердце все равно радостно затрепетало в груди. Слезы так и норовили стать льдинками, а я невольно улыбнулась. Какой же красивый у меня муж и не только в человеческой ипостаси.
Кот несся так быстро, что, приблизившись ко мне, не сразу смог остановиться. Тормозя всеми четырьмя лапами, он поднял вокруг себя маленькую бурю, а когда она улеглась, ко мне уже бежал Харн. Он схватил меня за плечи, поднимая с земли, и прижал к себе так крепко, что я тут же согрелась. От него шел такой жар, будто он горел изнутри.
— Лави! Что ты удумала, глупая принцесса! Возомнила себя героиней? Я не отпускал тебя! И не отпущу, даже не мечтай! Ты моя! И будешь рядом всю оставшуюся жизнь, — прорычал он мне на ухо.
— Харн, я должна отнести в разрыв медальон. Это ключ. Так Зура сказала, и я ей верю. И Богиня во сне подтвердила…
— Богиня так и сказала: мне нужна жертва. Иди и сгинь в разрыве? — заглядывая мне в глаза, сердито спросил Харн.
— Нет, она так не говорила, на мой вопрос она промолчала. Но это же знак согласия.
Харн упрямо мотнул головой.
— Это знак твоей глупости. И как ты могла поверить Зуре после всего того, что она с нами сотворила?
Я только губы надула от обиды.
— Я знаю, чувствую, что все делаю правильно! — заверила я мужа.
— Если ты считаешь, что медальон необходимо отнести в разрыв, это сделаю я! — решительно объявил он и, распахнув мою шубку, легко сорвал лаванду с шеи. Я вцепилась в его руку, практически повиснув на ней.
— Нет, Харн, не делай этого. Я слабая, я не смогу жить без тебя… — слезы все-таки полились из глаз, тут же превращаясь в крохотные льдинки, а мой муж с обидой ответил:
— Я тоже не смогу без тебя, Лави.
— Но ты нужен своему народу.
— А мне нужна ты! — с отчаянием крикнул он и, легко стряхнув меня с руки, решительно направился к черному провалу.
Я, беспомощно рухнув на колени, протянула руку вслед за мужем, но он уже отошел от меня на безопасное для себя расстояние. Во мне не осталось сил подняться и остановить любимого человека, сердце сжалось в отчаянии, я не хотела его терять. Это страшнее, чем потерять собственную жизнь. Но мне оставалось только наблюдать.
Любимый двигался в сторону разрыва очень медленно, будто его ноги утопали в болоте, будто все тело вязло в плотном киселе. В руке Харна был зажат медальон, он болтался на цепочке и светился. Чем ближе подходил мужчина к краю неведомой пропасти, тем больше лиловых бликов разбегалось вокруг нас. Горенец вытянул руку, и стоило моей лаванде оказаться в чернеющей пустоте бездны, она вспыхнула, ослепляя нас.
Я с трудом разлепила глаза, ведь они были влажные от слез и мгновенно смерзлись. Пока я боролась за право видеть, нас с мужем укутал лиловый туман. Он клубился, будто облако на рассвете. И пах лавандой.
Я жадно вдохнула любимый аромат. Харн тут же оказался рядом и помог мне встать. Его руки бережно прижали меня к себе, я в ответ обвила его торс, мы сплелись в единое целое, готовые принять любой исход, ведь вдвоем нам нечего было бояться. Самое ужасное для меня — остаться без него, а ему — без меня.
— Вы прекрасны, — раздался мелодичный голос в моей голове. По удивленному взгляду Харна я поняла, что и он слышит его, — Ваша любовь так сильна, что вы готовы на самопожертвование ради друг друга. Ваша решимость и искренность искупает любые прегрешения прошлого, а ваша дружная семья будет достойным примером для будущих поколений. О вас будут слагать легенды, ведь вы спасли этот мир.
Услышав это, я заозиралась. Действительно, черного росчерка на небе больше не наблюдалось. Впрочем, может, его просто было не рассмотреть из-за тумана.
— Я желаю вам счастья, дети мои! — ласково добавила Астра. Я не видела ее прекрасного умиротворяющего лика, но чувствовала ее присутствие вокруг.
— Мы умерли? — спросил Харн.
Звонким колокольчиком раздался смех.
— Нет, вы будете жить долго и счастливо. Правление ваше сделает Горению сильной и процветающей страной. Ваши наследники будут достойными преемниками и преумножат ее богатства, — пообещала Богиня.
Харн выдохнул и поцеловал меня в макушку. Я была уверена, что переживал он не за себя. Мой большой и заботливый защитник!
— Спасибо тебе, Богиня! — прошептала я, зная, что она услышит. В ответ почувствовала, как кто-то ласково гладит меня по голове. Подняла глаза, на меня смотрел муж, обе его руки не покидали моей талии. Я улыбнулась любимому и потянулась за поцелуем.
Его губы коснулись моих осторожно, будто боясь напугать. Меня же переполняли чувства: счастье, нежность, торжество. И сейчас в эту минуту нашей победы я не хотела сдерживать эмоции. Сама усилила напор, плотнее прижалась, чтобы пробудить в моем горенце огонь. И муж мгновенно вспыхнул и сорвался. Он жадно целовал меня, срывая одежду с нас обоих. Очень скоро я оказалась распластанная на собственной шубе под тяжестью сильного мужского тела. Мы были единым целым, наши сердца бились в унисон, а стоны наслаждения сменяли друг друга.
После эйфории близости какое-то время я лежала с закрытыми глазами, прижавшись щекой к груди мужа и слушала, как постепенно замедляется биение его сердца, становится размеренным.
— Лави, посмотри на это чудо, — прошептал Харн, и я послушно распахнула глаза. От удивления у меня открылся рот, мне так многое хотелось сказать, но слова разбегались.
Туман рассеялся, и нам было хорошо видно, что лежим мы на лавандовом поле, которое раскинулось на горном склоне лилово-сиреневой волной. Теплый воздух ласкал нашу обнаженную кожу. Никаких сугробов, лютого мороза, только солнце и весна! А небо голубое-голубое, без единой червоточинки.
— Ты это сделала, любимая! Ты спасла мир, — улыбнулся мне Харн.
— Мы сделали это вместе, — возразила я.
— Жаль только, что ты осталась без защитного амулета.
— Зачем он мне, ведь ты рядом, — улыбнулась я мужу и прижалась к нему.
Мы еще полежали немного, нежась на солнышке, но мой живот не вовремя оповестил Харна, что я проголодалась, и он поспешно засобирался.
— Пойдем в форт, поедим и поедем в Фирл.
— Харн, — одевшись, позвала я мужа, — Пообещай мне кое-что…
Горенец нахмурил брови, чувствуя подвох:
— Что именно?
— Пообещай мне никого не наказывать…
Муж фыркнул:
— Вот еще! Сфурса ждет порка. Как этот пустоголовый мальчишка посмел дать тебе лошадь? Это же он?
— Я бы и сама взяла, но поехала бы без седла, а это опаснее… — возразила я.
— А Пруфса вообще отстранить надо! На вверенной ему территории ходят всякие, а он даже носом не ведет! — продолжал возмущаться повелитель.
— Его отвлекала Светлолика. Они молодожены, у него не было шансов.
— Светлолика помогала тебе? — удивился Харн.
— Ну да, она ведь ничего не теряла. Если бы у меня ничего не вышло, она была бы рада моей смерти, а раз вышло, она будет радоваться теплу и миру без темников.
Харн недовольно вздохнул и решительно заявил:
— Тогда я накажу тебя!
— Да? И как же? — заинтересовалась я.
— Вернемся домой, и я посажу тебя под замок в спальне, пока не родишь мне сына! — хмыкнул горенец, хитро сощурив глаза.
— А если рожу дочку? — уточнила я.
— Не считается. Будешь сидеть под замком, пока не родишь сына… а лучше двух!
Мои планы примерно совпадали с планами мужа, поэтому я не стала особо возражать. На подходе к форту нам навстречу высыпала целая толпа горенцев во главе с Пруфсом и Светлоликой. Они восхищались нами, благодарили и клялись в вечной преданности наперебой. Стоило Харну упомянуть, что мы проголодались, нас чуть ли не на руках отнесли, усадили, накормили. На прощание вручили нам лучших лошадей и отправили в Фирл в сопровождении четырех молодых воинов.
В Фирле история повторилась. Горенцы, цветинки вышли из своих домов и шумно, радостно приветствовали нас, пока мы медленно двигались к своему терему. Мы махали окружающим руками, но никто даже не догадывался, что среди всех этой шумной толпы мы видели только друг друга.

Эпилог

Пять лет спустя…
— Харн, дорогой, ну, пожалуйста, ну, стань котиком… — сложив ладошки в молитвенном жесте, просила я мужа.
— Я так сильно состарился, что ты уже не хочешь видеть мое морщинистое лицо? — обиженно спросил муж, но я-то заметила в его глазах смешинки. Да, за последние пять лет на его лице действительно добавилось морщинок. Раньше были только две между бровей, потому что правитель проклятой Горении много думал о нелегкой судьбе обреченных подданных. Но теперь он часто смеялся вместе со мной, и вокруг его умных глаз появились лучики, но они его совершенно не портили, наоборот, делали лицо чуть менее суровым.
Кота же я выпрашивала, потому что любила дремать, прижавшись к серому бочку. А еще пушистик так мило урчал, когда я чесала его за ушком. Я обожала мужа во всех его ипостасях. Даже когда ему приходилось принимать жесткие решения, я ведь знала, как они ему нелегко даются, и что делает он это исключительно для поддержания порядка.
Этим утром мы спрятались от всех в лавандовом поле, что на многие лье раскинулось по склону выше Фирла. Мы часто так делали в теплое время года, а оно теперь длилось почти семь месяцев в году, в отличие от трех в прошлом. После приятной утренней близости, я обычно еще немного досыпала под мерное тарахтение серого защитника.
— Ты самый красивый мужчина во всех королевствах мира! — горячо заверила я Харна, — Но твой котик тоже очень милый! Я по нему соскучилась. Ты не показывал мне его уже пару дней точно. Ну, пожалуйста… — опять заканючила я.
Мой сильный и уверенный в себе горенец закатил глаза, вздохнул и превратился в кота. Я любила наблюдать за этим перевоплощением. Вокруг мужчины засверкали разноцветные искорки, и его образ подернулся туманом, а потом рассыпался на миллиард вспышек, демонстрируя мне любимого четвероного защитника. Я радостно взвизгнула и тут же сгребла кота в объятия. Он недовольно мявкнул, Харн не любил, когда его тискают. Но мужественно терпел.
— Какое счастье, что ты у меня есть, — прошептала я, целуя котика в розовый носик. В ответ он лизнул меня в щеку.
Чудо перевоплощения всегда действовало на меня умиротворяюще, ведь после того, как исчез разрыв, почти все горенцы потеряли свою вторую ипостась. Сколько они ни злились, ни пыжились, ничего у них не получалось. Горенцы стали обычными людьми. Только Харн и генерал Шерл сохранили за собой способность превращаться в зверей. Теперь вряд ли кто-нибудь когда-нибудь бросит повелителю вызов. Харн мог не опасаться заговоров и переворотов. В генерале он был уверен как в себе, остальные были слишком слабы. Кроме генерала, мы абсолютно не сомневались в Аяре, ведь она считала меня дочерью Богини, служению которой отдала жизнь. Но это не помешало ей выйти замуж за Сфурса. Парень почитал Харна как старшего брата, а меня держал за неразумную младшую сестру, хотя мы с ним были ровесниками!
— Видишь, как хорошо, что ты меня тогда послушал и не стал его наказывать! Отличный же воин из него получился, — частенько шептала я мужу, наблюдая за юной четой. Муж на это только глаза закатывал, да за ушко меня покусывал. Каждый раз вспоминая тот день, он будто заново переживал свой страх меня потерять. А для меня те часы навсегда останутся победными.
Из Аяры вышла удивительно мудрая, терпеливая и могущественная шаманка. Часто ее посещали видения и все советы, что она давала, вели Горению по пути процветания. Именно она мне и посоветовала заняться цветоводством. В Цветинии у меня был розарий, а здесь в горах я решила, что идеальным будет выращивать лаванду. Да так увлеклась, что теперь все соседние склоны были усажены этим удивительно красивым и полезным цветком. Купцы со всего мира приезжали в Горению за нашей лавандой, ведь из нее получались самые стойкие эфирные масла для благовоний и самые изысканные отдушки, у которых был самый широкий спектр применения от алхимии до кулинарии.
В целом нам с Харном не о чем было беспокоиться. Простой люд нас обожал. Их благодарность не знала границ, на нас с мужем практически молились. Поставили рядом с праздничным ангаром нам с ним памятник: высеченные из дерева фигуры мужчины и женщины держались за руки и смотрели друг на друга. Харну этот памятник не нравился. Ему казалось, что его изобразили слишком большим, а меня слишком маленькой. Я лишь улыбалась, когда он в очередной раз начинал бурчать про то, что его давно пора снести, а лучше спалить как-нибудь ночью. Но он этого не делал, ведь люди искренне выразили нам свою признательность. А неблагодарный правитель — это точно не про Харна.
Под мерное тарахтение серого кота я задремала. Меня разбудил родной голосочек, звонким колокольчиком разнесшийся над полем:
— Мама! Мамочка! Прилетел Черный глаз и принес тебе письмо! — радостно оповестил меня наш с Харном четырехлетний сыночек Приль. Его светлая макушка то исчезала, то вновь появлялась среди лавандовых рядов. Он был очень похож на меня, только глаза были хитрые, как у папы.
— Вот и закончились минуты нашего уединения, — вздохнула я, выпуская кота из объятий. Муж тут же обернулся человеком и встал, чтобы сыну было проще нас отыскать. За ним по пятам, едва успевая, бежала пожилая женщина, его няня. Она уже с трудом справлялась с нашим сорванцом. И я все чаще задумывалась о том, что нужно что-то делать с его воспитанием. Впрочем, судя по тому, как все чаще Харн тренировал сына под видом игры, у мужа уже был план.
Малыш с разбегу врезался в мои юбки, обнимая мамины ноги. Немного потискал их и только потом с важным видом отступил на шаг и протянул отцу руку, поздоровавшись с Харном по-мужски.
— Привет, Приль! Где же письмо? — спросила я сынулю, подхватив его на руки и целуя в щеку. Он уже делал вид, что ему претят подобные нежности, но сам обнимал меня в ответ, стараясь делать это как можно незаметнее.
Мальчик извлек из кармана штанишек маленький рулончик бумаги, и я быстро пробежала послание брата. Майкор писал мне часто. После нашей с Харном победы над разрывом во всем мире стало теплее, и Цветиния вновь стала процветать, ведь урожаи били все рекорды, торговля шла бойко не только с ближайшими соседями, но и из-за теплых морей стали к нам чаще наведываться корабли, потому что штормов стало значительно меньше. Брат искренне радовался моему семейному счастью и давно мечтал увидеть племянника. Кажется, он, наконец, придумал отличный повод это сделать.
— Любимый, — позвала я Харна, играющего в догонялки с сыном, и попросила, — Пообещай мне кое-что!
— О нет, — страдальчески возопил могущественный повелитель, — В последний раз, когда я слышал эту фразу, ты сообщила мне, что пригласила к нам делегацию Зимории на Праздник Большой Луны. И мне пришлось пообещать целых три дня быть с ними милыми. Лави! Целых три дня я был любезен с этими заносчивыми индюками, которые считают нас чуть умнее животных. Их брезгливые надменные рожи еще на месяц лишили меня аппетита!
— Зато мы заключили с ними отличное торговое соглашение. И теперь получаем их сыры и виноградный сок по лучшим в мире ценам, а они берут у нас рубины дороже на четверть по сравнению с цветинцами!
— Конечно, для своего брата ты выпросила у меня самые щедрые скидки. Он берет наши рубины практически по себестоимости. Да и в торговле с зиморцами тебя больше волновал объем их закупок твоей драгоценной лаванды.
— Конечно, у них же главный государственный праздник День лаванды. Они его почти месяц празднуют. Зиморцы — самые крупные импортеры на цветочном рынке. И через меня они покрывают три четверти своих потребностей, — не без гордости заметила я.
— То есть ты признаешь, что от этой трехдневной пытки ты получила прибыль, а я кошмары?
— Милый, прибыль получает Горения, — улыбнулась я мужу и добавила, — Но речь сейчас совсем не о Зимории. Ты же обещаешь выполнить мою просьбу?
Харн обреченно кивнул. Он всегда так делал: сначала спорил, а потом соглашался. Он ведь меня любит!
— Дорогой, отпусти меня и Приля на недельку в Цветинию. Майкор женится. Я должна присутствовать на его свадьбе!
— Нет! — тут же получила я категоричный ответ.
— Но Харн! — возмутилась я, — Это мой брат! Мы не виделись пять лет. Он даже не знаком со своим племянником…
— Нет, — буркнул Харн и, посадив на плечи Приля, пошел в сторону столицы, — Не беспокой меня сегодня, я очень занят!
Я, сузив глаза и уперев руки в бока, зашагала следом, мысленно крикнув упрямцу вдогонку:
«Ну-ну! Еще посмотрим…»
Месяц спустя…
— Дорогой брат, принцесса, поздравляем вас от души с бракосочетанием! — вытирая слезы, сказала я Майкору и его Эмильде. Новоявленный король Цветинии заключил меня в свои медвежьи объятия и проорал в ухо:
— Спасибо, сестра! Ты не представляешь, как я счастлив, что вы с Харном приехали. Отец не верил, но я до последнего надеялся.
— Да, вы едва успели… — с осуждением покачав головой, заметил папа, сложивший сегодня с себя полномочия короля и торжественно передав их сыну прямо после свадебной церемонии. Его давно тяготили обязанности повелителя. Я была уверена, что он с удовольствием станет дедом, если конечно Эмильда и Майкор его порадуют. Но судя по хмурым взглядам Майкора, процесс может затянуться. Мне ужасно хотелось остаться с братом наедине и выяснить его отношение к новобрачной. Если бы Харн не упрямился так долго, мы могли бы приехать еще вчера и расспросить жениха накануне радостного события. Теперь же придется следить за ним на торжестве и подкараулить на балконе, куда он непременно сбежит рано или поздно. Брат, как и я, не мог долго сидеть в шумном душном помещении.
Праздничный банкет гудел музыкой, тостами и бесконечными разговорами гостей. Прекрасная черноокая невеста сидела, скромно потупив взор, рядом с мужем, но кажется, ни разу на него не посмотрела. Ее роскошные черные волосы почему-то напомнили мне о разрыве в другой мир, плохая ассоциация. Мой сын постоянно кочевал с рук дяди на колени к дедушке и обратно. Ему явно пришлись по душе новые родственники, с которыми он познакомился пару часов назад. Майкор рассказывал Прилю смешные истории из нашего детства, щекотал, кормил вкусняшками. Дед не отставал.
— Из него выйдет отличный отец, — заметил Харн, с каменным лицом сидящий рядом. Мой горенец долго держался, объясняя свое нежелание отпускать меня в Цветинию вопросами безопасности. Но я его все-таки расколола. Он боялся, что я уеду и не вернусь.
— Глупый! Я не смогу жить вдали от тебя. Поехали с нами. Тебя ведь тоже пригласили.
— Я когда-то победил Майкора, пленил его и заточил в темницу. Потом вторгся в его королевство и силой взял его младшую сестру в жены. Думаешь, я действительно буду желанным гостем на его свадьбе?
Я обняла мужа и поцеловала в подбородок, мой рост не позволял брать большие высоты.
— Это было сто лет назад. После этого ты его отпустил, целый год обеспечивал безопасность Цветинии, предотвращая нападение зиморцев. И он знает, что ты стал лучшим мужем для меня. Он будет рад тебя видеть. Это же так значимо для Цветинии: король берет в жены зиморскую принцессу, а сестра короля в браке с повелителем Горении. Это четкий сигнал всему миру, что на эту маленькую страну лучше никому не нападать, у нее слишком мощные защитники.
Муж задумался над моими словами, и я поняла, что снова выиграла.
— Поехали? — заглядывая Харну в глаза, с мольбой спросила я.
И он согласился. Но теперь сидел за праздничным столом с каменным лицом.
— Любимый, расслабься. Почему ты такой напряженный?
— Мне здесь не нравится… — буркнул Харн.
— Почему? Зал просторный, красиво украшен белыми лилиями, розами и гвоздиками. При этом все окна и двери нараспашку, воздух свежий… — попыталась понять мужа я.
— Здесь слишком много смазливых мужчинок, и все они пялятся на тебя! — сердито сверкнув глазами, сообщил мне муж. Я с удивлением осмотрелась. Действительно, цветинцы выглядели все очень ухоженными, элегантными, но при этом изнеженными слабаками. Сейчас я не понимала, как мне когда-то понравился Люсьен. Впрочем, я точно знала, что им я кажусь убогой и несчастной. Мало того что сама бледная моль, так еще и муж варвар, ни изысканных манер, ни гладкой кожи. Плебейский загар и шрамы — это клеймо простолюдина для цветинских дворян.
— Милый, если присмотришься, они глазеют на нас с жалостью, ведь мы, по их мнению, оба страшненькие.
Харн хлопнул пару раз глазами, и я кивнула в подтверждение своих слов.
— Ну ладно я, но ты?! — ошарашенно уточнил муж.
— Я бледная моль, а ты здоровый как кабан. Вот такая у нас с тобой фауна получается, — улыбнулась я Харну. Он залпом осушил свой бокал. И по бесстрастному выражению его лица, я поняла, что домой мы отправимся завтра утром… очень рано утром.
Тут мой брат, наконец, соизволил подняться со своего трона. Он подкинул Приля на руках к потолку, легко повторил пару раз и только после этого направился к нам с Харном. Сын выглядел счастливым, его заливистый смех отражался от каменных стен и теплым лавандовым бальзамом обволакивал мое материнское сердце.
— Здесь стало немного душновато, сестра, а ты какая-то бледная. Пойдем, прогуляемся на балкон, — предложил Майкор, передавая Приля его отцу. Харн, услышав про мою бледность, забеспокоился и даже попытался подняться вслед за мной, но я ему подмигнула, и он с очень недовольным лицом сел обратно.
Мы же с братом, наконец, смогли остаться наедине. Он крепко обнял меня и только после этого еще раз внимательно осмотрел с ног до головы. А я его. Майкор возмужал, раздался в плечах, отрастил бороду. По меркам Цветинии он был внушительным мужчиной. И очень привлекательным.
— Почему ты с таким кислым видом смотришь на жену? Тебе повезло, она милая, а ведь зиморки не отличаются красотой. Эмильда стройная, пусть и чуть выше тебя… — поинтересовалась я.
— Да, согласен с тобой, могло быть и хуже, но она такая забитая. Я когда заговариваю с ней, она бледнеет, краснеет, и мне кажется, вот-вот упадет в обморок. На церемонии, когда ее спросили, согласна ли она стать моей женой, мне пришлось придержать ее за талию, потому что она начала терять сознание. А ведь у нас сегодня первая брачная ночь. Что я буду с ней делать? — сокрушался брат.
— Ну, с кровати-то она не упадет, — пошутила я. Но Майкор бросил на меня такой несчастный взгляд, что я не стала продолжать в том же тоне, а заговорила серьезно, — Братец, может, у нее отец тиран. Ты же знаешь, какие слухи ходят о нравах Зимории. А она еще к тому же здесь совершенно одна. Хочешь, я поговорю с ней? Скажу, что ты не собираешься набрасываться на нее, дашь ей время привыкнуть к обстановке. Может, она немного расслабится. Ты же сможешь подождать с консумацией пару дней?
— Боюсь, это тяжелый случай, и ждать придется пару лет. Но я буду тебе искренне благодарен, если ты поговоришь с ней.
— Хорошо, я сделаю это для тебя, брат. Но остаться погостить не смогу. Уверена, что Харн уже завтра потащит меня обратно в Фирл.
— О, нет! Лави, ты не была дома пять лет и так быстро уедешь?
— Для меня Горения уже давно стала домом, братец, — улыбнувшись, заверила я Майкора.
— Знаешь, я ведь не верил твоим письмам, что все настолько у вас хорошо, думал, что он их читает, и ты вынуждена так писать. Пытался вглядываться между строк, искал зашифрованные послания с просьбой о помощи. Но так ничего за пять лет и не нашел. А теперь, глядя на вас понял, что ты писала искренне. Я очень рад за тебя, сестра.
Мы с Майкором немного расчувствовались. Хорошо, что мама приучила нас носить с собой носовые платочки. Утерев ими слезы, мы вернулись в общий зал. Я незаметно вывела невесту из-за стола и проводила в их с братом семейные покои. Пока мы поднимались на второй этаж, Эмильда так дрожала, что я всерьез опасалась, что она разрушит лестницу своими вибрациями. Едва мы вошли в спальню, как она пошатнулась, мне огромных усилий стоило довести ее до кровати, а потом еще около часа я терпеливо убеждала ее, что мой брат не зверь и не накинется на нее немедленно.
Только когда она немного успокоилась, я расплела ее волосы, расчесала, помогла раздеться и уложила спать. Если моему брату хватит терпения, он сможет воспитать чудесную жену. Я же с любимым мужем и сыном, как и предполагала, отбыла рано утром. Мы ехали той же дорогой, что и пять лет назад. Воспоминания обрушились на меня: ужас от встречи с темниками, страх перед незнакомым мне мужчиной и туманным будущим, а еще его бережная осторожность, защита и едва сдерживаемая страсть. Сейчас мое настроение было диаметрально противоположным. Мне хотелось скорее доехать до дома.
Я наблюдала за мужем, за его улыбками, когда он беседовал с Прилем, за его уверенными движениями, когда он отдавал распоряжения. Но в каком бы Харн ни был настроении, когда он смотрел на меня, в его взгляде неизменно была нежность. А я отвечала ему глазами «Люблю тебя».
Наше путешествие прошло без приключений. Ведь в Горении вот уже пять лет были самые безопасные в мире дороги. Встретили нас генерал и Нати с весьма загадочными улыбками. Шерла распирало от гордости, а в глазах моей самой близкой подруги читалась женская мудрость и торжество.
— Только не говори, что ты снова беременна! — удивилась я своей догадке.
— Меня пугает твоя прозорливость, — поежилась Нати. Генерал же еще больше расправил плечи и задрал подбородок. Еще бы, у него уже было два сына.
— Поздравляю! — искренне порадовался за друзей Харн.
Мы устроили маленький банкет на четверых по этому счастливому поводу. Но стоило нашим друзьям уйти к себе, как Харн подхватил меня на руки и понес в спальню приговаривая.
— Пока не родишь мне дочь, из спальни не выйдешь! Непорядок. Я повелитель, а отстаю от генерала уже на два ребенка.
— У них первые родились близнецы! — возмутилась я.
— Но у них скоро будет трое детей! — возмущенно засопел Харн.
— А у нас двое! — огорошила я мужа. Он замер, все еще крепко прижимая меня к себе. Я погладила его по щеке и прошептала.
— Милый, пообещай мне кое-что… — попросила я. Муж мучительно застонал:
— Только не это! Что опять. Говори!
— Обещай, что не будешь сердиться, — невинно похлопав глазками, попросила я.
Он молча сверлил меня взглядом. Так что мне ничего не оставалось, как признаться:
— Если честно, я уже ходила к Аяре, она меня посмотрела и сказала, что все хорошо, к зиме родится еще один малыш.
— Ты знала, что беременна еще до поездки?! — повысил голос Харн.
— Если бы сказала, мы бы никуда не поехали, — честно повинилась я.
— Правильно! Потому что это опасно. Но тебе не понять, эгоистичная, избалованная, капризная принцесса! — ругал меня муж.
— Я королева! — вырвавшись из медвежьих объятий, напомнила мужу.
— Какая разница, как называть глупую женщину, умнее она от этого не станет! — сузив глаза, выпалил Харн. От возмущения я подавилась воздухом. Топнув ногой, резко развернулась и ушла в ванную, закрыв за собой дверь на щеколду, чтобы не ходили тут всякие и не мешали мне мыться в одиночестве.
Спала я тоже в одиночестве, потому что, когда через час я вышла из ванной, наша комната была пуста.
За завтраком мне тоже никто не составил компанию. Мой муж умел делать весьма говорящие паузы. Да, мне не стоило скрывать от него такое важное известие. Но беременность это не болезнь, а мужчины порой так утомляют со своей заботой, будто на то время, когда в нас зарождается жизнь, мы превращаемся в стеклянные сосуды.
Я наблюдала из окна, как во дворе терема Харн тренировал Приля, показывая ему элементарные приемы рукопашного боя. Из моего горенца получился не только лучший в мире муж, но и отец замечательный.
«Пора мириться!» — решила я и направилась к своим мальчикам.
— Отважные рыцари, на меня напало чудовище! Кто спасет прекрасную принцессу?
— Некоторые принцессы и сами в состоянии распугать всех чудовищ, — скрестив на груди руки, заявил мой муж. Хорошо, что я родила себе еще одного защитника. Сын тут же примчался мне на помощь.
— Я, мамуля, побежу всех монстров и спасу тебя! Кто осмелился пленить королеву? — звонко кричал Приль, изображая, будто скачет на коне вокруг меня.
— Видишь ту огромную гору, — указала я малышу на отца, — Это он и есть!
— Берегись! — завопил сын, бросаясь на Харна.
Маленький рыцарь мужественно сражался с гороподобным чудищем, он провел захват левой ноги противника и хитро повес на нем, зацепившись за рубашку. Но соперник оказался ловчее и обездвижил рыцаря, схватив поперек детское тельце и закинув на широченные плечи. Так было удобнее покусывать маленький бочок.
— Мама, помоги! Он сейчас меня съест! — звонко хохоча, звал Приль.
— Что же, кажется, теперь принцесса должна спасти своего защитника. Сейчас поцелую чудовище, и оно превратится в прекрасного принца.
— А король для нее уже староват? — ехидно поинтересовался Харн.
Я подошла к сыну и мужу, приподнялась на цыпочки, чтобы достать до щеки любимого и звонко чмокнула, а на ушко тихонько прошептала:
— Мне никто, кроме тебя, не нужен. Прости, пожалуйста.
Меня тут же прижали свободной рукой к крепкой груди и бодро понесли обратно в терем.
— Куда нас тащит чудовище? — громким шепотом спросил меня сын.
— Наверно, в свое логово… — предположила я.
— В столовую! Принцесса наверняка сегодня еще не завтракала, она же не любит есть одна. Хотя ты теперь не будешь одна в ближайшие месяцев восемь! Помни об этом! — строго объявил муж.
— Ура! Поцелуй помог. Папа расколдовался! — радостно закричал мой сыночек.
* * *
Еще пять лет спустя…
— Дорогой, — позвала я Харна, стоило ему упасть рядом на кровать. Я, мило улыбаясь, заглянула в его уставшие глаза, готовая произнести мою любимую фразу.
— О нет, Лави, только не сегодня! Аяра рожала почти сутки, я уже мысленно попрощался с нашей единственной шаманкой. На склоне Своля сошла лавина, пострадали три села. А еще Приль опять подрался со своим младшим братом. Я не знаю, как заставить этих упрямых пацанов подружиться! — простонал Харн, прикрывая глаза.
— А я, кажется, знаю как… — перешла я сразу к делу, раз уж такой замечательный повод нашелся.
— Расскажи, — тут же открыл глаза муж и внимательно на меня посмотрел.
— Нужно их объединить одной любовью или ненавистью, тут как получится… — поделилась своими мыслями я.
— Это как? — не понял муж.
— Ну если у них появится еще один соперник, то они смогут объединиться против него и действовать сообща. Так и подружатся.
— Какой соперник? Я не понимаю тебя…
— Ну, они дерутся, потому что ревнуют друг друга к нам. Братья сражаются за нашу любовь и внимание. Если кто-то еще будет посягать на нас, они смогут объединиться, — попыталась объяснить Харну свою идею.
— И кто же, кроме наших сыновей, может претендовать на наше внимание и уж тем более любовь? — все еще ничего не понимая, поинтересовался муж.
— Может быть, еще один брат… а лучше сестра. Тогда их объединит стремление защитить ее. Они будут расти настоящими отважными воинами, если будут знать, что им нужно защищать не какой-то там чужой народ, а свою собственную младшую сестренку. Это даст им одну цель на двоих…
— Стоп! — перебил меня муж, резко сев и обхватив мою голову своими широченными руками, — Лави, ты беременна?
Он произнес это с упреком, будто я рассказала ему о чем-то постыдном. Я обиделась, но все-таки ответила:
— Да. Заходила сейчас проведать Аяру. У нее и дочки все замечательно, только Сфурс все еще в обмороке. Какие вы мужчины бываете впечатлительными…
— Лави, золотце, не отвлекайся, — снова перебил меня муж. Он смотрел на меня с такой нежностью, что я тут же забыла про обиды и, хитро улыбнувшись, дорассказала:
— Я только зашла, а шаманка мне с порога говорит, чего это я, мол, за нее так переживаю. «Сама будешь на моем месте через восемь месяцев», — сказала и подмигнула.
Не успела я закончить свой короткий рассказ, как меня тут же прижали к кровати и зацеловали. А через восемь месяцев у нас родилась влюбившая с себя с первого взгляда всю семью маленькая Астра.
Моя жизнь сложилась именно так, как я ее себе и представляла — счастливо!

OEBPS/images/img00007.jpg





OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00006.jpg





OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00005.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg
EMMX/.

IIPI/I'HIIEGGA

“Boara





